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O F F i J R O J f J N I E  K A Z A N ,  

O RĘD O W N IC ZC E RO ZANCO W EY 
NAYSW IĘTSZEY P. M A RYEY.

\Eremia[zd Proroka naśladmęt g à j tobie o naj» 
przedojłojnieyjza Matko Boża^ Orędowniczka 
Rotdńcoway idkąkolwiek praa^ moię offidruig.

 Wymawidiąc fie on odfunkcjey Frorockiejy d h
phdbet morvi> nibj niemowlęciem fie czyniącj ztym Jte 
odzywa. AyAyAy Fanie Botcy oto nie umiem mowiey dlho  ̂
wiem dziecięciem ia iejiem. lerem : I. T i k y  mnie nde* 
tyy śmiei^cemu pifdć o niewymowiiey twoiey, y  Rotdnca 
twego chwale j y  pawiej z  dlphdbetem Jte pokazać: y  dczkoh 
fpitk iejłem idkimkolwiek Theologiemy iedndk do wychwalę* 
nia Ciehie poczwvam Jle  być nteudoln^mj ledwie dlphdbet 
tjlko umiei^cym dź.iecięćtem, Ił^ięc gdy nd chwałę twoig 
moy dlphdbet pij^ęy nie moichy die S S . Oycowyy nabo- 
Z,nych twoich pdnegir<fjiowy jłow  ̂ y  fenju zdżywam, N d -  
z>wałcię R ych ard us à S. L au r: de laud. A. A-
P T E K fy. Chryflufd Lekdr^d. S. loannes Dam ; in parać: 
B. B Ł A G A L N I ^  grzechów ndfzych, idiota grat. i. de 
nat. V.M . C. C T D tìM  CVDOW. Beat.Amasdeus hom. 
2. de laud, B.M. Z). D R Z E lF E M  rodzącym owoc zbd- 
tvtenfa ndjzego, Hugo Carenlls in Pf: z8. E. E S T H E -  

ludzie od śmierci wiecznej uwalnidi^c^, S. loa; Da: 
in Cant: V4M, F, F O R T E C Ą  naymocnieyfz^t w/zytkich 
wiernych, S. Bonav. in fpec:B .M . G. G O R ^  Św ięty  S. 
Bernar. fen: ferm ; de Ailump; B,M . H . H O N O R E M

( 2 )  lud^-



W ii/cy  S .'B crn a r: iń depr: ad B. V . /. IV-
T R Z E N K ^ Jt.cz ,g śliivyd tień n a m  przynojz^c^. S. T o . 
mas à vili: n. fen  i. de Annun: K* KROLOI^^^l nicbd 
y iim % . Baldvinus Leerfius in coHeòVaReo expior: 
h E K A R S T f v j z ^ < ^ t k i e  chorohj uzdramdti^cym. S. 
loan : Dam af: in Cant: B.V.' Ł . ŁASKfy^nam od Bogd da-, 

S. Bonav: inlaud: B .V . M A T K ^  Bogdy C^ło^ 
fptekd. Maubùrmis in R o f; N , N A G R O D Ą  Błogojłd- 
m eń fim  Sm^tych po Bogu. S. Germanus ferm; de nat: 
O. O Ł T A R Z E M  JSlayśmętJzey Ofidry, S. Saba hi mense- 
is G rx c . P. P A Ł A C E M  Chryjłiifd Krold tuebiejbego. 
Auguft. in laud. Kof? ^  ^ ^ A D R A N S A M I  fz.cz^sli- 
nemi godiiny Rożdńcomy, B .A lber:M . fup. ii.  cap. lue. 
R , R A IE M  Bojkich rojkofzy. Chryfippus tom. 6 bibl, 
PP. S- S K R Z JT N I^  ^djvJerai^c^ cdłey TroycyPP.jkarb, 
S. A«g. in lib. de Affum. B .V . T, T H R O N E M  Bojlim  
S. Germ . orat.z. in dormit. B .V . !/, V C lE C Z K fy .g v i£ ' 

Jz^nycb. K ich . à S. Lau . de lau. B .V . W- WODfy. chło- 
zdpaleniegrzechorv, R icb . à S .Lau . de laud. V .M . 

X - X J § G ^  tyrpotd. Idiota contempi: i8. Z ,Z Ł O T E M  
rjayczyjłjzym czyfiośii pdnieńjkiey, Chćieyte o Mdtko Bo' 
±,a\ ten moy dlfhdbet diiećinny,y idkł^kclwiek tv Kazaniach 
tnoich prac^ przyi^^ćy d oczy miło śi er d ii  a twego racz na 
mnie grzejznika obrocicy tak tebyś mi chcidłd Jzczer^ po
kutę zd moie grzechy y  icb odpujzczenie, u Syna tn êgo d 
Bogd moiego ziedndć; poko żyig, łdjkę B o t$ nymodlić; 
przy śmierci JzczęHiwe jkondnie uprosićy po śmierci tpczy- 
fcu rdtorydii d potym uTroycy PP . iey ogl^ddnic ivjmodltc.
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Oto cię ivi elki gr^efzyiikj ieinik niegoir^ twoj 
cz,n̂  nierpolnik pokorniuśieńko do mg twoich uc^śiviftj'<ĵ }j
upadfzy  ̂ prosi.

B rat Auguftyn R akiew icz Zako
nu Dominika Św iętego.

Facultas A. R . P n s 'Provincialis*
p R .  Remigius Mofakowlki Sac. Th, Doć^or Prior Provln- 

ciaJis Provinciae Lithvanae S* ÀnjÊ eli ’Cuftodis OrdrPraed* 
In D E I Filio iìbi dilećlo Admodum Rńdo Płi Fri Augultì- 

Rakiewicz Sac: T h : Doc^r ri ejuldetn Ord: &Prov: falute. 
Opufculum 1 bore tuo coni'ctĴ kip, cum intkulatione L A T O *  
R O S L  PIET 'N A STX / R O Z ,  cjuatenus preio mandari pof- 
lìt> p̂ aenoilVa primo per A* R'. P. Sac.Th. Doktorem Prio
re® Viltienfem S» Spiritus, Frem IoanDem Goydro\^lki, ^  
R. A. P. Sac. Th* nec non ftiidij Baccalaureum, Frem D o 
minicum Oidipie'', diligenti ejufdem opufculi trutinatione &  
cenfurà, praefcntium tenore, ncflriq^ Officij Authorjtate, ti
bi fupra nominato A . R . P. damOs noiftram facultatcm. E t 
hoc in No îiine Patris &  Filij &  Spiritus S. Amen, non ob- 
f^antìbus in contrarium cjuibuscuncjj. In quorum fidem his ly- 
gilio, Offici) nòftri munitis manum propriam appofuimu.ę. 
Datum in Conventu noftro Vilnenfi S. Spiritus die il. lun. 
Anno Domini 1709.

Confervus in Domino 
Fr* Kemigm Provincialis qui fupra^

ly .
Ff> Dommicus Symkun Sac. Th, LeEÌ. 

frior fiegrmontaMus <5* fodus mp.



<.>enftlfa A A . R R . PP. Theologom m .
ĆoińmifTione A. R . P. Fris Reroigij Mofakowlki Ordi-. 

nis Praedicatorum Sac:Th. Doćloris Prioris Provincialis 
provinciae L ithvana: Conciones' 15̂ . intitulattis LATO RO ŚL» 
P IĘ T N A S T U  RO Z, compofitas ab A. R. P. Fre Au^u- 
ftino Rakiewicz ejurdem Ordinis ac Provinciae S. Th. Do
lo r e  diligenter perlegi, in quibus cum nihil contrarium ve
rae Fidei Catholicae, ac bonis moribus repererim, imo fuin- 
mam fragrantiam harum Rofarum SanéVifllmi RofariJ, cum a- 
nimi mei voluptate fenferim, ut etiam perpetuo haec fragran
tia ab omnibus Chrifti fidelibus praecipue addićlis &  inferi- 
ptis Archiconfraternititi Sah l̂ilFimi Rolarij (èntiatur. Arqj 
inyfteria Sanćlilllmi Rofarij continentia vitam, Pafllonem, ^  
Gloriam Salvatoris noftri lefu Chrilli; neo non vitam, Gau« 
dia, &  Dolores SanéVifllmae Virginis Matris ejufdem, cor  ̂
dibus fidelium imprimantur, opto. Hae autem Conciones ut 
typis mandentur cenfeo. Datum in Conv3nta noftro Vii-- 
nenfi S* Spiritus did zS. lulij Anno D, 1709,

' Pr. loamies Gojdrowjh Ord: PYccd: 5 .
T h i  D o 5łc r  Vilnenfis Con ventus S» Spi" 

ritm  Prtor Vicarius Contr: Lith, !»/>•

hoc cui titulus eft L A T O R O Ś L  P IĘ T N A S T U  
R O Z, ab A. R. Pre S. Xh; D otì. Fre Auguftìno Rakie

wicz Ord: Praed: compofitum, ac editum eft, fideliter legi ac 
vidi, ubi cum nihil contrari) Orthodoxae Fidei bonisqj mori
bus repererim, dignum efie judicavi, quatenus in lucem pro
deat &  excudi quantocius pofllt, ad majorem Chrifti fidelium 
utilitatem, qui bono Salvatoris, Sc SS. ejufdem Matris odore 
in his Concionibus recreari poflint magis ac magis ia bonis 
Virtutibus ac meritis augeri. Datum in Conv: noftro V iincnfl 
St Spiritus dic (5. Aug. A* *709.

Ita (ft F r Dominkm OrdyniecS. Th* iff 
fiudij G m  Vtlm Ĵ ro tum Baaal: Orà;?r<̂ id.



Do Łalkawego Czytelnika.
QU^oce nie liście niofę tohie łdjkdtvy Czytelniku: Spoiitć 

wałeś Jie  podobno w tey idkieykolmek moiej pracy^ gład
kich periodowy wymyślnych Jłowy wytwornego Jtnjuy die to 
liście t l̂ko krafomowflwdy do świeckiey jRhetoryki nalet^ce: 
ta zaś obrałem cz^Jłkę Chry/łufonych Kdznodiieiowj ktô  
rjch prcfefsya iejt, fzczerzey po projłuy idwnie^ ogła/zac 
prawdę^ nie ufzy głafzcz^c} ale dojercd mom^cy owoczbd^ 
n>ienny ftuchaczowi przynośic^ nie śiebie zwymowy gtddkiey 
zdlecdćy die Chryfiujd ukrzytowdnego opowiddać. Ndsld- 
duię ,w  tym Kdznodiieiy y  nauczyciela naroiowy PdwłdS* 
który pogardzdÌ0c wymowni miętk^% y  gładką, projłym fły^ 
lem od rvfzytkich zrozumidnym Jrvoie m iewał Kazdnia: tdk 
dlbowiem pifz.e o Jwoiey nduce tv liście do Koryntydnow c  

Ego cum veniflem ad vos fràtres^ veni non in fu- 
blimitate ferm onis, aiit Tapicnti^^ ànnuntidng vob ls  
teftimonium Chrifti: fermo meus  ̂ & praedicatio mea  ̂
non in perfyafibilibus humanae fapientiaè verbis, fcd 
in oftenfione fpiritus Se virtutis; loquimur non in do- 
ćlis humanae fapientiae verbis^ fed in doftrina fpiri
tus. /a gdym przyjzedł do was br dc i a, przyszedłem nie zwy- 
niojłoścî t nymon̂ y albo modrości  ̂opowidddi^c m m  świdde- 
Bwo Chryjłufowe i morva motd^y frzepotpi^ddnie moia Ute 
fvprzyłudzdi^cych m£jtdrości ludzktey (łowiecĥ   ̂ale woka- 
zdniu Duchd y mocy: opowtddamy nie przez uczone Jłowd 
ludzkiey modrości, àie przez niukę Duchd, Tobie zaś Czy
telniku ràdii wielkiey pobożności o/obd, Thomas d Kempis^ 
dbjś z, czytdnia twego miał poż^tekj czytay pijmd po pro-
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Jłuy fzczevze, nie chc4 c Jle fam pokazać tnędrfzymj y  niech 
ćie niepowabidi^ piękney jubtelne Indii Jłowdy g d jt  Kro^ 
lejłwo Boż,e nie ieji rv mowiej die w cnocte\ poymuy Jłowd 
które Jercd żdpaldii^,y rozum osrviecdi^y Jkruchę przytpo - 
dz^y y  rotn^ czynią duchowny pociechę, Si vis p ro fe 
ctam  haurire, lege fim pliciter, fideliter, nec unquam 
velis habere nomen fcienti^e: non te moveant pulchra 
&  fubtilia hominum dicta» non enim eft Regniam D ei 
in ferm one, fed in virtute; attende verba quae cor
da accediin't, &  mentes illum inant, inducunt compun- 
ćlionem , &  variam ingerunt confolationem. Kazd- 
ma moie fy  krótkie^ ho m ię tdkich nduczyt Doktor Aniel’ 

jk i Toma/z S . pifz^c nd one flowd Pdn^łd S, per pa^cis 
fcrip fi vobis. Kazania {morvi) krótkie^ hdrzo Jie podoba  ̂
i^ybo teslidobre,chętn iey y  cbćiwiey flnchdne bytvdi^iiesli ' 
z.dś złe,mniey Jie ndprzykrzdig^, Sęrmones breves valde 
àccepti l^unt, quia fi fant boni, avidius audiuntur, fi 
vero  mali parum gravant. N d  zbdwienie dufzy ttvoiey 
zdiyway Czytelniku mego y  p/ojłego y  krotki ego pi/md, 
B ^di zdrow} d zd mnię do Bogd wejlchniyj dbym mógł 
co prędz^ey rvyddc Pijm d piętnajh Kaz,^^ o nayprzechiva- 
lebnieyfzych Imiondch IRZ.V SA  y  M A R Y E ry  tdkte o 
holeśćtdch pod Krzytem  Jioi^cey M dtki Boiey.

Do ufzczypUwego Zoild»
Plfma fzczypjefz cudze, bo świat twych nie widźl. 
Gdy wydafi jakiekolwiek, wnet fobie ohydzi,

Do tegoż,
Lemfz fie czy nie umiefz pifm twoich w druk wydać 
Cudze iẑ jC, gardząc, fzargafz, muśifz fie fam wftydać.
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KAZANIE PIERWSZE.
M i a f t o  l e z u f o A v e ,  y  N a y Ś M d ę t f z e y  

P a n n y ,  R ó ż a n i e c  Ś w i ę t y .

Non poteft abfcondi Civitas fijpra mon
tem pofita. M a t t h .  5.

IS lte  m o ż e  f i e  M u i j i o  z d k r j c  n a g o r z e  o f d d z o n e .

Usi być ciekawy każdy wgndruigicy cztowiek 
S. P. Wendruigtcy naprzykfad do Rzymu w 
kra'iach Wfolkich, albo do Paryża w kraiacł^ 
Franculkich, w trakcie którym icdźie, dokgtd- 
kolwiek przyitdźiej rad lip cicka'wie pyta, co 

 ̂ iakie to miilicczko ł  co za ka- 
. j*iK nj; /.o V 1C to miaflo /  M y  wfzyfcy, poki żyiemy niitym 

świtćie, wędrownikami icfteśmy, iàko rzeki Pawet S. Peregrinamur 
à Domino. Wędrownikairii mówię ic ftem y, gdyż z tego padofu 
płaczu, pod czas catego nafzego życia, podrożgt odprawuiemy, 
u  ędruiac do Oyczyzny Niebic^kiey, iako powiedźiat Grzegorz S. 
In  pr^efentł zita, quafi in 'via Jumu^t qua ad Fatriam pefgimui» 
W  tey nafzey p cd ro iy , w trakcie do Oyczyzny nafzey, nadarzàigt 
lìg nam podrodze rożne miaftà, budowne. pipkne, wfpaniate, za- 
czym należy nam być ćickawjmi, y pytać fipj Co zacz te fgi mi^- 
fta? czyit/ y iaŁofig zowi:^/ Owoż naypiciwey nam dźisia, nada- 
i'za lig, wyśmienite, budowne, wfpaniale, na górze ofadzone Mia- 
f^o: Ctvita^ fupra moutim popta. O którym ieśli chcecie wiedzieć, 
fpytayćie lig kogo ćickawic, czyie to ieft MiaAoi? y iako fig zowic.^ 
Ale że v âm nikt pcwniey^zego refponfu dać nie może, iàko la, 
który tego MiaHa świadomy itftcm, odpowiadam, że to Miałko ieft 
Krolcwlkie, KroJa wieków, yKrolowey na wieki chwalcbney : Syn i 
y Matki 1 £2V S A  y M A KX£Y, a nazwilkg m aKożanicc, O tym
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Mieście dla wafzey informacyey, przedtuźy (ip dalfzy mowy mo- 
iey dyfzkurs. Na cześć y na chwatp pomienionych Ofob Krole- 
wlkich, y fa'mego Mia'fta Różańca Swięitego.

Gdy kto o iakiey rzeczy doftatecznie y wywodnie prowadzi 
powieść, od famego originaìu zaczyna, Wi^c ia dokumentalnie  
chcgtc powied^Jeć o Rożańcowym Mieście, ie  ieft Miaftem JEZU
SA Pana, y Nayprzedoftoynieyfzey iego Macki M ARYEY, od fime- 
go originafu poczgttek biorg, a nim zacznę, przypomiijam fobie 
pierwiaftki Fundacyey nafzego Rożanoftockiego KJafztoru y Ko- 
Ićiofa, w dobrach Jaśnie Wielmożnego Tyfzkiewiczowlkiego Domu, 
w Powiecie Grodźieńfkim. Dawno przed Fundacygt wyżey pomie- 
nioncgoKlafztoru y Kcśćiofa, byt we Dworze namienionego Domli, 
Nayswigtfżey Pa'nny Cudowny Obraz, który y teraz u nas w Ro- 
źanymftoku, wielkiemi, a co raz swieżemi ieft cudami fliawny : 
Na ow czas pewny Kaptan Zakonu Franćifzka S. Bernardyn, iadgtc 
zPodlafza, z woli Przefożoncgo, na migfzkanie do Grodna', gdy iig 
zblizat ku pomicnionemu Dworowi, tam gdxie dla Obrazu cudo * 
wnego byt zatożony, à nieikończony Kośćiotek m -̂ty, obaczyt z 
obiawienia Bofkiego, barzo wyśmitiiity Klafztor y Kośćiot wybu
dowany, wfzytek rozami kryty y ofadzony, co fig znaczyio, źe 
ten to miat być tam fundowany Zakon, który Roźańcowey Orędo
w n iczki, promowuie Różaniec S, to ieft S. Dominiki Zakon, lakoi 
y tak fig ftato, y przeto odRoż owych widzianych pokrywài:^cych 
Kośćiot y Klafztor, ieft Różany ftok nazwany. Różaniec S. co ro
zumiecie, z iakich przyczyn ieft Miàftem lEZUSA P. y Matki lego 
Nayswigtfzey Panny ł  oto z dokumentow takich. S. jldephonfus, 
Sophronius, y Gvericus Opa't, zaprawdę iftotna twierdzgt, iż  May. 
świętfza Pa'nna, po w Niebowftgtpieniu Pańikim, zebrawfzy Kompa- 
ni3: pobożnych oboiey ptci ofob, w Paleftynie Święte Mieyfca, Na
rodzeniem, Mękgt, y Chwat^: lezufowrjt, wielce uraczone, z wielkim 
nabożenftwem obchadzati, wizytowata y czćita, przywodząc fobie 
częfto na pamięć, y drugim niewia'domym opowiadaigtc, iż tu w do
meczku tym w Nazareth, Zwiaftowany mi byt od Aniota Syn Boży. 
Tu na tym mieyfcu w Bethleem narodźit fig. Tu Pufterze y Trzey 
Krolowie, witali Niebieikiego Gościa Tu w leruzale w Ogrodzcu, 
pvcif %  krwawym potem. Tu u Pitata biczowany, cierniem koro^
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nowàny, tgdypofzedt na Kalwaryilkgt gorg obciążony krzyżem 
nà tey górze ieft ukrzyżowany. Tu zmartwych powftat. Tu zO li- 
^vney gory do Nieba wft'^pit. Tu Ducha S. zeM . T oź famo twier
dzi Nayśw: Pa'nnà przed Brigittgi Swigtg., że przed smierćigt fwoigi, 
kiedy miafa z tego zyćia przenosić fig do Nieba ni nieśmiertelny 
żywot, wpomienionych mieyfcach zażywana nabożeńftwa ; O tym
te i'4: do Srigicty Swigtey Naysw: Panny ftowa. Ego paravi me a i 
exitum ciYcumcundo omnia loca, more meo, in qnihw FiUw metti paf. 
jt^ fuerat. Do cz-ego data przykład Nays: Panna, że ci ludzie, kto-

pamigci  ̂ ..
Sa  Pana. Aże Wcielenie, życie, Mgkà, y Chwata iego, fgt Taiemni- 
ce Rozancowe. Toć za zycia fwego Nays: Panna, iuz zàtozyla by- 
fa iezufowe Miafto y fwoie, y nazwàta Różaniec ; ktory potym M i- 
tka Bo'2a po nie màtym czàsie, bo w tysirjtc y w kilka fet lat po w 
Niebowźigćiu fwoim, zlećila do budowania Dominikowi S. iakoż 
fzczgsliwie y budował y dobudował : Na trzy czgśći to M i^ o  ro- 
xdiieliwfzy, iedng czgść ofidźit na mieyfcu wełbtym, druggt na 
fiDUtnym, trzeći» nà iàfnym : pigtnaft^  ̂ taigmnicami zbawienia na- 
fzego, iako pigtnaftgt przyozdobił wieżami, a zeftu pigtćiudżieśigtt 
Pozdrowienia Àni’ellkiego, iako z kamieni y cegieł nieiakich, ufabry* 
kował mury, z pigtnaftu Oycze nafz, iako pigtnaśćie wyftawił Pa- 
łacow, a ze trzech Składów Apoftolikich, to ieft ze trzecJi Wierzg w 
Boga Oyca, iako trzy nayrozprzeftrzeńfze erygował bramy, tak tedy 
pod Imieniem lEZUSA Pana, y Matki iego Nayśw: Panny z-àtoionc 
y ikończone to Miafto, RozaYicem ieft nazwane, przeto ie  Nayśw: 
Panna ieft Jerychońika nazwana Rożgt, ^ u afi plantatio Rof^ in Ie~ 
richo. Którego to Miafta Dominik S. na cały świat rozgłosił, y wefo- 
łość, y fmutek, y iafność, wefołość według wefołych, fmutek we
dług żałofnych, iafność według chwalebnych Roiancowych Taje
mnic. Dla tych tedy okoliczności dokumentow y przyczyn. Róża
niec Swigty, ieft lEZUSA Pana, y Nayświgtfzey Panny Miaftem, Q - 
T it^  fupra montem poftta.

Wiele wielkich wfpaniałych y okazałych Miaft màigt fwc na- 
zM'iika  ̂od Imienia Fundatorów fwoich^ iako Koma Rzym od Ro*<
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mulufa, Alexandria od Wiellciego Alexandra', Antiochia od Antio- 
cha, Konftantynopol od Wielkiego Konftancyna', te pomienione mia- 
fta, miiXy y maigt coś ofobliwego w fobie : Naypierwiey ich Funda-- 
torowie dla nich miia u catego świata wieczn3: pamigttlcg y (ławg : 
Te MJa'fti byty y fgt Stolicami, Monarchow tryumtem, Zwyćigftwy, 
poniżeniem Twoich nieprzyiaćiot dawnych: O Rzymie Grzegorz 
S. mowi, Itps imperij tuiy multis auB.% viStì^ìjsy terrà m arì^ pyo  ̂
tulifłi : wpomienionych miaftach niektórzy Krolowie narod-źili 
y narodzenia Twego ziwotine odpravvowali uroczyftośći. W nich ' 
niektórzy ich Fundatorowie źyćie fwoie położyli, ato haniebnym 
ipofobem przez zdradliwe źabicie. Tak mowi Grzegorz S. o Rzy
mie, ktorego dway bracia Romulus y Remus Fundatorami b^dlc, 
jeden drugiego zibit. P rim i m<tnioYnm funici.mnt^ ił qui
tihi nomen dedit fraterna f,e.i.tvit. O Obywatelacii pomienio- 
nych miaft, a zwfafzcza Rzymu, po ufundowaniu PiotraS Stolicy, 
tenie Grzegorz S. znać daie, ź - lu i tam rezydujący, byl: y i-ffc 
Narodem Swigtym, Zgromadzeniem wybranym, crzodjt. Kiptiri'kijk 
na caty świat nie tylko żiemiki ale y niebiefki rozfzerzon^. A 4  
hanc Romjt provetta es ut gens jan^at pop iluj e il ifu , Ci^
'VitasSacerdotalis, DomiìU Oritis effe&a, regnis c M ł hiM inferenda. 
Do tego Rzym to ma na -zafzczyc fw oy, i c  ieft nad catym światem 
gtowaym Miaftem, i^rbs Orhis ì^om:Z Octput. R ożańcow c Miiito 
ufundowa'ne na Zbawienia nafzego taiemnicach, fprawionych od lE - 
ZUSA Pana, y od Nayśw; Panny do rozgtafzania Dominikowi S. pod
danych, tak (ię moie nazywić lezufowym y M *yśw: Pinny Miaftem, 
iako Rzym od Romulufa, Konfka'ntynopol od Wielkiego Koiiffcanty- 
n^Gefarza', y ta'm daley. Wtym Rożańcowym Mieście narodźit lię 
P. lEZUS, y Narodzenia fwego odprawowal wielce feft uroczyfty, 
pod czas ktorego famych Aniotow byfy fłyfzane pienia daiace Bo
gu chwałę, Gloria in excelfts D E O , W tym Rożiucowym Mieście 
po wielkich morderfbwach ieft od niczbożnych żydów zabity Pan 
lEZCIS. Wtym Roza'iicowym Mieście iłyngtt, chwatgt, tryumfem, 
y zwyćigftwem, ato nad śmiercią, nad piekłem, nad grzechem, nad 
éwiate, y nad wfzytkiemi nieprzyiaćiotmi f^emi y nafzemi. Wtym 
Kożańcowym Mieście, macałaTroyca Przenayświgtfza Chwalą., Ho
nor, cześ<$, y wieczngt pśmi^tkg od wfzyckich po wfzytkim świcćic

zoftiC' >

4  ̂ K A Z A N I E



PIERJFSZn.  ̂ ,r ^  ^
zoftaiicych Rozaryantow. W tym Rożaiicowym Mieście, Gens 
fanSfay popklm elê łtî Sy C/Z7V^ wfzyfcy Obywatele na
bożni Rozaryanći fgb ludem wybranym, narodem swigtym, trzod:^ 
Kapfaiilkqt, bo od gorliwych nafzych Kaptanow Różańcowych Pro- 
motorow, do lEZUSA Pana y Nayśw: Panny przygarnion^:. W tym 
Roźancowym Mieście CocliU nferendU  wfzyfcy rezyduigtcy naboiai 
Rozaryinći, maigk być przeniesieni z tey niziny, do Niebielkiey 
dziedziny. Wtym Roźańcowym Mieście Vrbs Orbis Roma Caput. 
lako Rzym ieft cafego świata gtowgt, tak Arcybraćlwo Roźancowe, 
ieft nayprincipalnieylza growgt wfzytkich infzych Braćlwy Kongre- 
gacyi pod Imieniem lEZUSA Pana y Nayśw: Panny. A zatym ta 
confequentia idźie, że Różaniec Swijjty, ieft MiaftemlEZUSA Pana 
y Nayśw: Panny, Civitas fupra montem poftta»

W PalcftynHciey krainie w Mieście Nazareth, niczwyczayne nad- 
przyrodzenie, dawnych czafow ftàfy ì̂g dźieJa, ato iakie / oto takie. 
Archaniot Gabriel od Boga Wszechmogącego, byt Poiłem do Panny 
rezyduiicey w pomienionym mieście, gdźie ong pozdrowiwizy* 
oznaymitjźe tam ma być Boi.go Syna Wćielenie, a wBethlćem Na- 
r  d;Łeaie, A v e  g r a tta  pi. n a  Dom inum tecum» b e n e d illa  tu  in  m u lieri^  
bri^, ecce concipies ist p a ries  filium ^ iSf filin e  a ìt ijjìm i 'vocahitUY. A 
Liikar^ s. xivió daie daley, ze Nayś: Panna po pofelftwie Anielfkim, 
polzta z kwipliwośćigt nawiedzić Elzbietg Swigtgt, która ong temi 
pozdrowifa iìowy: B -n e d  B a  tu  in  m u ìie r ib w i is f h en ed iS im  f r u 6ìu s  
T>entris tu i. Inni zaś Ewangeliftowie wfzyfcy twierdzgt, ze w le- 
rozolimlkim mieście Pan lEZUS ieft y dyzguftowany y uwielbiony; 
dyzguftowa'ny przy mqce y śmierci fwoiey, uwielbiony przy Zmar-* 
twychwftaniu y Wuiebowftapieniu fwoim. Co niegdyś dziafo lì^ 
w Miiftach Nazareth, wBethleem, y w leruzalem, to tcraz codzieii 
dzieiefig w Roziiicowym Mieście, gdzie codźień nabożni Rozàry- 
a'néi y z  Aniołem Gabrielem, y z Elżbieta Swigtgt pozdrawiai^iNayś; 
Pannę. Rozmyślaiaty w^Jidrowktj oncy do Elżbiety Swigtey» y Na
rodzenie Syna Boźegoi y tam daley, ato wpierwfzey Roźańco\yego 
miaftà częśći, w drugiey uwazai^t okrutngt y zelżywgt mgkę Bożego 
Syna', a av trzećiey onego chwatg y uwielbienie : we wfzytkim tym 
łgtczgbc Nayśw; Pinng. Zcych tedy miar, ic  w Rożaricowym Mie
ście ieft y 'życie, y śmierć; y chwafu, tak iEZUiJA P. iako y Nayś:
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Panny, Roi^niec S. iefl lezufowym y Nayświgtfzey Panny Miaftemi 
CivitM fupra montem pofita^

Eccl. 34. Mgtdrość Przedwieczna upodobawfzy fobie trzy mia- 
fta pierwfze Syońlkie, drugie Swigte, trzecie leruzalem, tak i]p 
z nich zafzczyca, mowigtc, wSyonie utwierdzona ieftem, w Świę
tym Mieście odpoczęłam, a w leruzalem wtadza moia. I»  Sion cori
firmata fumj Hf in Civitate fan^ificata requievty isf in lerufaUm po- 
tefì^ mea. Te trzy Miaftà wedfug fentymentu mego, znaczgt trzy 
Roźtócowe czpśći : i  naypierwey Civitm Jan îficata, Miafto po, 
świecone, znaczy czgść Rożańcowgt pierwfzgt, gdzie Nayśw: Panna 
iefl: poświęcona przy Zwialtowaniu Archa'niclikimi mai:^c o lobie 
wiadomość, iż ieft taiki Boiey pefna. Ave gratia phn î ieft poświe
cona przy Wcieleniu y Kirodzcniu Bożego Syna, zkijtd ftata lig nie 
tylko Swigtgt ale y Nayswiętfzgt Mackgi Boża : left poświecony y 
łan Chrzciciel, ato przy Nawiedzeniu Elżbiety Swipcey od Mutki 
Bożey ieft poświgcony y  fam P .IE Z liS  od pobożnego Symeona, 
przy ofiarowaniu w Kościele lerozolimlkim Drugie Miufto Syon, 
znaczy czpść Roza'ncowgt druggt, gdyż Syon z hebrayikiego thima- 
czy fig dźwigk albo fzeleft boleści. Sion mterpretatur fìnpitm fiz>e 
fonitm dolorùf. Gdziefz profzg wigkfzy ieft'fzeleft albo dźwigk^ bo
leści, ieżeli nie w tiiem nicach drugiey Rożańcowey czf śći Stre^ 
pitUf Jeu Jonitm  doloris. Szeleft albo dźwigk bokśći ieft w Ogrodz.- 
cu, gdzie oblanego JEZU SA P. krwawym potem niezbożni żołnie
rze poimawfzy wiaigi, krgpuigt, czpśćigt powrozami, czgśćia tańcu- 
cha'mi, fi-odze go śćilkaigt zwielkqt boleśćigt iego. U (łupa kamien
nego, fłrepitmjeu jonitta dolorici ieA fzeleft y dźwigk boleści, gdzie 
brzgikaistc łańcuchami okrutni morderce przywięzuigt do Iłupa 
lEZUSA Pa'nà, tam go czgśćiijt fzybfzynami, ćierniowemi rózgami, 
czgsćigt oftremi łańcufzkami, czgśćigt drotowemi powrózkami bi- 
13:, sieka, biczuiqt, y bez miłosierdzia Swiptego Ciała' fztuki odry- 
waigt od kości. Przy koronowaniu cierniem, przy dźwiganiu krzy
ża, przy ukrzyżowaniu na górze Kalwaryilkiey, firepitm feu fomtr/j 
doloris  ̂ ieft fzeleft albo dźwigk boleści, tak dalece, że na oglądanie 
tych boleści wfzytkich, wzywa Pan lEZU S mowiac: O vos omnes 
qui tranfitìs per viam, attendite isT videte, fi efì dolor fimtlpsy ficut do* 
loT tnem. Trzecie Miafto leruzale, zniczy czgsć Rożańcowa trze
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ćigt, gdyż leruzalem z Hebrayika tłumaczy Vtfio Vacis  ̂ Widze-

''ychwftania, Wniebowftqipienia, Duchi S. zellania, i. naybar- 
źiey widzi pokoy, kiedy wźigta do Niebielkich pokoiow, ieft od 
cateyTroycy Przenayswigtfzey, z niewypowicdźiangt chwatgt ukoro
nowana, tam tedy zolUwfzy Krolowgt Niebielkgt, odzywa fip : In 
lerufalem potejia^ mea  ̂ w leruzalem w Mieście widzenia pokoiu, 
ieft moc, potpga, y władza moia; a to w tym zwfafzcza, ie  bgdgtc 
Krolowgt Niebitikrjt, mocgt y władz» fobie od Troycy Prxenaysw: 
dàngb, rozporzgtdza w Niebie, niby w mieście niciakim, mieyfca dla 
nabożnych Rozaiyantow, iako dla NLiebieflcich Obywatelow. A tg 
prawdę ten ogłalza który teraz pow'iem przykład.

Pifzc Coffus m raculo 6"̂ . Pewny człowiek Różańcem Swigtym 
przez długi czas bywfzy do Nayś: Panny naboźnym> potym fobie tg 
modlitw g ohidźił, rozumieigtc że przez nig nic niezaftuguie u Bo

ga, y proźby fwoiey żadnego nie ma ikutku; tak tedy zaniedba- 
wfzy Różańca, do innych lig modlitew udał : razu jednego ufły- 
fzat gto8 w te ftbwa mowiqtcy do siebie ; Człowiecze bgtdź pokor
nym, à nie wynoś fig wyfoko, bo gdy zwyfoka fpadniefz, barźiey ilg 
ftłuczefz, a nie bidzie kcoby ćig podniofl. Różańca zaniedbałeś, 
który upadłych dźwiga y podnosi. Odpowiedział człowiek. Ró
żańcem długo przyftugiwałem fig Matce Bożey. ale że odniey ża- 
dney nie otrzymałem, ani łafki, ani faworu, przeto zdało mi fig za
niedbać iego : rzekł głos powiedz mi, gdi-ie fgt twoi bracia.^ gdzie 
przyiaćielc / iżali niepomaili/* a'ty lefzcze żyw y zdrów iefteś. 
gdzie fgt d o m y  twoich fqtsiadow/ iżali nie pożarł one ogień? a 
twoie wfzytko ieft w całości.^ gdzie fgt koło ciebie niegdyś miefzka- 
î Lcy ludzie / iiali ich nie zgładziło z tego swia'ta powietrze/  ̂ ty 
od tego zachowany ieftes przez Różaniec, iakoż śmiefz mowić, ze 
przezeń nie odebrałeś żadnego faworu y łaiki.^ Wigc żebyś wie
dział, iż Matka Boża dobrze nagradza Roza'ryantom ftu îricym fo
bie, podnieś oczy twe w gorg, a obacz co iig ta'm dźieie : gdy fpoy- 
rzał w Niebo, obaczył nad fobgt barzo śliczne, y i^fne mieyfce, n i 
którym niewymowney wfpaniałgśći było zbudowanych pigtnaśćie
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miaft, a ^vkaidym mieście po dźieśig^ćiu wyniofłych wież pigicnych 
y  nader iafnych : gdy ftat zadumiany człowiek, nie wiedząc co to 
ieft takowego, rzekt gtos do niego : Uważay że to mieyfce ielt, o 
które poftarala lip dla ciebie Matka Boża dla Rożańcowey modU-

   tQ piętnaście
to 1^0 pięć- 
'ay Roia'n-

ca, abyś po śmierci nie utraćit tak pigknego micyfca'. luż tedy 
przez ten przykład dowodźi lig to, ze Różaniec Święty, ieft 1E2 U , 
SA Pani y Nayś: Panny Miaftem, y Orędowniczka Nayś: Panna to- 
zporzgtdza w Niebie,niby w Mieście nieiakim,mieyfci dla nabożnych 
Roźaryantow, iako dla Niebielkich Obywatelow. Y toc to ieft co 
powiedział Paweł S.'a d  Mcbr. 12. a może lig fować do Rozuryan- 
tow, że oni przez naboieńftwo Rożańcowe, zblizyli lig na mie- 
fzkanie do leruzalem Nicbielkiego, Miàftà Bolkiego, kędy niezli
czone tyśigtce Aniołow, à po śiźodku ich panuiacy Pośi'£edi>ik No
wego Teftamentu Pan lEZUS. Acce(Jj{ipd ad Ciz^itatem Dei 'vt'ventis 
Jerujakm c^lefłemi multorum millium Angelorum frequenttam» isf 
Tefìamenti novi mediatorem le  fum. Y toć ieft co rzekł lan S. w 
Obiawieniu l'woim Apocalip. \2. a może lię applikow^ac do Rozaryan- 
tow, i'i oni fa błogoflawieni, że pv-zez nabożeiitiw'0 Rożańcowe, a 
zwłar^cza rozmyślaiłC żałofne tajemnice, obmyli lumnicnia fwoie 
wc Krwi Baranka, y dla tego w'nid» przez bramy do Niebielkiego 
Miafta. Beati qui lavant JhLu fuas in Sangvine Agni, ut intrmt per 
portai ad Civitatem. Y toć to ieft co powiedział Doktor Narodów 
ad Rphef. 2. i  może lìg ftofować do nabożny eli Rożaryantow, źe oni 
u lEZUSA P. y u N. Panny nie gośćmi, ani przychodniami, ale 

Oby watelmi Świętych, y Domow nikami Bolkiemi. li^m non eftps 
hojpites, ip‘ advenae, (ed Ctves SanEłorum isf domellid Dci.

Miafto które na wfzytek świat ieft Hawne dla fwoiey wfpania- 
lośći, takie muśi mieć okoliczności . Naypierwey ma być iigrunto- 
■wane na górach. Tak Rzym na cały świat Hawny, ieft ulundowany 
i?asiedmiu pagórkach, y przeto nazywa lig Septicolli url?s, Ro- 
^àncoAve Miafto nie inaczey ieft ufundowane, tylko na wyfokich, i  
to Świętych górach. Vundamenta etm inMontibuj SanHis, h coż 
to ftt gory Swigcę/ Mym zdanięm ięxSiZ is, rgaumiem, żc Trzy
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OfobyTroycy Przenaysw: fgt iako naywyźfże Gory, na ktoi'ych ieft 
uiunclo\vane y ugruntowane Różańcowe Miafto: ponieważ Rożańco 
wa modlitwa, naypierwey Boga Oyca wfpomina, y  do niego iako do 
pierwfzey T r o y c y  PP. Ofoby, z  temi f ię  odzywa (ìowy : P a U r  » 0-  
J*^^^^^icsinC^li^^fan5iificcturNomen iuum, Oycze nifz, któryś 
leit w Niebie, święć lig Imie twoie. Rożańcowa modlitwa powtór
nie wfpomina Boga Syna, druggt Troycy PP. Ofobę, y do niego 

temi fłowy odzywa a to w Pozdrowieniu Aniellkim zElżbietgt 
S. d o N  Panny mowigtc ; Beneditlm fruSìm 'ventrii tui lESF'S» 
Bfogofiawiony owoc żywota twego lEZU S. Rożańcowa modli
twa po trzecie wfpomina Ducha' S. trzećigt Troycy PP. Ofob^i y  do 
iiifgo 11  ̂ temi flowy odzywa. Ęjii conceptm efi de Spiritu San&o% 
Który fig poczgtf z Ducha S. A krom tego twierdzi Doktorow SS, 
Sentyment, ie  Pozdrowienie Aniellkie ieft od catey Troycy PP. 
2  koiicypowanc y wynśleyJone, a'przez Aniofa Gabryela» do Nays: 
Panny doniesione. Toć iuż Rożańcow-e Miafło ma fwoie lundamen- 
tà na Górach Swigtych. Fundamenta eiiu isfc, Miafto ma mieć gru
be, mocne, zf^iczone, y ziednoczone mury. W Roźańcowym Mie
ście, fgi barzo mocne, ziednoczone, y zfgtczone mury, i, to ieft mi
łość, iedfiość, y /'goda' nabożnych Rozàryantow, IE 2 USA P. y N, 
Panng, ygodnie wyftawiaigtcych, którzy że w tym iednoftaynie 
wzaicmnit fobie pomagaigt, RozancoweMia'fto, niby murem otacza
ją. Y toc to ieft, co jzekł! Proveibialifta Pa'n/ki, źe brat brata 
'vlpieraiftcy, y  do chwalenia Boga' y N.Panny pomaga'igtcy, ieft niby 
Rcżańcowe Mialfto murtm otaczaigicy, Frater adjuvans fratrem* 
<iuafi firma Cizźtaf, Y toć to ieft co rzekt Sophoniafz Prorok ; 
Hcec efi Ci vitas giorhfa, habitans in confidentia. To ieft Roiańcowc 
Miafto chwalebne y ftawne, miefzkaigtce w konfidcncyey, w miłości, 
'v iednosći, chwalenia Boga, y N. Panny. Miafto ma mieć wyfokie 
'vieie. w Różańcowym Mieście, h  aź nazbyt wyfokie wieże. Po
zdrowienia mowig Aniellkie, à w nich naychwalebnieyfze y naywyż- 
fze Imiona lEZUS y MARVA TurrU fortiffima Nomen Domini : 
kcore to Pozdrowienia Aniellkie, y Imiona lEZUS y MARYA, na
bożni Rozaryanći, czgśćigt mówiąc, czgśći» śpiewai^c, wy foko iako 
wieże nieiakie, aż pod fa'me wynaf-zaigc Kiebiofa. Y toć to ieft co 
rzckt Ezechiel Prorok Cap. n. i e  Chwali Imion lEZUSA y MA»
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RYEY» * poirźodka-Różańcowego Miafta, wyraftata wyfoko, niby 
wieża nieiaka, y ftàagta na Niebie, iako na naywyżfzey gorzc. A~ 
fcendit gloria Dominik de medio Civitatis, ìietit^ Juper montem. 
Miafto ma mieć wfpaniatey wyśmienite Patace, a w nich wiele po-- 
koiow. Różańcowe Miafto, ma barzo wfpa'niafe y wyśmienite, ze 
trzech Roiańcowych czgśći Patace, a w nich niewymownie śliczne
pańikie, z pigtnaftu Roźańcowych Taiemnic budowane pokoic. Mia
fto ma z tgtd zalecenie y zafzczyt, źe w nim i^ko ^  Stolicy, ieft 
rezydencya Panika, Monarchow yKrolow. Roźańcowego Miafti, 
ieft z tad naywigkfza chwata y zafzczyt, że w nim iako w Stolicy 
fwoiey, uftawnie Kioleftwo rezyduie, uftawnie w nim miefzka 
Kroi Chwały P JE Z U S, y Krol owa  Wicków N. Panna. Y toc to ieft 
co rzekt Pfalmifta Pańfki, że pomienione Kroleftwo P. lEZUS y N. 
Panna, Syn Boży, y Matka iego, b^dqt poznani nuefzkai;jLcy w Ró
żańcowych Taiemnicach, niby w domach y w pokoi*ch nieiakich. 
Tietió in domihti  ̂ fjn^ ccgnofcetur. Miafto ma mieć, y zawierać w Co* 
bie mnoftwo wielkie ftug Kiolewlkich rożnego ftanu. Rożańcowe 
Miafto^ zawiera w fobie niezliczone mnoftwo iiug Iczufowych> y N. 
Panny, nielkomputowanych mowi^ Rozaryantow po wfzytkitn świę
cie. Y toć to ieft co widźiaJ Daniel Prorok, że niezliczone tysiJ^- 
ce, nieikomputowane milliony fług, ftużyli  Bogu y N. Pannie w 
R o ż ś ń c o w y m  Mieście. Mtllia milUii mwiflrabant ei, isf dedes miilies 
centena millia affl/irbant ei, Miafta maiub mieć Kommendantow Two
ich, pod których wiadzgt ^  Krolewlkie gwardye. W RożaYicowym 
Mieście nasi Kaptani, gorliwi Promotorowie, fgt niby Kommendanći 
nieiicy, którym odchodząc do Nieba Dominik S. dal kommendg, 
zlećit pilność, ftirànie, y czułość, tak okoto Roźa'ńcowego Miafta', 
iako okoto Obywatelow iego nabożnych Rozaryantow, ąby byli 
ochotni, gorl.wi, fzczyrze SużgLcy lezufowi P. y N. Pannie. Y toć 
to ieft co rzekt Prove» bialiftd, żeiaki bywa Kommenda'nt y Przeło
żony Roża'ńcowego Miaftsf, ta'cy bywai.it y Obywatel.e iego.
IÙ reHor eji CAuitatis^ taks halitantes in ea. Z tych tedy miar, 
y z tych dokumentów, Roza'niec S. ieft lezufa Pa'na, y Nays: Panny 
Miaftem, Ciz tta  ̂ fupra montem p ftta.

Oetjef, 18. Godngt rzecz uwagi, biorę ia tu pvzed fig, to ieft 
Targ y Koiurakt Abrahama Pàtryarchy z P^nemBogie w teri kfztałc

uczy-
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uczyniony. Kiedy Bog w Troycy S, iedyny> we trzech Ofob^ch 
trzech Aniotow, fzedt na karanie y znifzczenie rozpuftnych miaft 
Sodomikich, wftqtpiwfzy do Abrahama, zwierzyt mu fig fekretu te
go ; Abraham że byl cztowiek wielce lutośćiwy y mitosierny, z wiel
ka: uniźonośćigk prosif Wfzech: Boga, aby bar-zo ludnych, aczkol
wiek fwawolnych miaft Sodomikich nie karat, ieżeliby lig w Sodo
mie nalazto pij;cdźieśiat fprawiedliwych ludźi : przyrzekł P. Bog 
na proźbę Abrahama, dla pigLciudźicśigtt lud^j pobożnych, nie ni- 
fzczyć Sodomy: ośmieliwfzy lig Abraham, w targ, w kontrakt idźie 
2  P. Bogiem, mowig^c. Panie, à ieśliby iig nalazto pięćdziesiąt bez 
piaćiu i  iżali bgdźiefz exekwowat i  rzekt Pan, nie : ^znown targu- 
ie lig Abraham, y mowi, a icsli ich czterdzieści bgdźie/ odpowie- 
w ied ziJ Pan, y dla czterdzieftu odpufczp: ief^cze kontraktuie^A- 
braham, mowigtc, a ieśli ich trzydzieści naydżie fig/ odpowiedział 
Bog, y  dla trzydzieftu wftrzymam fig od gniewu : nie przeiłaie tar
gu .^braharn oclzywaiqt-C fig- a ieśli dwadzieścia pobożnych bgdźie» 
iżali piztfkaniefz ni tym/ rzekt Pan przelhng. Na'oftatek kontrakt 
fwoy konkludu ac Abraham, pyta fig Pana, ieśliby chćiat być milo- 
śćiw pomienionym V lym miartom.dla dźigsigtćigt sprawiedliwych / y  
na cym przcftawat Pan B og  : luź też da^ey z Twym kontraktem nie 
ode wat fig Abraham, a P Bog przybywfzy do Sodomikich obfzer- 
nych kraiow, kilka miaft birzo ludn;ch, na proch, popiol, y perzy- 
ng śiarczyftym fpalil ogniem. O moy mity Boże l iaka fwaw^ola na 
ow czas naświećie byta, że kilku barzo ludnych miaftach, nie ni- 
laztofig dźieśigć pobożnych Ofob.  A ty Stoteczne Miafto Wileń- 
Ikie, iak o fobie rozumisfz ? wiele mafz- pobożnych ludzi u śitbie/ 
Wiem ze ieftes ludne, gdyż petno u ciebie ieft Luteranów, Kalwi- 
niftow, Syzmatykow, Tatarów, Zydow, ale ći wfzyfcy, czgsćigt dla 
ztey wiary, czgśći» dla ztych uczynków, fi* zarazgt dobrych ofob, 
tak iako pfzenicy kgtkol, i  iako k:^kol, tak oni, ni na co nie 13. u Bo
ga zgodni, chyba tylko do ognia, czego im nie życzg, ale oświece
nia od Boga fprzyiam. O Katolikach w Stołecznym Wil^nlkim 
Mieście, niech kto chce, taktrz ma, iarozumiem,j że wicie ich tu 
ieft Rozaryantow, tak wiele ieft pobożnych y fprawicdliwych; gdyż 
Rozaryańći, nie tytko f» Mi-fta Wilenlkjego Obywatelami, ale te i
y MialU Kożańcowego, Miafta lEZUSA Pana, y  N. P'Snoy Rezyden-
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tami; y daymy to, zeczafcm która Ofoba z Rozaryantow, wczynx 
przeciw Bogu z krewkości wykroczy, iednak za faika y mitosier- 
dźiem lEZUSA Pana, a za przyczyngt Rozancowey Orędowniczki, 
prgdko przez Spowiedź y  Pokutg, ufprawiedliwioj\a bywa. Y toć 
to ieft co powiedział Izaiafz Prorok : a może fig pod podobieńft\vc 
miafta', ftofować do Rożańcowego Bracftwa', że to Arc}ibra<Ą\vo, ieft 
od lEZUSA P. y od N. Panny fzukanym y nie opufzczonym M'ià- 
ftem, w nim micfzkaigtcy lud Rozaryantow, ma być nazwanym Na
rodem Świętym, odkupionym od Pana : Cizntdiy fion
dereliSÌ3y iÌT vocabitur populum ianBtî y redempti d Domirto. lJ a t ćą. 
Co lig teraz tak może tłumaczyć, źe Rozaryanći dopuséiwfzy lig 
jakiegokolwiek śmiertelnego grzechu, Igt iakoby zginitni y odpadli 
odChryftufa Pana, który aednak do końca nie opulzcza onych y nie 
daie im gin^ć, ale ich przez miłosierdzie fwoie fzuka, a nalaifzy, 
okupuie ich zniewoli grzechowey, przez Pokutgświgt^, poświ:Ha 
onych, y  przeto Izaiafz mowif. Ctvttas' ilf ‘hon aerelitla,
ist 'vocabitur popului ianSłtUy redempti à Domino. Y toć to ieft co 
powiedział Pialmifta Pańfki, amoźe lig fiofować do gvz, fzacy ch 
Rozaryantow,\iy onych przez grzech bfgdnych, Pan lEZUS, y N. 
Panna, naprowadza na drogę proftgb, aby fzli do Miàfìà miefzkaigk- 
cych w łalce. D e d u x it eos in 'viam  reSłam, ut irent tn Ctvitatt ha- 
hìtatiou^i A ponieważ tàkgtopiekg ma Pan lEZUS y ISC.
Panni nad Roiańcowym Miaftcm. Toć Różaniec Święty, itlU E - 
ZUSA Pana y Nayswigtfzey Panny Miaflcm. Civtt/u fupra montcrn 
pofna.

Deuter. ap. W Starym Teftamenćie, Bog fprawiedliwy y witl- 
ce furowy, raczył llg temperować y miarkować tafkawym miłosier
dziem fwoim, na ten cza's, kiedy dla zbrodniarzow, rofpuf^nikow, y 
fwawolnych ludzi, kazał zbudować ućieczki trzy mia'fta, tàk źe ie- 
śliby kto co fzkaradnego popełniwfzy, ućiekł do pomienionycli 
miaft, niiał być wolny od wfzclkiego karania y exckucyey każdcy. 
Miła Oyczyzno nafza, niesmiem ćig ufprawiedhwić przed Bogiem, 
ponieważ W tobie excelTa, zbrodnie, grzechy, kryminały, barzo z 
br^cgow wylały Niemafz w tobie żadnego ftanu, bez właTnego 
grzechu. Duchowieńflwo świeckie y Zakonne, nie iefl bez nagany, 
i  ftan 8 więckięh ludii jęA godiięn Zaoingiyły fig w tobie

ićrzy-
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krzywoprzyśigftwa, kiedy iedność ferc fynow twoich, niefzczg- 
81 iwa prywata, na dwie tozHczywCzy diwizye, ledna y druga ka
że przysięgać przed foba. Razkrzewify fig w tobie kacerftwa y 
heiezye, kiedy Kalwinjkie zbory, Luterikie bożnice, Syzmatyckic 
Cerkwie, Tacarikie meczety, Zydowlkie fzkoty, nie tylko lig nie rui* 
nuia ftare, ale y owfzem buduiyt Cię nowe : a co wigkfza, mpźowie 
dla ion heretyczek apoftatuia, y świętey Rzymlkiey Katolickity.wy- 
rzekaia iìg Wiary, aprzećig na takich nie mafz kary. Zaggśćify 

tobie od fynow y od córek; Rodżicow nie ufzanowania, iciedy z i 
cdukacya, ćwiczenie, wypofaźenie dźieći Twoich Rodzice, nie tylko 
''vdzigcznosci nie maigt, ale iefzcze fuki, wzgardy, y niepofza' 
nowania ćierpigt,, w uboftwie Twoim, żadnego wfparćia nie odbie
rała, y owfzem dźieći, ubogich fig Rodźicow zapieraig ,̂ à podobno 
flufznie natrgtych, nie ftufznie na kark z domu wypychaia. Czg- 

u ciebie od możnieyfzych, nieznośne ućiśnienia uboifzycli, 
kiedy 2 fortuny, z kondycyey, z d źicrz a w e y, z dobr, od mozniey- 
fzego wyzuty, ubożfzy lamentuie y pfacze, Zafhrzara fig u ćie- 
fiie zawźigta dobr duchownych ruina, kiedy Kościelne nie tylko 
Krolewczyzny, ale y ^icmikich dobr fundacye, okrutnie fgt wy
cieńczone, nie mifosicrnie ućiemigźone, tyra'rilko zdarte, dla 
czego o pomftg wolaigt do Boga krwawe tzy ubogich lud^źi. 
Paiiui:^ w tobie gniewy, rankory, zawźigćia, i  z tgid idut bunty, na- 
iazdy, ranienia, zkakczenia, y zaboyftwj(. A coź rzekg o nie
sprawiedliwych fi^dach na rożnych fubfelliach .<? co o zfodźiey- 
ft'vach, zdźierftwach, licliwia'rftwach / co o piiańflwach, y obżar- 
Awach/ co o ćielefnośćiach, cudzoJoftwach, z gwufceniacli, b % -  
alfWach, fodomftwach!* wfzytko to z brzegów wylato, z miary y' t • ^  ^ ^ iinałjr y
z liczby wyfzfo w tobie Oyczyzno nafza. Tobie, tobie, tak gro- 
"'‘ii lyaiafz Prorok, mówiąc; cap. r, ^enti peccatfict, popuh 

i rjquìtate, femini nequam, fiiijs [celeratisy Biada biada narodowi 
L'zcfznemu, ludowi nicprawoséiqt obciążonemu, naśieniowi niedo-

•vi
gl
bremu,fynom zbrodniarzom : daley mówi tenże Prorok. T e rra 'vê  

Civìtiites 'vejir<s jucc€7ifdz tini, Regionem'vejiram coram 
'i>Qhis  ̂ alieni Jez'orant j dia cięfzkich twoicJi grzechów Oyczy- 
f̂̂ o nafza', ziemia twoii[ ieft ipuftofzona, mia'fti cwoic popalone o- 

kiiing Lwoigpr^ed toba cudzoziemcy poivrai^i. A Ezdrrafi
B 5 Pio-



proroV, frożey iefzcze, imieniem Bolkim grozi Oyczyzno nafźa . 
y £  tibimfjeraj immittam tibi mala, uiiuitatem^ paupertatem^ famem, 
glidium , istpeliem. 4. Efdr,xi^. Biada tobie nędznico, przepufzczg 
na cię zte wfzycko, lako co wdowftwo, gtod, miecz, y morowe po
wietrze. MitaOyczyzno nafea, iżaliś ty tego wfzytkiego d h  grze
chów twoich nie do-znata na fobie/' y owfzem : Doznałaś iako źie- 
inia twoia ieft fpuftofzona od wfafnychze fynow twoich^ niekar
nych iotnierziow. Doznataś, iako v/ tobie cudzoziemcy Sàxono** 
wie, Szwedii, Mofkale, Kozacy, Katmucy, kràie twoie pożarli. Do- 
znataś iakos cy owdowiata, kiedy z Tronu Kroleftwa' twego, ieden 
dl ugici^o zpycha» y z traca Doznafaś uboftwa na fobie, ogołoco^ 
na bp/iłc ze lic'ivbovv płenicźnych, z fprzę;tow srebrnych y ztotych,
2  bo  ̂itych f^ar, y ait  ofzacowinych kleynotow. Doznałaś g '̂odu, 
p r z / vvKlku*y drożynie chicha we wfzytkich Prowincyach twoich. 
13oznaUś morowego w ro i lych kraiach twoich powietrza Dozna
łaś niolUtekł y iefzcze doznawafz miecza w całym Paiiflwie twoim, 
gdź e lynowie twoi* iedni na drugich podiazdami naćicraigt, siebie 
znofza, krew fwoi^ leigt. bracia przeciwko braci woiuigt, y mało 
niewitgpnym boiem v a lc z i : à iuiże koniec plag Boikich za grze
chy twoie Oyczyzno naf/a. / Może być koniec, kiedy lig ty fama 
■DoiiritŻeCz, a uwaźyfz nàd foba Miłośie» dxie łaikawego lioga, kto- 

t o b i e  iako zbrodntarce, iako grzefznicy, zhudowaf trzy Mialla 
ucieczki, trzy mówię Rożańcowe czgśći. Owoż tcMiafia, dla cie
bie teraz otworem ftoigt, więc poryway f\ę prędko, rufz fię fzybko, 
a ućiekay do nich, maiŷ c nadźieię, źe pvzez to będźiefz wolna od 
wfzelkich plag Bolkich; gdyż w tych trzech Roźańcowych Mia'- 
ftjcli. i l̂to w (woich, ikryiećię Nayświętfza Panna od zapalczyw'o- 
śći Boikiey, pod pfafzczcm protekcyey fwoiey : a Pan lEZU S utai 
cię od gniewu Bożego, w fwqich Przenay^więtfzych Ranach.

ido Machab. \1. Waleczny Hetman Judas Machabxus» miał od 
Boga obiawienie, zeza całe Miallo lerozolimikie y lud wfzytek mo
dlił fię przed Bogie dawno w Bogu zefzły Arcykapłan Oniafz, który 
palcem wikazuigtc na leremiafza dawno umartego, rzekł : Hic e{i qui 
multum orat pro populo, ^  pro univerfa fannia CfVitate Jeremias 
Propreta Dei, Ten u fi który fię barzo modli za wf^ytek lud, y z i 
cate świete Miàfto» iciemiaCs Proiok Boiki. Barźiey kocha Pan

lE -

K A Z A N I E   ̂ •



PIERW SZE, it
lEZU S, 2 Nayswiętfzgt fwoi^ Matkgt, fwoie Rozańcowe Miifto, y  
lud Twoy nabożnych Roza rya nt ow,  a niżeli Oniafz Arcykapłan z 
lercmiafzcm, Miafto Ieruzalem,y lud źydowlki. ' Więc ieieli Oni- 
afz y leremiafz, barzofig modlili za Miafto, y lud Izraelfki; Toć da
leko barźiey wedfug natury ludzkiey, Pan 1EZVS z Nayświętfzgb 
Alatk:^ ^woi: ,̂ modła lig do Boga za Avole Różańcowe Miafto, to 
ieft z i  nabożnych Rozaryantow.  Nabożni Rozaryanci, czegóż fo
bie od Boga nie macie fig fpodzicwać / maigtc u niego za fobgt ta- 
Jcich Oracorow, takich Bogomodlcow : Za was profzacey Nayświ^t- 
^^ey Pannie Matce fwoiey, czego bpdźjc bronif Pan lEZUS / i i  was 
bl'agaiijicemu Synowi fwemu, czego nie pozwoli Bog Ociec/ pokaza
ne piersi Ma'tki, nakfonia Syna, prezentowane Rany iednorodzone- 
go, zwyćigżgt Oyca. Y  toć to ieft, co Bernard S. każdemu Roza- 
J^yantowi radzi, mowiac : Vade ad Matrem mifericordU, ist oflende 
illi tu rum peccatorum plâ âst iUa pro te o(iendet Filio uberat F/7/%f 
iPairt Vulnera. uti^ exaudietur d Patre Pilitij iff 'frater. Każdy 
Kozaryancie, podz do Matki miłosierdzia, a pokaż oney dufzy two- 
iey grzechowe razy, ona za ciebie pokaże Synowi piersi, Syn Oy- 
Cowj Rany. z  ̂ tym Gćiec wyfłucJia y Syna, y Matki.

lu ż  dokonczyfcm przed fig wzięta w propozycyey na począ
tku mowy moiey powieść o Rożańcowym Mieście: a to dla infor-  
macyey wafzey S. P, was wgndruiacych przez Miafto Różańcowe, 
do Miafta Oyczyzney Niebieikiey. Mieyćiefz to wfzytko w pamig- 
ći, co o Rożańcowym (łyfzeliśćie Mieście, abyście fię po dtugim ży* 

ćiu wafzym, w Niebie odezwali 'Z Pfalmiftai mowiac. Sicut 
audivimuift ftc 'vidimtis in Civitate Domini zirtutum , in 

Civitate Dei ncfiri, lakosmy iìyfzeli, takeśmy w'idzieli 
w Mieście Pana Zaftgpow, w Mieście Boga nàfzego, 

któremu niech bgdźie cześć y chwała n i wieki 
wieczne>

A 
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Kleynot naydrożfzy, Różaniec Swigty.
Simile eft Regnum  Coelorum homini R eg i, M attk  22, 

Podobne iefi Krolejirvo Niebiejkie

lYbacz mi profzg cig Krolu Alexandrze Wielki, że fię 
' odważam di.isi*a emulować z tob?:. Tysnicgdy po

wiedział, że niepodobna w iednym Kroleftwie, mieć 
y cierpieć dwucli Kiolow : Ĵ ntm  Ke^num dms non 
patttuf Re^ći, Lecz tik przeciwko tobie zarzucam, 
y  palcem wlkazuig, że w nafzey Oyczyznie, w na- 

fzym Kioleftwie Polikim, nie tylko dway, ale y trzey Krolowiepa- 
nuia, y rozkazuigt *. a za'tym argument moy, zwyćigża ćicbie. Ale 
iednak kiedy uważam wyfoki twoy geniufz, nie zewfzytkim rozu« 
miem jeft wiktorya przy mnie, gdyż twoy fentyment niepozwala*' 
iacy  dwuch Krolow icdnemu Kroleftwu, rozumiem ie  lip musi fun
dować na tym» co Kroi Krolow Cliryftus Pan ogtosif, że gdźie sifa, 
to ieft dwuch, albo trzech Krolow, tam Kroleftwo ruinuie fig, upa
da, y ginie : Or»fie Regnum in fe dt-vifum defolahitur  ̂ A czemuż/ 
dla tego, bo gdy fgt w iednym Krolellwic, dway ilbo trzey Królo
wie, ieden iedng ęzgsć Krolcftwa, dtugi druga, trzeci trzeci», i  
kiedy możnieyfzy, to naylepfzgt przywfafzcza fobie, y ztĝ d Regnum 
in fe defolatur, dejohtun rozdwoione albo roztroione Kroleftwo, ru
inuie fig, nifzczeie, y ginie. Utrapiona Oyczyzno niifza, iużeś z 
prezencyey trzech Krolow twoich, doznałaś y doznawafz ruiny, boś 
ieft w fobie divifa, rozdwoiona, czyli roztroiona. Lecz non dum 
(iatim fin ŷ iefzcze to nic koniec. Koniec tobie prognoftykui»; 
tych trzech Krolow Imion litery pierwfze, to ieft S. A. K. z któ
rych liter flctada fig SAK. W Saku tobie czy nic przydżie  być Oy- 
czyzno nafzi, ieśli twoich fynow fercc, 'vnum cor "vnn  ̂animu^t ic- 
dnoftaynie, nicbgdżiefig trzymało iednego,  ̂ tego naypewnieyfze- 
go Krolaj boć y kroleftwo Nicbielkic, które ieft zgody pefne, nie 
do dwuch, albo trzech, lecz do iednego, dżiś ieft przypodobane 
KroU : Simik eji Regnum Coelorum homtni Regi*

Ale
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Ale dawfzy tym trzem Krolom pokoy, ktorym ty Ovczyzno

ndCzi fupponuig nie rada ieftes : Wigc za moia radgt, bgtdź rada U 
siebie dźiśieyfzemu Ewa'ngclicznemu Krolowi, ktorcmu ieftprzypo- 
dobane Kroleftwo Niebiefkie : Simile e{ì Kegttum i!fc. Bgcdzcie y 
wy S. P. temuz Krolowi vià i\  u siebie, bo on ieft y możny, y datny, 
yfzczodry, który was wfzytkich opatrzyć ma darem drogim, pań
skim Kanakiem, nieofzakowanym Kleynotem, a ten ieft Różaniec S. 
który odemnie dźiś bgdzie ogtofzony, pod podobieńftwem Kana
ku y Kleynotu. A ie Kleynoty y Kanaki wedtug ich proporcyey, 
iedne zawiefziigfc przy piersiach, drugie do ufzu : la gdy teraz KjC- 
nak y Kleynot Różańca S. bgdg wam zawiefzat przy piersiach y  do 
ufzu, wy S. P. pilno fercem uważayćie, a ufzyma pilno lluthayćie. 
Co nitchay b$;dżie na Cześć y na ChwaJ^ &c. &c.

Monarchowie y Potentaci świata tego, prześilaigt fijr mieć na 
zuchat y nà (ławg tak drogie Kleynoty y Kanaki, żeby droifze nie 
naydowaty (ię ni ukogo. Ta'kie Kleynoty czafow fwoich miat Kroi 
Salomon, których waloru y naybiegleyśi Jubilerowie ocenić nie mo
gli : Takie Kleynoty rgt podobno teraz u Hifzpańfkiego Króla, po- 
niewafz onemu podlegle fa naybogatfzc Indyifkie kraie, z których 
wychodstat wfzelkie naydiożfzre kamienie. lak ds l̂ekie ieft Niebo 
od ziemi, tak dalekie bay dalfze ieft uśitowanie Bolkie, oduśirowi(- 
nia ludzkiego. lako cyfra, y mc ieft niczym przed cilym okr3igiem 
świata, tak wfzytkie, wfzytkich a wfzytkich Monarchow świata tego 
Ikarby, fgt niczym y cyfr^ przed (karbem Boikim. Wigc Bog Wfzc- 
chmoggkcy, chćiat mieć w fwoim (karbie trzy rzeczy, nad ktoremi 
tak i\ę wyśilit, że nad nic nic lepfzego, ani przez Wfzechmocność 
fwoię nie może uczynić, ani przez mgtdrość wymyślić, j(ni iakimkol- 
wiek fpofobem udźiafać. przeto rzeczono : Dcm cum fit ditijjimiu, 
pltł̂  dare non habuit, Cum fit QmnipotentiUtmtié plus facere non va* 
luit, Cum fit fapientilfimm pltu excogitare nequivit,

A ktoreź to fgt ze (kiibu Bolkiego trzy rzeczy, co wc wfży- 
tkim wyśility Wfzechmocnego Boga i* Nie infze tylko Rożińca S. 
Taiemnice, czego dowodzą z Tomafzem Swigtym* Doktorem Aniel- 
ikim, Zakonu nafzego Ozdobqt, który p. u q. ay. a, 6. mowi, źe nad 
WćielenieSyna Bożego, nad Maćierzyńńftwo BoikicNayśw: Panny, 
y nad Chwatg Niebielk^, Bog Wfzechmogrjtcy, nic ani lepfzego*
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ani dofkónalfzego, ini wfpanialfzego, ani prżez Wfzechmocnosć 
fwoię uczynić, ani przez Mgidrość wymyślić nie może. Sfowa fiit 
Tomafza S. Ilps tribus nihil melim, nec Dett4 facere potejły
fciłicet Incarnatione Verbi» Maternitate Dęty (sf Beatitudine honih 
niii qu<z in Dei Vifione con0 it. Wcielenie zjfś Syna Bożego, JMaćic  ̂
rzyńftwo Bolkie Naysw: Panny, y Chwata Niebielka, fgtTaiemnice 
pierwfzey y trzećiey Rożancowey Czgśći, a zatym Taiemnice Ro
manca S. tak wysilimy Bojkgt Wfzechmocnosć, ie  nad one nic wfpa- 
nialfzcgo nie może uczynić : T^k wyśiliJy Bofkgt Mgtdrość, że nad 
Taięmnice Rożancowe, nic dolkonalfzego nie może wymyślić. Tak 
wyśility Bolkie fkarby, że nad Taiemnice Rożancowe nic droźfzcgo 
nie może naileść. Dopieroż iuż werilikuie lig o Taiemnicśch Ko- 
żańćowych to, że Der  ̂cum {it ditijjmti î pjus dare non kahuity cum 
fit Ownipotcntij^mfłd, plm jacere non 'vaìuit» cum fit SapitntiJJmti  ̂
plu  ̂ cxccg>tare neqniZ'it. Co wfzytko ia do moiey propozycyey 
app]]kui:^c, ttkiloimui^^ argument. Kanaki y Kkynoty, dlatego 
bywai;^ nieofzacowane, że w nich nayduigt i]ę naydiożr/e» nieofza.» 
cowane kamienie : Lecz w Różańcu S. nayduigt i\ę 7 Eolkicgo Skar
bu, nieofzacowanc naydrożfze trzy Kamienie, to itfì Wćieknie Sy
na Bożego, Maćierzjnftwo Boikie Nayświptfzey Panny, y Cliwala 
Kiebicikaj Toć R óżaniec S. itft naydroilzym y pitofzaco.w aiiym 
Kleynotem  y  Kanakiem. Ten zaś naydiożfzy Kanak y nieofzaco-  
wany Kleynot, dla kogo ieft na'darzony ł  Nie dla kogo inlztgo, tyl
ko dla nas grzefznych ludzi, Gdyż dla nas grzefznych S3 n Rozy 
itft W cielo n y, l^oh^ natm ?ìchùf datus ex ìtìtaSiaVirgiie A iako 
gruntownieyfza y fundsmentalnieyfza Tcmiftow fzkola uczy. Ktfi 
Adam  peccajfct, Incarnatm ncn juiffet. Dia ras grztlznyth
lu d zi,itft y Bofkie w Nayswigtfzcy Pannie MifćierzyiiAwo, według 
onego co rzeczono : Nifi forent peccatores, Mater Dei m.nquam jo -  
res. Dla nas grzef/nych, Sie pokutuigtcych, ieft y Chwalą Nitbie- 
ika. datum efi nojje fpjficrium Regni Dei^

Pytam fię was S. P. gd};by8cie widzieli, albo wiedzieli, o takim 
człowieku, któryby miai wfzytkie à wfzytkie fkarby źiemlkie, które 
fgkftworzone od Boga, wfzytko złoto y frebro, wfzytkie naydrożfze 
kamienic, wfzytkie nieofzacowanc kleynoty y kanaki, iżaliby ten 
człowiek niebyt wf/yckichinnych bogatfzy.^ Wiem że mi od*
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powicćie wfzyfcy, ie  tak ieft a nie inaczey. Bog Wfzechmog^cy 
droifzy ieft, niżeli wfzytkie a wfzytkie ftworzone Ikarby: mżeli 
wfzytko a wfzytko srebro y ztoto, niżeli wfzytkie a wfzytkie dro
gie kamienie, niżeli wfzytkie a wfzytkie kleynoty y kanaki. Aten 
tak nieofzacowany Bog, u kogo Ile nayduie, ten musi być nad wrzy*- 
tkich innych bogacfzy. Nieofzacowany Bog Wcielony, ieft w Ró
żańcu S. bo %  tamiego nayduie y życic, y śmierć, y Chwata. Nie- 
poigte iego Wcielenie, y życie, nayduie fig w pierwfzey Rozańco- 
weyCzpśći. Naydrożiza iego Mgka y śmierć, nayduie lig w dru- 
giey Roźańcowey Czgśći. Niewymowiona iego Chwata,^ nayduie 
iię, w trzećiey R o żań cow ey Czgsći. A zatym, co rzeczećię o Ro- 
ziiicu Swigcym / musicie mu przyznać, iź  Różaniec Swigty, ieft 
naybogii^fzVrzeczit, naydrożrzyai Kanakiem, nięofzacowanyra K ky- 
nocem.

Patrycy S. gdy fig do wigxienia w Hiberniey doftat, dfugo to 
ćierpickc, proś/l P in i Boga gorgtco, aby iakimkolwiek fpofobem wy- 
fwobodzony byl zowey niewoli, razu iednego gdy oto z ptaczem 
do P.Boga fupplikowat, dat mu on tg fortung, abo talkg, ze tam na* 
lazł (karb, który oiiarow aw fzy Panu fwemu, okupit lig zniewoli. 
Nam gvzefznv'iì ludziom, koniecr^nie lig trzeba znić z Pràlmifkut Pali* 
Ikim, że ieftcśmy w wigzach y niewoli gizechowey. 'Funes peccato» 
rum circumplexi fum mê  a podobno znać, który od kilku lat, to 
grzechowe wi^-źienie cierpi na dufzy y na fumnieniu, iy i^ ę  nie we
dług Boga, fprawuiac fig nie według Przykazań Pańlkich. Ale oto 
iaka tiika Boia, ze nam dziś, nie fkarb profty, lecz Kanak drogi, y 
Kleynot naleść daie Bog Wfzechmoggkcy, to iefi: Kleynot y Kanak 

, Różańca Swigt: w kcorym nayduie fig nieofzacowanjt dufz nafzych 
Okup, to ieft naydroźfze Zbawienia nafzego Taiemnice, iako to 
Wcielenie, Narodzenie Syna Bożego, iegoż Przenayswigt; podczas 
Mgki.Krwie wylanie, iegoz okrutna śmierć, iegoż niewymowna 
Chwata. Wtymźe Kleynoćie y Kanaku Różańca Swigtego, naydu- 
n  lig do Okupu nafzego, nalejjgtce zafługi Nayśw: Panny, iey źyćic 
y śmierć, Wcymże Klcynoćie y Kanaku Różańca S. naydui:  ̂fig do 
okupu grzechów nafzych należące Indulgencyc, jllbo Odpufly Zu- 
petne, od Naywyżfzey Stolicy Apoftollkiey, Rożańcowey modlitwie 
nadane, których ia tu nie wfpominanir Tq tylko mowig, źe Roźâ ^
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niec S. ieft drogim Kleynotem, y nieofzacowanym Kanakiem, Okup 
2bawi<^nia nafzego ziwieraigtcym, nam od Boga Wfzechmoggkcego 
dinym , tak iako Patrycemu S. bgdgtcemu w więzieniu, tenże Bog 
Wfzech: daf naleść Skarb, dla okupu fwego. Wigc iàko Patrycy S. 
odkupif i]p zwigźienia nileźionym ikarbem, tak my okypuymy fig 
Z wigzicnù czartowikiego, z wigi.ienia grzechowego, z wigźienia 
zatracenia wiecznego, Kleynotem naydrożfzym, Kanakiem nieofza
cowanym, Różańcem S. Ale iako fip mamy o k u p o w aćN ie  ina- 
czey,^ tylko rozmjslaigtc Zbawienia nafzego Taiemnice, we trztch 
Czgśćiach Roźanca S. pozdrawiaigtc 150. razy Anielikim Pozdro
wieniem Nayśw; Panng; odmawiaigtc codźień przynamniey Czgtftkg 
iedng Roźańcowcy Modlicwy.

3. Re^. 1 0 .  N a le ż y t y  Honor y  Obferwsfncygt Krolowi Salomo
nowi, clicgtc oddać Krolowa Saba', gdy przybyta do mego, przy po
kłonie fwoim, ofiarowała mu kànaki y kleynocy bavzo wfpaniafe, 
nie-fliczone drogie kamienic maigtcc, a przy tym iuppliki niektóre u- 
czynita, których fkutek odniofta. lako Królowa s>aba, honor y ob- 
rerwancya należytgt, Krolowi Salomonowi rada oddala, tak my Bra
cia y  Sioftry Rozaryanći, winniśmy codźień oddawać honor y ob* 
ferwancy^: Krolowey Niebielkiey. lako Krolowa Saba, uklękną- 
■wfzy przed Salomonem, niikie mu czyniła pokfony. Tak my Bra
cia y Sioftry Rozaryanći,  winniśmy upadfzy n i  kolana, z uniżonym  
fercem, kfaniid f»g Ma'tce Bożey. lako Krolowa Saba, Salomonowi 
Krolowi, oflarowafa kanaki y kleynoty, barzo drogich kamieni wie
le maigtce, tak my Bracia y Sioftry Rozàryànci, winniśmy Orj;do- 
wniczce Rożańcowey N a y św ; Pannie, oliarować codźuń naydroź- 
fzy Kleynot, y Kanak Rożanci S. ij*©. Pozdrowienia Aniclikiego ma- 
Ì3rCy, niby tak wiele drogich kamieni zawierai;jkCy. Iako Krolowa 
Sab ł, przy ofiarowaniu kanaków y kleynotow, pewne fuppliki przed 
Salomonem uczyniła, y ich fkutek odniofti, tak my przy ofiarowa
niu nieofziicowanego Kanaku Różańca S. Iuppliki do Krolowey Nie- 
biefkiey, w nafzych potrzebach uczyńmyi i  nieomylnie ikutek ni- 
Izych intencyi odbierzemy. Wi^c Matko Boża, Krolowa Niebie
ska, Orędowniczko Roża'ńc^ S. tobie część y honor należyty od- 
d^iemy, tobie pokłon niiki z unizonośćigt fct'ca' nafzego czyniemy, 
tobie naydrożfity Kleynot S. ęftaruięniyi i  zitym  w ni^
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fòych gxvattownych potrzebach, do ciebie fupplikuiemy. PrZy od
daniu Kanaku Różańca S. fuppJikuiemy do ciebie za utrapion3r y 
iu’i  upadfgt Oyczyzngt nafz3t, ktorgt frogie gniewu Bolkiego dotkng- 

pJsgi* Sroga to plaga Boika, kiedy trzey Krolowie, o iednp cer-- 
tuigt Koronę, a ieden za drugim uganiaigic fig, niby w taniec cho- 
dz3k, igcz^nie, \^rzaik, ikwiik, ptacz ludzi ubogich, z i muzykg 
inaigt. ' Sroga to plaga Bolka, kiedy Rycerftwo O yczyzuy rozdwo

jone, icdno pofzto do nowego Koronati, i  drugie zoftito przy 
dawnym, iàkby m yśliw i źw ierza goniqkC,fam y  um  niby kofoknicy> 
koto wsi y miaftcczek krgtżgt.* à zatym Prowincye Oyczyzny w Icutaki 
iak w trgtby myśliwe trgtbigt. Sroga to plaga Bolka, kiedy fyno- 
wie Oyczyzny, we wnętrznościach Oyczyny Matki, niby Ezaw y 
Jakob, we wnotrznośćiaćh Rebeki walczgt, bitwg toczą, y zabiiaig; 
iig, a tym czaTcm Oyczyzny Matki wnętrzności fzarpigt. Sroga 
to plaga Bojka, kiedy Senatorowie oboyga Narodow y Stanów, iako 
btędne owce rozptofzone od wilka, ra'dy ani Oyczyznie, ^ni Tobie 
dać nie gnoga, à tym czafem upada, y iuź ieft upjfdta utrapiona Oy- 
czyzna nafza'. fcy Orędowniczko Roźancowa, Nayśw: Panno, ty 
iako Buga, y nas w fzytkich Matka, ratuy ginacgt Matkę nafzp Oyczy- 
znp. Ty iako KroJowa wfzytkiego świati, ratuy K ro leA w o  Polikie, 
y W. X. Lit. do oftacnicy zguby nachylone. Ty iako Piini mgtdia, 
naucz Oyczyzny nafzcy Senatorow, aby okofo Oyczyzny nafzey re- 
pa'racyey, zdrowe dawali rady. T y  iako zwyćigżaigtca Bcllon^, rządź 
Butawa Wodzow, y Rycerflw i odwaga, kieruiac one na Zwyćię- 
ftwo wfzytkich Oyczyzny nicprzyiacioL Ty iako Xięina Pokoiu, 
obdarz nas pozgida'nym pokoiem, oddaliwfzy od nas wlzytkie kłó
tnie, y wizelkie turba'cye. Do ćicbie iako do Roiańcowey Matki 
fupplikuiemy z Rożańci twoiego, temi wyczerpnionemi (łowy : 

Zorptefz fię ?oijknf Kxolotvci,̂  B^iiźnam obrona gotowcft̂  (rady. 
Wynif?cz z Oyczyzny Jzkodltłpe zdradŷ  Sprawuj Senatorfkie 
Rycer/łwem PoJ/ktm tiuidwof, Ty Idmd właday y ftawaf.
IP'ei nas pod Swiętah twoię obronę: Oddal Bo(ki gnieiP nd 

(łronę.
Jubiler pokazawfzy Kanak y Kleynot, gdy go nikt nienabędźie, 

do fzkatuly chowa, Lecz wy S. P. Kanak Różańca Świętego po
kazany odemnic, ęhowayćie w fercach wafzyęh. la zaś P®"
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kazafe tenKleynot, fam ż tgtd oclcliodzg, apr^ez Kanale Różańcowy, 
wfi^ytkiego dobrego, dufznego y ćielefnego, wam wfzytkim ż y -

czgtc, mowig. Amen.

K A Z A N I E  T R Z E C I E .

T a r c z a  n a y p o d u f a l l z a ,  R ó ż a n i e c  S w i g t y .
Scutum elt omnium fperantiam. ido Regum 22. 
Tarcza iejl rvfijtkich ufdt^cjch,

Eźeli kiedy, iako terainieyfzych cżafow, potrzebna 
ieft broń na obrony S. P. Teraz kiedy powftiie 
naród przeciwko narodowi : Exurąit ^ens contrct 
gentem. Teraz kiedy powftaie Kroleftwo przeći- 
wko Kroleftwu. confurgit Regnum adverfiu R^enii, 
Teiaz kiedy icdenbrac, ieft drugiego zdraycijt, P rj^  

ter fratre tradit. Teraz kiedy Ociec Syna wydàie n:f śmierć. Pater 
filtum tradit inmortei\ Teraz kiedy przeciwko Rodzicom fynowie 
powftaigt, y na śmierć cnych fzukaigt. F i l i j  injurgunt in parentes  ̂
ist morte eos afficiunt. Teraz kiedy ani Pan w patacu, ani wieśniak 
w chafupie, ani Zakonnik w klafztorze, ani fzlachćic we dworze, 
nie może siedzieć beśpiecznie^ potrzebna ieil broń nà obrony fwo-» 
ię. Do broni wipc do broni porywayćic flę S. P. a kto iey nie ma, 
'Vendat tunica  ̂ ìst emat gladiUy niech przeda fukni», a niech fobie ku- 
pibroń na obrong fwoi^; ponieważ teraz, teraz wcrifikuic %  ow 
czas; o którym rzekf Pan lEZUS, że nie przyfzedt dać pokoiu ni 
ziemig, ale miecz, gdyż przyfzedT wzrufzać fyna przeciwko oyco- 
wi, corkg przeciwko matce, niewiaftkg przeciwko świekrze. A/ow 
'veni mittere pace fed gladifty 'venì enim fepa*"are hornìnem adverfuj 
patremy isf filiam adverfit^ matre, ist nurum adverjm  Jocrnm.  ̂ Ale 
zatrzym ay%  w tym  ànimufzu moy, niegodżi fig tobie podźegić ' 
do broni, do orgia, do rynCztunku, ponieważ twoia' protefTya icft 
(ile Kaptilńflca) zwidliwych rozwadzitć, zasv źigtym zgo Ig perfwa- 
dować, gniewliwychkomplanować : Tak i  nie inaczcy, w&yfcjy mi 
przyznacie S. P. to też zdami lig, mnie nie zganicie, że wam wfzy- 
tJcim ridzg, 'iyczg, y fprzyiam, iako Duchowna Ofoba'» przeciwka
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wf^ielkim buiźliwosćiom, naiazdom, przypadkom, nigtć fig ducho- 
xvnego orpźa, brać lig do duchowney broni. A cez to za orgźe.^ 
co broń duchowna, podobno wiedzieć chcecie ł  domyślicie fip 
^ fzyfcy, kiedy iig reflektować bgdźiećie, na dźisieyfogt Kozańcowgt 
Uroczyftość Nayś: Panny, która oto ofìàruie wam przeciwko wfzel-^ 
kim niebeśpieczeńftwom, iako naypodufalfzgt Tarczgi, Różaniec S. 
który Scutum efi omnium Jperanthm in Je» Puklerzem ieft wfzytkim 
ufaiacym w fobie. Co że takieft, dalfey dyfekurs mowy moiey 
ogJ^ośi, naCzeéc y na Ghwafp Exercituum Dominik Pa'nà Zaftgpow, 
y Naftrgczyćiclki Tarczy, Rożańcowey Matki Bożey, &c.

W broni naturalney, nikogo tak nie upoślediifa nàtura, iako 
cztowieki, S. P. Nie upośledziła natura wołu y byka, którzy w 
niebeśpieczeńflwie bronigt lig rogami ; Nie upośledziła narura p fi 
y will<a, którzy w nitbeśpieczeńftwie bronią fig zgboma : Nie upo- 
sled^ita natura konia' y łośia', którzy w niebeśpieczeńftwie broni: t̂ 
lig kopytami : Nic upoślcd-^ita natura lwa y niedźwiedzia, którzy W 
nitbespieczenfUvie bronią lig łapami; Nie upośledźita natura Orfa 
y fgpa, którzy w niebeśpiecztńftwie bronigc lig fponami : Nie upo
śledziła natura gadziny y węża, którzy w niebcspicczeiiftwie bronigk 
{\ę iaclcm. Lecz człowiek źadney natur^lney nie ma broni, który
by lię mogt lalwować w nitbeśpieczeńAwie bgdg ĉ ; a do tego tak 
ieft śćiśniony, ze od każdego z pomienionych zwierzgtt y bydlqit, 
n;oie mieć Izwśnk y raz fzkodliwy : w t^kim niebeśpieczeńftwic 
zoftaigic człowiek, musi lig ozwać, y zawołać: ^nguft<e funt mihi 
undi^. Ach nieftetyi, zewfzgid na mnie ućilk, zewfzgid natàrczy*- 
wość ! Ale nie lamcntuy ngdzny człowiecze nad fwoigt niedolą ; 
naturi dig w broni upośledziła', lecz Nays: Panny łafka ćig ops(trzy*. 
fa; natura ćig opuśćiłi, lecz Naysw; Panny opieka ćitbie przyipła : 
natura' ći ielł Ikĝ pgt macochgi, lecz Naysw: Pànna, ieft ći Tzczodro- 
bhwgt Matkiji, owo z iey łalki mafz naypodufalfzgt broń, owo ziey 
opatrzności, mafz nayobronnieyfze Orgźe, owo ziey fzczodrobli- 
wobći, mafz naywa'rownieyfzgt Tarczy, Różnice S. który Obrony 
jeft wfzytkich dufaigicych w fobie. Scutum efi omtitum Iperaniìum 
in fe. Tqt Tarczrj, Roźańcowgt za'lioniony» nie boy lig człowiecze 
.żadnych razow od iakiegokolwiek nieprzyiaćiela; nic Igkay iig ża- 
^^ych nataręzywośći od jakiegokolwiek przeciwnika^» nic obawiay
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Hę żadnych tiiiizdow  od iakiegokolwick emulanta : ponieważ Tar
cza Rożańcowa, tik  ćig w kofo otacza, że zewfzgtd cię broni, o- 
clirania, y beśpiecznic zachowuie. Y toć to ieft, co rzekt Pfalmi- 
fta, żeTarczgt Rożańcowgt Nayśw: Panna, ogarnia cztowieka', bro
ni gtc go od wfzelkiego przypadku. Scuto circumdabit te 'veritae 
Y toć to ieft co rzekt tenże Cytharyzant, źe Nayśw: Panna, w kofo 
otacza każdego Rozaryanta, Rożańcowgt Tarcza, zachowuigLC go od 
każdego niefzczgśćia. Scuto hon<z 'voluntatis tu<&, corońafii eos. Prze
to ogarniony, otoczony, zaiłoniony Rożancowa Tarczgi człowiecze, 
podufale moźcfz odezwać do N. Panny, mowiijtc: Pone me juxta 
tê  ist cujuj uis mantu pugnet contra me, Ty niezwyciężona Mo- 
carko Macko Boża, poftaw mnie przy boku twoim, zadoli mig Tar- 
c-zgt Różańca cwoiego, a ia odeymg lig każdey naywalecznie)/fzey 
rgce, naćicraiacey na mnie.

2. Varalip. 9 - Przezorny y m:5tdry Kroi Salomon, y na za- 
fzczyt fwey flawy, y naobrong fwoiego Panftwa, kazat urobić trzy- 
ftà tarczy fzczyrozfotych, z których kiżda byti kryta trzemi fty 
czerwonych ztotych. Otym te fgt Pifma S, fłowi. Hex Salomon 
fectt trecenta fcuta aureâ  ex trecentis aureis  ̂ qutbtts tegebantur fingu. 
ia fcuta. Nieporównanie mgdrfza niż Salomon, Stolica Modrości 
N . Pa'nna", y ni uwielbienie imienia Bolkiego, y na zafzczyt fwoiey 
Chwaty, y na obronę wfzytkich fobie fiużgtcych, wynalazła trzy 
Tarcze, trzy mowig czgśći Różańca S. potgżnieyfzc niż trzyfta Sa
lomonowych puklerzów, które odzia'ne, powleczone, kryte, trzema 
fty czerwonych ztotych,znac'zgt w RoitócuS. drożfze nid złoto zba
wienia nafzegoTaiemniceznaczgt PozdrowicniaAnieIfkie,wigkfzey ce
ny, niż naydroifze kimienie. Y toć to ieft, co lig gtosi w pierwfzey 
Xigdze dźiet Machabeylkich cap. 6. Refuifit fol \n chpeos aur eos, isf 
refplenduerunt montcs ab eisy ftcut lampades ignis, isf fortitudo gentiu 
dijjlpata efl. Gdy Iłońce promieniami fwemi btyfnpto n  ̂tarcze zło
te, rozświećiły lig gory od nich, iako pochodnie ognifte, a potgg^ 
narodow, rozfypana ieft. To ieft gdy Chryftus Pan Stolice fpra- 
■wiedliwośći, promieniami życia, śmierci, y chwały fwoiey, bły- 
fn.Tkł na Rożańcowe Taiemnice, niby ni tarcze złote, roziasniało lig 
uwielbienie całey Troycy Przenayśw; rozelzła Hg Chwała Matki 
Bozey po wfzytkim świećici a nieprzyiaćicle Albieiiczykowie fzczy-
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pigtcy Honor N. Panny, rozfypali lig y  niby dym nieiaki.
Y coc to ieft co Mędrzec Paniki powied-źiat, ie N . Panna maw-źiać 
na pbronp ftug fwoicli od siebie wynaleziona nieprzekonangt Ro* 
żańcowgk Tarczgt. Sumet fcutum m expugnabile. Sap. i8. Y toć 
to ieft co rzekt Eklezyaftyk, że Ma'tka Bofka od wfzelkich nieprzyia- 
ćiol, ma bronić wfzytkich Rozaryantow, zakiadaiac onych potg- 
żngt Roiancowgt Tarczgt. Contra hoftem accipiet fcutum, EccleJ. 37.
Y  toć to ieft co gfośil leremiafo Prorok, źe wielki gmin ludźi put- 
nocnych kraiow, to ieft lud Pollki y naród Litcwflci, przygarna-

fig do Nayś; Panny w Arcybraćlwie Różańcowym, miaf wźigtć 
z r^ku iey Tarczgt trzech Rożańcowych części, przeciwko wfzy« 
tkim niebespieczeńftwom fwoim. Eccc gens wagnaf iff popultM ah 
Aquilone 'veniety iff jcutum apprehendet, Jerem. 50 .

Zotnierze pod czas utarczki z  nieprzyiaćielem, takim fpofobem 
zazywaigt Tarczy, że z ktoreybykolwiek ftrony» chćiat nieprayia- 
ćiel ' uderzyć, zewfzgtd źofnierz zaktąda lig Tarczgt : NaprzyHad 
iesliby nieprzyiaćiel chciat mieczem ćigić w gtowg, iotnierz zakła
da głowę Tarczgt : iesliby nieprzyiaćiel chćiat dźidgb ugodźić w fer- 
ce, żołnierz zakład* fcrccTarczgt ; Iesliby nieprzyiaćiel chciał uto
pić ftrzałg w piersiach, żołnierz zakłada piersi Tarczgt. Przeto 
Symbolifta pewny, przy Tarczy tak lìuzqtCey, te napifał fiowa: 
d i^  defenditi Zewfzgtd broni. My wlzyfcy ludzie iołnierzami ie- 
ftesmy na swiećie, iako ogłosił Picyent Pańlki, mowigtc : M ilitia efl 
'Vita hommù fuper terram. Co dzień expedycye y utarczki odprà- 
■wowàc muaiemy 2 roznemi nicprzyiaćiołmii którzy zc wfzech ftron 
naćierai» na nas : Naciera na nas z przodu piekło zc wfzytkiemi 
fwemi poczwarami : Naciera na nas z tyłu swia't, ze wfzytkiemi 
fwemi mirnośćiami : Nićiera na nas z lewey ftrony ćiało, ze wfzy
tkiemi fwemi poźgtdliwosćiami : Naciera na nas z prawego boku zły 
człowiek, ze wlzytkiemi fwemi zaTadzka'mi, Ale pod czas tych 
wfzytkich natarczywości, czym mamy fię Ikładać/ czym fig mamy 
bronić/ Nie czym infzym tylko Rozańcowgt Tarczqt, która nas za- 
Hania zewfzgtd. Vndi^ defendit^ Zewfzgtd nas broni. Broni nas y 
zadania Różańcowa Tarcza z przodu od nieprzyiaćioł dufznych» 
którzy dla zbawienia nafzego Taiemnic zawartych w Różańcu S* 
precz ućickai^ od nas z fwemi pokufanii. Vndi^ dcfcndit, Broni
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n a s  y zadania Roźaucowa Tarcza 'Z tytu od świata, aby na nas nie 
natarł ^fwoiemi marnościami. Fndijf^ defendit. Broni nas y zada
nia Rozańcowa Tarcza ^ lewego boku od ćiata, aby nas niezwyćig- 
źyto fwoiemi piefzczotami. Vndi^ defendit. Broni nas y zafìania 
Roźancowa Tarcza z  prawego boku od zfego cztowieka, aby nam 
nie zafzkodźil fwoiemi zafadzkimi. Przeto tez Bernard S. rzekt o 
Prawdzie Przedwieczney Synu Bożym zawartym w Różańcu S. ie  
on otoczonych nas zewfzgtd ztemi przypadkami, otacza nas zewfzgtd 
Rożancowemi Tarczami, à iako na nas zewfzgid Tgk woyny, zewfzgLd 
te^ dla nas Roiańcowych Tarcz obrony. Otym te f* Bernarda' 
S. fłowa. Ę u ia  circumdati fumm^ undi^ tentationibrn^ circumdat 
nos Scuto fuo rerita^i ijf quemadmodum undi^ bella-, undi^ etiamist 
pr<efidia. Y daleyiefzcze mewi tenże Swigty. Necejfaria ejł iniupe'  ̂
fahilis Protesilo Ventatié^ non modo in carne degemit fed isf poft mo
dum exeunti, nunc quidem ob pericuiofos cońflifłudy tunc Vero vh 
tnojiftruofos incurjw ^irituum malignorum. Wielce ieft nam po
trzebna od Prawdy Przedwieczney dàna Rożslńcowey Tarczy obro
na, nie tylko za źyćia nafzego, ale też y przy śmierci; za źyćia icft 
potrzebna dla niebeśpiecznych potyczek, przy śmierci icft potrze
bna przeciwko ftrafznym duchów piekielnych naiazdom. Nakoniec 
tak konkluduie pomicniony Święty. Felix  quem circumdat clypef/  ̂
Ventatici ut introitum isf exttum ejw  cuftodiat» exitum ab hac 7 ita, 
introitum tn futuram, ita ut non moliatur à tergo, nec à facie maìt  ̂
quidptam intentare inimicm. Szczęśliwy iell, ktorego otacza Pra- 
W y Przedwieczney Rożańcowa Tarcza, ftrzcgac y wyiśćia y przyi- 
écia icgo, wyiécia ziego Życia, przyiśćia do przyfzlego, tak zcby 
mu nic zttgo, ani z tylu, ani z przodu, nie’uczynit nieprzyjaciel.

Sapienti<e 18. Mgdrzec Paiifki znać diie, ie  nieiàki cztowiek 
fpr^wiedliwy bcz nagàny niewinny, widzgtc nà lud zagniewanego 
Bo?,a, aby go ubtagat, pośpiefzyl lìj: do fuppliki, kcorgt iako Tarc^gt 
y Puklerzem nieiakim  ̂ zalViwi{ (Ig zapalczywośći Boikiey. Homo 
fine querela, p f operavit deprecari pro populi, proferens fervitut^ Ju a  
JcHtum Orationem, isf re/lttit it£, Ta figura znaczyła nafzego Oy- 
c i  y Patryarchg Dominika S. ktory pewnie byt fprawiedliwy, po
bożny, hez nagany niewinny człowiek, ktorego y fam Bog Wsze
chmogący, y j^ayś: Panna, ulubiła fobie, ten widzgtc y  wied«gtc ro-

zgnie-
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^gnicwincgo Bogi ni cal'y świat, rprofnych żbrodni pefny, y do ka- 
ra'nia trzem gniewu Bożego naznaczony włóczniom, aby ubtagaf 
zagniewany Miieftat Bofki, pośpicfzyf do Roiaiico-w-ey modlitwy, 
g0r5:C0 fuppliJcuigic do Boga, aby fię hamowaf w zapalczywoéci 
fwoiey. Wigc tgt Roźańcowa TuppliVgt, nibyTarczgt niepr-zekona- 
n3k, zailonit świat caty, tak że Puklerz Różańcowy, ftrzymat trzech 
ftrzat albo wJoczni gniewu Bolkiego impet, à zatym wfzyfcy grze
czni zoftsdi wolnemi od exekucyey frogiey Boikiey kary. Y toć ieft 
czego fobie życzył na ow czas świat cafy przez Pfalmiftg Pińikiego» 
aby Dominik S. wźigtwfzy Tarcz» Rożańcowgt, przećiwkozap^lczy- 
■wosći Boikiey, pospiefzyt na pomoc każdego grzefznika. ^ppreben^ 
de arma ist fcutum, exurge in adjutortum mihr Ey Dominiku S. 
porwiy bron, weź Roźańcowy Puklerz, a powftań mi na pomoc. 
Y toć to ielt co rzeki Duche Prorockim Ezechiel, że wfzyfcy grze- 
fżni, ofobliwie Rozaryanci, bgdgt uzbroieni od Dominika S. Szyfza- 
kiem y Rożańcowgt Tarczgt, przeciwko zapalczywośći Bolkiey, 
Multittłdo populorum> cjypeo Hf galea armabuntur, Bzech. 33. Y toć 
to ieft co Jeremiafz prorokował, ze Dominik S. miał da'ć każdemu 
Rozuryaiitowi fwoiey pracy. Twego wynalazku. Różańcówgk Tarczgb, 
nj£ uzbroienie ferci przeciwko zapàiczywoééi Bofkiey, Dabis eU 
fcutum cordU laborem tuumy Threnorum 2do,

lofve^. Rozżarzony gniewem zapalczywosći fwoiey Bog 
Wfzechmoggtcy przećiwko zbrodniarikim ztośćiom miilU nazwa
nego Hay, umyślił go zgładzić, dla czego ordinował Jozuego, aby 
podftytpiwfzy z fwym ludem podmiifto, poty wrękuf>voich trzy
mał wgorppodnieśionaTarczgt, poko wfzyfcy do iedaego mieli być 
wybici obywatele. T am diu elevatam habuit lofue Mamm cum cl^» 
peo, donec interficerentur omnes hojłes. Bluźnierlkim fv^ym i^zykicm 
Albigeńczykow^ie heretycy, fzczypiac Honor y Imię Matki Boźey, 
fzkaradnie grzefzyli, c^ wielce obrażało Boga y Nayśw: Panng, oco 
uymuiac ona, ordynowała przeciwko nim Dominika S. który 
gorliwo8Ći:jt ku Honorowi Kaya. Panny, y ogłofzeniem iey potgżney 
Rożańcowey Tarczy, wfzytek lud we Francyey pobudził pizeći- 
wko pomienionym heretykom ; A tak gdy Roza'ryinci walczyli na 
przeciw onym, DomniikS'. nibyTarczgt nieiàkqt Różaniec trzymałi 
ilerccm y ufty do Boga fupplikował poty, poki nieprzyjaciele
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tki Bozey, pokonani, zniesieni, y zgtadzeni byli. Y toć to icft co fig 
głosi w Pifmie S. o Dawidzie, i  moie fig ftofować do Dominika S. 
i c  przy nim ieft woylko waleczne barzo bitnych mężów, za Honoc 
>latki Bozey woiui»cych, trzymaÌ3;C wrgku fwychTarcze, i  twa- 
Tzy ich iako Iwow ftrafznc blui-niercom Albingenczykom. Apud 
David 'Viri rohufłiffimi, iff pugnatores optimiy tuentes clypeum, isr fa*  
cies eorum quafi facies leonis, i .  Paralip. la» Y toć to ieft co wyra
żono w Pieśniach Salomonowych, ze z rgku Nayśw; Panny, dany 
Dominikowi S. Różaniec, ftoi za tŷ igLC Tarcz przeciwko bluźnier- 
com Albigenczykom. Mille clypei pendent ex ea. Cant: 4. Y toć to 
ieft co leremiafz. gtosiJ, a może fig applikowac do Dominiki S po-i 
budzàigtcego Rozaryantow, aby Tarczgt Rożańcowa, za Honor Ma
cki Bożey, woiowali przeciwko blu-źniercom Albigenczykom ; 
farate fcutum isf clypeum  ̂ isr procedite ad helium, Urem; ą 6,

Pifze Olaus, i i  miedzy Gotami kto zoftanie Krokm, zaVaz przy 
porćie każe zawiesić z fwym herbe Tarczgt, znac daigtc, i t  Kroi no
wy ieft Obrońcgt wfzyckichtych lud-źi, którzy przeptyn^wfzy przez 
burzliwe morze, ftawaigt u portu. Poko żyiemy na świcćie, właśnie 
ia'kbysmy pływali po morzu; kiedy zbliżamy fig do smieići, właśnie 
jakbyśmy fig zbliiah do portu. Wigc iako bhflco portu, czgfto gì- 
ngt y  tongt żeglarze, tak przy smieići naybarźiey wniebeśpicczcńr 
flwie bywaia hidźie. A czemu* f  dla tego, bo naybar-f iey na' ten 
czas fztmmuigt na konających fwoiemi pokufumi nieprzyiaćicle du- 
fzni, ktcrzy uśituigt onych na śmierć wieczng: porwać. Ale iako 
K roi Gotiki, na znak protekcyey fwoiey ku ludziom przybywaigi- 
cym do portu, prezentuie Tarczgt*. Tak Krolowa Niebiclka, chcąc 
być Protektorka, y Opickunkgt wfzytkich ludzi, przybywaiacych do 
portu śmierći, prezentuie Roźańcowgk Tarczgt, która wgodźjnę 
śmierć!, wfzytkich konaiacych zaflania, y od natarczywośći nieprzy- 
iaćiof dufznych broni y ochrania ofobliwia» fobie fłużgicych Rozu- 
ryantow, od ziadtych ducliow piekielnych, czuhàiqtcych porwie 
do bezdennych piekielnych przepaści. Co ze tak ieft, ten który 
powiem potwierdza przykład.

Pifze nafz Pater Car accia, w  Hifzpaniey pewny wielkiego 
mienia Paii,ile wigkfzy wfzytkich grzechów niewolnik, który zwykł 
y  siebie y drugich ftrafznie przeklinać, priećiwkg Bogu bluźnić,

ktzy.
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Ittzywoprzyslggac, y tam d a le y . tg jednak miat cnotg, zc  w pifa-  
■wfzy fig do A r c y b ra A w a  Roiańcowego, co d-źieó lub niedbale, ilé 
taki człowiek, zw ykt o d p r a c o w a ć  do Nays: Panny Roianiec S. fpo** 
dźieWaigLC fig, ż t  T a rc z a  Rożańcowa, bgdźic  mu pomocgt przeći- 
M'ko złym  p rz yg o d o m , is X o 'l y  niezawiodt fig» bo dla odmo wio* 

n yc h  R o z a n c o w , iako dla dobrych u czyn ków , (  z k tó rych  każdy  
ma od Boga przynamniey doczefn» nagrodg ) w fz y tk o  m u fig  fzczg^  
śćito w  doczefnych rzeczach : Po niemàfym czasie zàchorowat
sOł^iertelnie, Lekarze radzili, aby o dufzy fw ey miai: ftaranie, p r z c a  
fpowied-ź y pokutg, lecz na to głu chym  fig ftał, nie tylko nic fpo-

 _____  zgromadziła _ ,  ̂  ̂ ^
dry.wiami, y kominami zlàtuigic fig do niego, y  chcgtc ngdzna iego 
dufzg p orw ać dopiekła: Tym czafem zdiirzyto fig tra'lunkiem iść
dwom R o z a iy in to m  tamtgdy, którzy widzgic wielkiemi gromada* 
mi, fam y tam latai^tcych czartów, chcieli wiedzieć przyczyny* 
dla czego fig todźie ie ; uftyf^eli głos. ze tu ieft konaiacy czło* 
wiek, wefzli do pokoiu, y tak nalcźli, ie  konaigtcy ftrafznym wrza* 
ikiembluźnił przeciwko Bogu, wyrzekaigtc fig onego, y złorzecząc 
iemu ,* wzdrygngli fig na to, widzgtc, y fìyfzgtc, ie  woftatnim pun
kcie życia fwego, tak ftrafznie rozpacza człowiek, i  zatym uftyfzgt 
głos wołaigtcy w te flowa : Ey wy Bracia Roza'ócowi, ra'tuycie te* 
go Roiańcowego brata : dorozumieli fig, iako ratować mai:̂ t, padli 
na kolana, y nabożnie poczgli z i niego mówić Rozàniec S. potym 
zblizywfzy fig do konaigtcego, na'mawiàli go do pokuty, do fpowie- 
dźi, do żalu za grzechy : przypominaigtc mu, że ieft Rożańcowym 
bratem, radi-ili» aby w tym tak ćigfzkim fwoim raźie, y oftatecznejr 
potrzebie, oddał fig opiece, obronie y pomocy Orgdowniczki Nayó: 
Panny, uczynił to konair^cy przez weftchnienie: i  oto dziwna 
rzecz, z owego tak wielkiego defperata, y zakamiatego bluźniercy, 
przez przyczyng Orgdowniczki Roiańcowey.ftał fig zmigkczonym* 
ikrufzonym, y płaczącym potnitcntcm, tJk, ze z wielkim -żalem, z 
ferdeczna ikruchgt, zgorgLcgt pokutgi, wyfpowiadał fig fzkaràdnycJi 
fwoich zbrodni : A zęby do pokuty miał wigcey czafij, ziednaiłamu 
Kożajięgwa Matka zdrowie, y życie, nalatkilkaj przez które ściśle
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pokutuigtCj w wielkiey pobożności y świątobliwości dokonał iyć ia . 
Owoż macie S. P. pewny dowód, iàx^ny dokument, źe Orgdowni-^ 
czki Rożancowa N. Panna', iako Protektorka y Obronićielka wfzy- 
tkich ludzi, ofobliwie fobie fłuzgtcych Rozaryantow, w godzin j  
śmierci, woftatnim punkcie żyćfa, fwoî k RoźańcowgtTarczgt, broni, 
zadania, zaktada, ochrania od zfych duchów, y od potępienia wie
cznego. Dla czego fprzyiam, zyczę, y radzg wam wizytkim Ro- 
zàryàntom, abyście t o i  fa'mo chc^tc otrzymać, czgfto z naboień- 
ft vvem odprawow^i do Matki Bożey Różaniec S. który we w f i y -  
tkich wafzych Crafunkach, y w naygorfzym razie, ftaniewam za nay- 
obronnieyfzgt y naypodufàlfz» Tarczgt. Scmum ommum ^erantité 
in Je.

Numma Pompilius pierwfzy Kroi Rrzymlki, kiedy fwym bo- 
fzkom czynif ofia'ry, na ow czas z obtokow fpadta Tarcza, z taHm 
napiłem. Dehetur Martyllo, należy Martyllowi, który wźigkwfzy te 
Tarczgt, wfzytkie fzcz^śliwie odprawowat utarczki, pod czas któ
rych fam żadnego nie odnioił fzwanku, y fzkodliwego razu, à nie- 
przyia^ńor fwoich, za'wfze zwyćigźaf, y trupem ftaf na placu. R o , 
żancowa Tarcza, od Matki Bożey z Nieba Dominikowi S. fpufzczo- 
na na źiemig, jfczkolwiek ieffc wfzytkim na obrong wielce potrze
bna, ofobliwym iedn^k fpofobem> nalcżgtca ieft Wodzom, Hetma
nom, Rycerftwu, Żołnierzom, którzy czgfto bywaigt okryw an i har
townym nieprzyiaćielikim Żelazem, czpfto bywaigt ofypani rożnego 
metalu {kulami, cz^fto przychodzgt na oftre fztychy y razy j Wigc 
iby to wfzytko im nie fzkodźifo, radzg opatrzyć fig, uzbroić lig 
Roiańcow3: Tarczgt, życzg być nabożnemi do Nays: Panny Różań
cem S. który pewnie będzie nieprzekonangt, naymocnieyfzgt, nay- 
podufalfz:^ Tarcz:^, ile na ten czas, kiedy bgda walczyli w lìulzney 
woynie, nie dla prywat Twoich pizećiwko Woiewodztwom,Powia- 
tam, Ziemiom# mfzcz^c fig prywatney krzywdy fwoiey, ćij^migźac 
ubogich ludzi, ruinui3:C Kościelne dobra, rabuiqtc folwarki y dwo
ry, Plebanie y Klafztory, jìle ni ow czas, kiedy bgdgt odpràwowàli 
Kampanie przećiwko Turkom, Tatarom, Szwedom, Molkalom, Ko
zakom, Kafmukom, ato za W iarus. KatliolickgtRzymlkgb,za Krzyż 
Chryftufow, za Kosciot Bozy, z i mitgt Oyczyznę, za Monarchjj y 
Pana; Ma t e n u p e w n ia m i  że uzbioieni Rożańcowgt Tarczg^, fa
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m i  o d  n i c p r z y i a ć i o t  n i c  n ie f z w a n k u ig ic .  p r z e c i w n i k ó w  f w o i c h  z w y 
c i ę ż y  g o r g  nad n ie m i  w ezm gt, nà p la c u  t r u p e m  p o Jo zg ti  I m i e  Tw e n i  

cai'y  ś w ia t  i ła w n e ,  n ie ś m ie rte ln e  w fìa w igt ,  h i p y  za b io rgt,  f p r z g t y  

n ie p r z y ia ć ie l i k ie  w y d r a ,  fami l ig  zabogacgt. T a k  o b i e c u ie  y  dekla* 
r u ie  O r ę d o w n i c z k a  R o ź i ń c o w a ,  k o c h i n k o m  f w o i m ,  n a b o ż n i e  f o b ie  
■w R o z a i i c u  Q u i q t c y m ,  R o z à r y a n t o m  Z o f n i e r z o m »  i c  fam a bgdgtc 
n a y b o g .< tfz3k M o n a r c h in ig t ,  u z b r o i w f z y  n a b o ż n e  R y c e r f t w o  R o ź a ń -  
c o w :^  T a r c z a ,  m a z a b o g a c ić  c z ę f te m i  na'd n ie p r z y ia ć ie le m  z w y ć i g -  
f t w y ,  m a  zaboga'éié n ies m ierte ingt f law :^, m a z a b o g ^ ć i ć  d o f ta t k a m i  y  
s k arbam i. O t y m  te  fgt u P r o v e r b i a l i f t y  P a n ik ie g o  O r g d o w n i c z k i  
K o ż a ń c o w e y  f io w a  : Mćum e/i ConftliunJi meafortitudos mecum Junt 
àiuni£ gloria^ opes fuperU  isf jufłttia, ut ditem diligentes me, ist 
thefaurós eorum repleam, Proverh: 8 . Y  t o ć  to  ieft, c o  g ło s i  P i f m o  

S- o  O z i a f z u  K r o l u ,  a m o i e  l ìg  f to f o w a c  d o  N .  P à n n y  R o z a 'n c o w e y  
M a t k i ,  że  onii  o p a 'trz y v t 'fzy  R y c e v f t w o  P o lf k ie  R o z a ń c o w e m i  T a r 
c z a m i ,  da  m u  p o m o c  f w o ię ,  u t w i e r d 'z i  w  ^ ifa ch, t r u p e m  p o t o ż y  n lC -  
p r z y i a ć i o t ,  f la w n e  u c z y n i  w  d a le k ic h  k ra ia c h  I m i e .  Pr^para'vit cun  ̂
àio exercitui clypeos  ̂ egrejjum^ efl nomen eju4 procuU eo quod auxilia» 
retur eit cofroborajjet tllum, a. P a r a l ip .  ^ 6 .

AngieUkiego Ptóftwa ogtafzaigL Hiftorye* iz tamecznego K ro k , 
ft wa Monarcha Arć\urus, idgkc na Woyng przeciwko nieprzyiadiofS, 
z innym Orgiem zaw'fze bral̂  Tarczgtj ni ktorey była we śrżodku 
bàrzo pigkn^ fztukgt malowana Naysw: Panna z  malusieńkim JEZU
SEM Pinem. Gdy wigc miał mieć experyment, potyczkg, y bitw'g, 
birzo nabożnie modlif lig przed owym obrizem, ma'igtc wielkgb li- 
fnofić w pomocy Matki BÓiey, iakoz na niey nigdy fig nie zawiódł', 
bo zawfze wygrawat potrzebg, otrzymał zwyćigllwo, pokonał prze
ciwnika'* Rycerftwo nafze Pollkie, wiem ià o Wafzym nabożeii- 
Awie, że wiele z W'as id^c n i woyng, ma'igt przy fobie rożne 
Swigte obrazy, czego ia nie ginig : ale radzg naybarźiey wźigtć Ro- 
zińcowa Tarczgł w ktorey nie obrazami fjjt wymalowane, lecz Taje
mnicami zbawienia nafzego zawarte y wyraioneOfoby lEZUSA P. 
y N. Panny, do których odzywayćie lig gorąco Różańcem S. ma- 
iac nadziei^, ie  uzbroiwfzy %  Różańców» Tarczgi, zapewnie z i-  
zawfzc bitwę wygracie, Zwyćigżcami bjjdźiećie, przeciwników 
pokonaćie, uawg otrzymacie, Y toć to ieft co o wai prorok^owaf
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mu

Icrcmiafz cap. 60. ie  zkraiow putnocnych Rycerftwo Polikie na
ród silny, y lud bitny, uzbroiwfzy fig Rożancowemi Tarczami, 
przyidźie, y fwych przcćiwnilcow zwoiuie. Ecce ^ent magna, ist po  ̂
^ulii4 ab Aquilone veniet. fcutum apprehendet. Y toć to iett co 
wyrażono i. paralip. 12. że Rycerftwo Polflcie, mgiowie nader 
mocni, doboiu barzo fprawni, mai-ibcy w ręku fwoich Różańcowe 
Tarcze, a twarz ich zbyt iako Iwow ftrafzna nieprzyiaćiofom wfzy- 
tkim. Ftri rohujłijfimii isf pugnatores optimi, tenentes clypeam, (st fa 
cies eorum quaft facies Leonis,

I. Michah: ly. Rzym gdy bytcatego świata Panem, chcgtc Hg 
pizyftużyć uciśniony lud hebràyiki, pofìaf w prezencie Tarcz ĵt, 

Cyśigbc grzywien, ktorgt Senat wdi,igcznie przyigtwfzy, w 
•wielkim refpekćicr miai hebrayczykow, y bronit onych we wlzelakich 
ztych przygodach. Mita Oyczyzao nifza iefteś cy utrapioi^a ro- 
iżnym ućisnieniS. utrapiona iefteś wncjtrza^ fynow niezgody, utrą- 
piona iefteś wrożnych fwych kraiach morowym powietrzem, utra
piona ieiles wrożnych fwych Prowincyach, ludzie nifzczgtcym gfo- 
ciem, utrapiona ięftet zgromadzeniem fię kilku cudzożiemlkich 
Kroleftw ludźi, którzy ćig wycieńczyli y w fzkitutach, y w (kia^y- 
niach, y w śpiek1erzs(ch, y w gumnach, y w oborach, y w fkiyniach, 
4  co wjgkfza nieznośne bezprawie wolności twoiey czynigtc, fzla-* 
chtg za furmanów, y podwodnikow dla siebie brali, naiachawfzy 
Plebanie y Klafztory, Xigigi, Kaptanow, Zakonnikow, czgśći;^ p ozi, 
biiali,częśćii do wigiienia zabrali. Ach zaifte nieznośna twoia krzy« 
wds(, oplakine twoie uciemiężenie, kom nizeracyey godne twoie u-* 
trapienie, ze wfzech miar gorzkie twoie ućiśnieaie l a k to i ćig w 
tym poćiefzy / ktoę doda ratunku ł  kto cig z  tego złego wybiwi? 
Spoyrzy w Niebo, podnieś twe rgcc w gorg, weftchniy feręem do 
Boga, ofiiruy lE Z U s O W I Panu y N. Pitinie, drożfzgk nid tysiąc 
grzywien ztou, Różańców» Tarczgt. Odpriwuigtc Różaniec Swig- 
ty, proś przez przedziwne Syna Bożego Wcielenie, przez gorzkgt 
Mękę iego, przez nicwymown3c Chwatg onego, zawarte w Roźińco* 
\yych Taicmnicich, aby fig mitośierny Bog, Pan cifego świata, zmi
łował nad tobii ito za przyczyngt Orędowniczki Rożańcowey M. 
P  nny. Wigc o Nayprzedoftoynieyfza Matko Boża, Obronićielko 
Oyczyzny nifzey, teraz teraz pokai fig Opiekunkijt oney, kiedy i»

przy.
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ćiflca Utrapienie,  ̂wybaw ong z tego. Teraz teraz paka^ Cg być 
Protektorki^ oney, kiedy igt martwi ućiśnienic, a uczyń ong wolngb 
oci tego. Teraz teraz pokaż (ig Patronkgt oncy, kiedy igb gngbi u-

  _ . . 1^  Imieniem oney, daię,
wnie droż-

 ___  ̂  ̂  ̂ w hebr^yflci:
'''cfpol: z tym tu przytomnym ludem, na honor, na cześc, n^chwa- 
ĝ* na zafzczyt iwoy ofiaruig tobie przez wfzytkie dni życia mego 

nabożne Rozaiice, maigtc nadźieig, Żc lako lud hebraylki, za ofiaro- 
'^aniem zfotey Tarczy Rzymowi, byf od niego broniony od wfzcl- 
kif'go zfego^ Tak Oyczyzna naTza, za ofiarowaniem tobie Roiań^ o- 
^cy Tarczy, niech bgd'iie wybawiona od wfzelkiego utrapienia. 
Spraw ze to aby cwoy Różaniec S. który ieftTarczgb obronna wfzyt- 

kłcli»ufai:icych w fobie, Scutum omnium fperantium infe, byl’ t e i  
Taiczgi od wfzclkich zfych przygód, bronigtcgt Oyczyzng na* 

fzę, y nas wfzytkich. Amen,

K A Z A N I E  C Z W A R T E .
Rzeka Rajfka, Różaniec Święty.

F l u v i u s  9 g r e d i e b a t u r  d e  l o c o  v o l u p t a t i s ,  a d  i r r i g a n e  

d n m  t a r a d i l u m ^  G e n e f :  2 ,

R zeka w^płynękd z m ie jjcd  rojkofz^jnd ohletvdnie R diu ,

(Ic hynamniey niena'rufzg prawdy, gdy nafzego Oyca 
y Pacryarchy Dominika S. Prześwietny Zakon nazo- 
wię delikatnym Raiem S. P. lako bowiem w deli
katnym Raiu, piefzczone nayduił lig drzewa, owe 
to Pomarańcze, Cytryny, Malogranaty: O w etoW i-

   na macice, Migdafy, Brzolkwinie; Owe to Oli'^yj
labtka raylkie, Kalztiny. A okrom drzewa, nayduigt Hg w Raiu 
ro'zliczne, kolorem uwefelaiace oko, y zapa'chem lekreuiace powo
nienie, kwiatki Owe to Lilie, Rozę, Tulipany • Owe co Piwonie, 
Narcyfly, Hyacynty : owe to Lawendy, Gozdź/iki, Fiioi^ki ; à te 
'vfzytkie rozliczne, delikatne, tak drzewa i^ko y kwiatki, oblewa, 
odwilżą, y zakrapia z mieyfca rolkofzy Ruiu wyptywuiijkca Rzeka.

E  F /« -
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FJféViuf egrediebatur de ìoco voluptati ad irrigandum Paradifum, 
lako w Ràiu drzewa; Tak w Zalconie DominikaS f» Synowie iego 
Swigći z. Bogiem kroluigtcy w Niebie, Owi to Piufowie Papieźowie, 
Arcybifkupi Antoninowie, Bifkupi, W ielcy Albertowie. Owi to To- 
mafzowie Anielfcy Doktorowie, Hyacintowie Polfcy Apoftoiowie, 
iA ęini Mgczennicy Piotrowie : Owi to Wincencyufzowie,Raymun- 
dowie, ’L Bertrandu Ludwikowie. lako w Raiu fgt piefzczooc ro
dnych kolorow kwiatki : Tak wZiikonie Dominika S. Oblubieni
ce Chryftufowe, z nim roikofzuiyce w nieprzeżytey fzczęśliwey 
wieczności. Owe to Ka'tàrzyny Seneń(kie, Małgorzaty Xięźne, A- 
gniefzki Montpolitanki : Owe to Roźe Indyanki, Małgorzaty Kà- 
iztelanki, Joanny Senatorki; Owe to Ofanny Mantuanki,Lucie Nar- 
niankił Dominiki Paradyzanki. A lako w Raiu wfzytkie y delika
tne drzewa, y  piefzczone kwiecia, krgtżgtc w koto rayfka odwłll^^ y  
zakrapia Rzeka- Tak cafy Dominika S. Zakon, krgtż̂ LC niby Rayika 
Rzeka', Różaniec S. od N. Panny, niby z mieylca roikofzy pocho- 
dzgicy» odv^'ilia, zakrapia, y oblewa, niezliczoncmi talk Bofkich da
rami; A tak weriftkuie iako o Raiu, o Dominika S. Zakonie, źe 
fluvium egrediebatur de loco voluptatis ad irrigandum Parodijum, 
J<ieka wychodiifa z mieyfca rofkofzy na oblewanie Raiu. Przeto 
Wipc dalfzy dyfzkurs m o w y  moiey będ-źiie ogtalzaf, że Roźśnicć S. 
ień Raylka Rzekqt, nie tylko Zakon Dominika S. ale też y cafy śuiac 
krgLŻ^ca y odwiliaigica. C o  niecJi bgdźie na cześć y na Clnvafg 
Boga wfzech rzeczy Stwórcy : na uwielbienie Nayśw: Panny, y ley 
Pr-zcnayswigtfzego Roźańca &C.

Edher c. lo* Dź-iwngc y nader cudowngb rzecz czytam w Pifmie 
S. o Zrźodle nieiakim, które w pierwiaftkach fwoich, barzo fzczu- 
p ły  poczgttek minilo, b<3 ledwie co w fobie wody wynurzatoj potym 
iię  rzekgt obfzerngt pokazało, aż naoftatek w nayiasnieyfzgt lig śwl^  ̂
ttość obroćito, y (łońcem fig ftato. Fotis crevit infiuvium , isf in 
ìucem, Jolemt^ conuerfti^ eli. Nie dźiwuig lìg ia zt^td, że źrźodfo 
ftj(ie(ìg rzek t̂» bo tezkaida by naywigkfza rzeka pochodzi od -zr'zo- 
dta, a potym co daley to obrzerniey płynie, o ktorey Symbolifta 
napifaì. Latitici ^uo ulteriu^y im daley, tym fzerzey. To mi dźiw, 
ze ze zrźodła pfynaca rzeka', ftała lig światłośćigt iaTngti y połu- 
dulQwym ftoacem, fons m v i f  in finvium^ ist in luem  Jolemę^ con*

Ter*
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'verfHé e/ł. Literalny fens ieft o Hefterze Krolowey, 5a niewylcla- 
dam tego, lecz allegoryczny tak do przedśieuźięćia mego tlumaczg. 
W fobie nieogarniony Bog, Syn Boga Oyca, Morze nieograniczone, 
dopiero fig ftaie iednym fzczupJym źrźodfem, kiedy wTaitm ni- 
cach pierwfzey Rożańcowey czgśći, mieści {lę w naturze ludzkiey, 
■wfchod y pierwiaftki fwoie ma barzo mafe, gdy iedni powiadaigt, 
że we wnętrznościach N. Panny, hyl tak maty, iako ieft naymniey- 
fży paluizek u rgki, drudzjyj^owig:,^ że iako’ nayfubtelnieyfza 
pfzczo^ka, ale iakożkolwiek małym, iako y inno

zwyczaynym natug^ trybem, niemowlęta, dość itft fzczu- 
ptośći tak fig mieścić, y ®F c z y ć , niezmiernemu Bogu : W tey le- 
dnjk milusiciikiey fzczuplości Bog nafz Chryftus Pan, zaczynai^cc 
fię ^ r / odro, owo wylewa fig wwiclkgt rzgkg, gdy wdrugiey Roz^ń- 
coOTifccz^sći, iuź ni pięć rozdźialpw, a tych krwawych, pigć mo- 
^^ylf^vawych Rożuńcowych fzerzy fig Taiemnic ; Rzek^; byfy o- 
wepoty* Y' O g ro d z c u  zptywdiace na źiemig 2 lezufowey Twarzy : 
ioizcze więkfza rztkgt u fłupa przy biczowaniu. Cierniem korono
waniu, Krzyża dźwiganiu, i  naoftatek naywigkfzg. przy pr-zebićiu 
do Krzyża no^ y r̂ tk ontfo na Kàlwàryiikiey górze. C oź zacym ? 
Tà tak wielka w p gć rozdxjatow ptynaca rzeka, ow oi przemieniła 
fig w flońce, kiedy przy Taiemnicach trzećiey Rciańtowey czgśći, 
świeci iako wielce iaśnieigica éwiàdosc, iako niezaćmione południo
we (łońce. Wigc iuz Rzeka nafza Rayika Różaniec S. niby Zrzo- 
dto, ftało fig Rzfka, obracaigtcgt fig w lafno swiecgtce Słońce. Fons 
crevit injiuuium iff in lucern foiem^ ccnverjâ f e/i,

IfaU  41. Wfzechmoggity nafz Pan Bog w llarym Teftamenćie, 
obiecał otworzyć rztki na naywyźr;zych pa'gorkach, potym na' ró
wninie miał wyprowadzić obfite zrźodła, a na bezdrożnyth miey- 
fcach, dać przyrzekł wod potoki : otym te f3t u Izaiafza Proroka 
ftowa. Ego Dominu4 ap. riam in fupremU collibra flumina, in me
dio camporum fontes  ̂ pona terram in uiam in rivos aijuaru. Wfze- 
chmoggtcy Boże, wiadomym ia bgdgtc twoiey niedośćigłey M^dro- 
śći, śmiem y  nieśmiem nikczemny proch podnofzki twego, CuìTl 
fimpt*l'^i^ isfdni^, pytać fig ciebie/ Czemu ty mafz otworzyć na 
naywyzfzych pagórkach rzeki / apperiam iti Jupremif coUthiu fium i• 
na : Milie fig teraz zdaj że naywyżfze pagórki znaczy obłoki; toc

E a  zatym
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zLitytń ià fozumicrtì, i t  % obfokow iako z na^wyifzycli p̂ gorkoWj 
mafz na źiemig lać nic zahamowane rzeki, a przy cym ma fig świa- 
x i  odnowić potop, ale iż wiem przymierze twoie, że Juk niebieiki 
albo tjcza, ieft w tym znakiem twoich paktów ż źiemirj, więc nie 
otworzyfz twoich kataraktow wodnych, aT̂ ys zatopit źiemig. Zie
mia'zaś która niby ieft pole obfzerne, -źe miafa na początku ftwo-̂  
rżenia fwego, y teraz ma zrzodl'a' od ćiebic dane, na ooż iey obie- 
cuiefz zrźodta/ in medio apperiam fontes : i  w pufty-

t)^zdrożnych co po potolq^rwodnych ł  chybi tylko dla
dzikich, od Judzi niewidzia'nych zw iiam t Zaczym na coż ty

WW A i ^
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Boże moy, mafz otworzyć na naywyżll|kh' pagórkach rztrki, po
lach równych ziźodta, a na mieyfcàch btzdroznych wod potoki  ̂
E^O Dominuj apperià iste. S. P. W przcrzcczonych flowac]^ 
zdaniem zamyka fig Różaniec S. tym kfztahem. Kiedy p"* 
na naywyzfzyeii pagórkach obitcat ot^<'or^yć rztki, obiceat 
rodzonego Syna Iwego, otworzywfzy Niebo na zitmigtTpVsòé,^ i 
to przyZw^iaflowiniu N. Panny, od AmoIu G-bryda. gciiit ona nA^ 
źmierna Boflwa rzeka, miàtà fig we Wnętrznościach Nayśu: Panny 
mieścić, Jako zrźodfo nieiakic mafe  ̂ bo teź ona fama w fobie by ta 
przez pokorg mafa, kiedy bgdgtc obrana za Matkg Beza, utzynitk 
lig fłużebnicgt Pańikgt; Tu icdnik mam trudność, *iako Rztka kay* 
ika Niebiefka ftawfzy fig zrźodfem, mafię w' potok ob>ović nà btz- 
ciVoinych mieyfcach / Mieyfca nam bezdiożne według mnie tetaz, 
niedi bgdgt czyfcowe lochy, które od nas zyigicych na swiećie nie 
fgt wiadome, chyba przez S. Katolickgt Wiarg. Wigc kiedy u Izaja- 
/źa ProToki, Pan Bog na mieyfcach bezdrożnych miat uczynić w'od 
potokii przyizekf, że Różaniec S. miai być Rzck; î, nie tylko Ray. 
ikgt, ale y  Niebielk», nie tylko z Nieba na ziemię, ale też y do czy- 
fcowych lochow, na ochtodg dufz tam zofU'iacych, nieznośne ognie 
ćierpiarcych, fpływai^co: ni dowod tego, niech mi {iu z j ten przy- 
kfad, który teraz powiem.

Pifze nafe BaJanus, i i  w Kroltfłwie, fzTacheckiey
krwi Panna na imie Alexandra, wielce Różańcem S. bgd^tc nabożngt 
do Naysw: Panny» tg miatà wadg, że zoftaiac cudnie źnatury nado- 
bn3r* cudnieyfza hvU  farbuiac twarz fwoig, y przybieraigtc fig w 
modne wymyślne fzaty, 4q ktorey wielkiey łamSliey dwuch konku

rom
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fowaió młodzianów, gdy wzglgdcm iey powidźili {{ę ź fbb$r, iedea 
drugiego na pojedynku zabii, obadway zgingli : Krewni y kólligaći 
dowied-ziawfzy {]g o tym, ie  dla takiey ofoby, nić źyie takicy pa- 
renteli m?odź, niefpodzianie nafzli na dom pomientoney Panny, 
chcąc onp z tego świata zgładzić, od czego gdy fig wypiafzaia że
brząc o fryfzt, poko wyfpowia'da, z naiezdnikow leden nayfu-; 
rowfzy^ nie pozwalaiac fryfztu, żaraz iey ućjgkf gi'owg, y wrzućif 
oo ftudni, gdzie t i  przycz.yno» Rożańcowey Matki, przy gtowie 
zoftafa dufza, gfgbokośći ftudńi, pi z f* kilka dniwofaigtc o Spo
wiednika'. Dominik S. który onp y do Bractwa Vpifaf, y  Kożańca 
S. nauczĵ t̂, y iey byl Spowfednikittn, uiedzgie w,duchu, co lig z niąk 
ftato, przyfzedt z gromada ludźi do owey ftudni, tam mocgt Bolkgt ' 
roikazaf, aby oney Alexandry glo^a ućigta, X̂ /yfzfa na brzeg z glg- 
bo'kosbi ftudni, ftafo iip tuk, aż rzecze głowa : Oycze Btogofìa'wio- 
ny Dominiku, moy Spowiedniku, iu-ż kilka dni, iako moia gtcw^ 
odćigta od ćiafa, cit-bie Cz(kàtà, ató za przyczynek Naysw; Panny Ro- 
żańcowey Orędowniczki, abym llę tobie wy fpowiaddfa ; Wigc niech 
uftyipia przytomni tu lud'£,ie, aż lig wyspowiadam: po Spowied-źi po 
przyigćiu Przenayśw:  Komii.iiniey, pr/y przytomności wielu lud-źi, 
pycat lig Alexandi y Dominik S. Co iig z nigt ftato przy ućigćiu y po 
ućigtey gtowie f rzekta : naypierwey, za przyczyngt Rożkńcowey 
Nayśw: Pa'nny, nim śćigtabyta, wielkgt ferdec. ngt miała ikruchg za 
grzechy fwoie> których siifĘf fig wyfpowiadafa, byfa ićy dufza cudo-' 
■'vnie zati'zymana w głowie ; Powtore, ie  była okazygt o'wych to 
d\iucli mJod'^ianow śmierci, miała przez dv>ieśćie lat w czyfcuf 
cierpieć mgki. Po trzecie, że fwey twarzy malowaniem, y fzac 
Twych modnym wymyślnym ftroiem, byłi upadkiem zgorfzepien» 
'viclu ofobóms y powabem do takichźc podobnych ftroiow', miafa 
przez pięć fet lat cierpieć czyfcowe mgki  ̂ z tgt iednak nadźicigt, 
i e  przez mgkg lEZUSA Pana, w Roiancu od niey rozpàmigtywa- 
no:> przez zaflugi Nayśw; Panny, do ktorey była Różańcem S. nabo
żna, y przez Różańce odprawione Dominika S. wraz też wfzytkich 
nabożnych Ro'/aiyAntòw, miała być w krotce wybawiona z czyfca, 
iakoż y tak i\ę ftato, bo potym w pigtnaście dni, dufza iey wyfzedfz/ 
z czyfca, idata do Nieba, pokazała iię Dominikowi S. dzigkuiac mu 

ic^o Różańce odj^)rawione z i dufzgjf y Iflckmui^c mu, że p(>
E j  Mfzy



Mfzy Swigtey, niemafz żadney Ikutecznieyfzey modlitwy, na wyba
wienie dufz w czyfcu zoftaiacych, iako Różaniec S. to przydaigLCi 
że y po śmierci wpifane do Roźańcowego Bia'ćlwa, Imiona du z po- 
IcutuigLcych w cz y  leu, za modlitwgt Rożańcowgt nabożn ych Rozary- 
antow, bywa -wybawienie z czyfca : lakoż tey prawdy pewność ieft 
od famey Apoftolfkiey Stolicy pochodzącą, ponieważ Pawet Trzeci 
Papież, nadat to RoźaYicowi S, iź  kto go czyftym fumnicniem na
bożnie odprawuie, y fam zupełnego Odpuftu dofł^puie, y du.zg ie- 
dup wybawia z czyfca: Tenże Papież udarował Różaniec S. że  kto 

Swigt5 Rożańćowgt odprawi, fam dofUpiwfzy zupefnego Od
puftu, iedng dufzp z czyfca wybawi. A zatym to id-źie, że Różaniec 
S. ieft Rzck:5t Kayikgt, na naywyżfzychpagórkach Nitbielkicb otwo« 
rzon3:, nar.iemig fadc wody leiĝ ogt, y ognie czyfcowe gafzgLCa, tak 
iako fam Pan Bog pizyrzekt, E^o Dominu^ aperiam in Jupremùf col̂  
hhné fl:m ina i!fc,

Ma Pan Bog fwoie rzeki, ma świat fwoie potoki. Owo Jaik Bo- 
ikich rzeki. Omnia iiumina intrant tn mare Ecc/eJ. i, Wfzytkietafk 
Bofkich rzeki, niby do mor.̂ -a fptywaiqt nà świat. Owo potoki świe
ckich lud'ii. Foderunt fthi ctficrnas, qu£ contimre non -valent acjucis. 
leremite ido. Wykopali fobie potoki,które nie mogą zatrzymać wo
dy, i  te rzekom Bofkim fgt przeciwne potoki, które niefzczgśliwgk 
tak lig obwałowali groblgt, że pclne wod Boflcich rzeki, nie tatw^y 
moggt mieć przyft^p do nich. Inhuitat(^x>efir£ declina-oerimt^ isf 
leccata vefìra prohibuerunt à uohi^ bonum. Jerem: 5. A iakież to fgt 
rzeki Boikie, którym (ip zpizećiwiai:^ potoki świeckie.^ Inaczey ia 
teraz nie rzekę;, tylko to, że Rzeki Boikie, fgt trzy Rożińcowe czg- 
śći, które wfzytkie nà cafy sw'iat, iako do morza nieiakiego, fwoie 
toczqb wody. Omnia fiumina Rofarij, intrant in mare mundi, 1 kie 
zaś fa potoki  świeckie.^ poftuchayćie z liftu lana S. textu, i. loan: 
a. gdźic tak pifze. In r»u?ido ejì ccncupijcentia oculorum, con:upiJcen~ 
tia cartìùfy isr Juperbia Z'it£. Na świcćie prawi, f» pożjtdliwosći 
0CZU1 pożądliwości ćiala, y hardość żyć a, iako potoki niciakie. Po
toki poŻ3.dliwo8Ći oczu tey f::̂  chciwości, źe iàk obaczgt w kim do
bre mienia, doftatki, bogaćlwa, pieniądze, srebro, 2,foto, zaraz fig 
potoczą do takomftwi, àby co fię podobało oczom, to lig koniecznie 
doftato rgkom. Potoki pożgtdhwośći ćiata tey f^ przygany, żc

■wznie-
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wzniecaigtc fię odpoźgtdliwośći oczu, chciwie igtdifigk wrzelkich 
ćielefnycli wygód y wczafow, iako to fmak owi tych potraw, w y
śmienitych trunków, wenery ikutkow, które fig rodzgt napierwey 
z widzenia gładkich y nadobnych ofob, które obaczywizy Łarnali- 
fta, z nich lig w fobie ćiefzy, Ì9^da rozmowie, konwerfować, pra
gnie ich przyiaźni y konfidencyey, zkgtd potym bywa obrazii Boika, 
zgorfzenie bliźniego, gryzota fumnienia,defperacya zbawienia, wfzy- 
tko to Poeta wielkiey świątobliwości, bo Bernard S. wyraźit Wier- 
fzam item i:  ̂ ^

Pofi Tifum rifum, po/ł rijutn Tenit ad ujum,
Pofl ufumy ta^um, pofł taBum uenit ad aBum^
Pod a^łum faBum, pofł faBum  p êmtet aBum*

Potoki hardośći źyćia tego fgt zbytkij że maigtc nieco albo go
dności, albo talentów, albo fortuny, albo urzędów, wzdymai^: lig 
niby fzumne morze, y fwoich fal wodami poąrgtzaigt drugich, tàk» że 
hardi,i pragngt» aby nad nich nikogo niewidziane wigcey. O liay- 
fprawiedliwfzy oraz y naymilośiei nieyfzy moy Boże l ‘ iżali te poto
ki światowe, kiedykolwiek •l ì  przyiśćicm twoich Rzek Różańco
wych niewyfchngt/ iżali twoie trzech czgsći, trzy Rożiricowe na- 
ptyngtwfzy Rzeki, tych światowych nierozerwgt potokow/ iżali one 
do icdnego fzczpsliwey wieczności, y  wieczney fzczęsliwosći, nie 
przypfyngt: krefu/ Nie p rz y p ły n ieb o  tak gfośi Doktor Narodów 
Paweł: S. mówiąc : i. Connt: 6. fornkarij, ne^ aduiteYU
aijari, ne^ drtofh ne^ rapaces Re^mm Dei pojjidebunt. Ani ćiele- 
snicy, in i cudzotoźnicy, ani takomcy, ani opoiowie, ani zdziercy, 
Kroleftwa Bożego nie ośiggn3t. Prawda to Pawle S. że wTzyfcy na- 
mienieni, nie doydgt fzćzgśliwey wieczności krefu, ale kiedy oni 
wfzyfcy przez pokurg, wyfufzywfzy fwych zbrodni potoki, otwo- 
rżgtweyśćie dla rayfkich rzek, trzech Rożańcowych czgśći, y wpi- 
fawfzy fię do Roźańcowego Bra(?\wa, przygarngt fig do Roźańcowey 
Orędowniczki Nayśw: Panny, ia rozumiem, ze fzczgśliwego nic 
chybi:^ terminu : Konfirmuie tg moig fentencys: wielce pobożnego 
Tomafzi ^ Tenty me nt, te flowa maiacy. O quam e r̂attofe
M arta recipit fibi fidelità r jer'vientes ! q u a m  frequenter convertit me
riti (u0 miraculis injolenter in f<scuh uiventes. quanti in dfMe
tatione permanfijjent ohftinati l quanti fuijjent f̂iternaiiter damnati»^
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B- M aria pro interpeilajjlt a d F t l um. O iako wdźi^cżnie y 
tilkawie Marya, Różańcowa Orgdowniczka przyimuie garngtcych 
lig do fwoich fzczyrych u d u g  1 ia'ko cz^fto aàwvaca fwemi zaftuga- 
mi y cudimi, fwawolnie na świcćie źyigtcych.' o iak wiele zakamia- 
fych wrofpaczy zofUtoby grzefznyclil iak wieleby ich byto potę
pionych ! gdyby za nich Màrya Roźańcowa nie btagata Syna fwrgo 
V/ Rożańcowych Taiemnicach zawartego Wjgc wfzyfcy grzefzni- 
ęy, przez, pokuty fyfz.ćię, f^uf^ćip fwych fpofnych zbrodni mętne 
potoki, a fpiefzcie lig do Rożańcowych rayikłch rzek, petnych U- 
ikiey Bofkiey wody Qco one płyną dJa was hoynic, abyście nieikgt- 
po 7. nich talki Boże p ili,y  na wieki i  vii, wedrugallekuracyey famc'̂  
go IE/U SA Pana, tak movviicego, aqucim qua'^t ego dabo  ̂ fin fons 
aju<e j  atlant ii m y  it am loan: 4. Ro'i.uicowych rzek wo-
d L  od Chryftufu Paul y od Macki iego cia'na, à od ludźi grzefznych 
zazyta, y pita, ftaie lig zrzodfern wody wytiyilcui^Lcey na żyw ot 
wieczny Y to ćto je il, co niegdyś ogM if Izaiafz Prorojc, c/p: u .  
*e  grzefzni ludzie, przyfzfych czafow, mieli pić zwefelem w^ody 
ze zrzodcf Zbawićielowych, ie  zrzodet Rożińcowych.- il.rurietił 
aqucu cum ^auJio de fontihuó Salvatoris. Y toć to ieft, co powie- 
dziat PTalmifta, Pfah 9S. dla grzefznych ludzi, ieft u lEZUSA Pana, 
y Naysw: Panny Roźańcowe zriodtp iyw oti* Apudle cfi fons 
Y  toćto icft co widziat w obiawieniu fwoim łan S. cap: 23. ie  od 
Thronu Bolkiego y barankowego ptyngla Royancowa czyfta i^k kry- 
fztał żywe wody mai^ca rzeka, d)a ożywienia diifz grzefzpych 
przez grzech umirl'ych Niebu. Fluum s aqu^ ViV<e fpi ndidfł^ tan» 
quam cryfiaaus proceaebat de Sede Dei isf Agni. Y toć to ieft cp 
%v duchu widźiarzachar^afz Prorok, ęjp: 13. l i  miato być Rożańco- 
we zrzodfo iawne na obmycie wfzytkich zbrodniarzow nayfpro^ 
Bnipyfzych grzechów. B rit fons patens in ahUtionem peccatorum.

Spctnito lig to na pewnym Hifzpańfkicgo Kroleftwa Grallc, 
o którym pifze nafz loanncs de Monte. Gdy Patryarcha nafz Do. 
minik S. w Hifzpaniey kazat, zaczynaigtc fwe kazanie (*d o w y c h  
Iłow S, Pifma. facif peccatum Je w m  efi peccati, loan: S. Kto 
czyni grzech, niewolnikiem ieft grzechu, w tym rà^ie przvfzedr do 
Kośćiota Pan wielkiey godność», ale wigkfzy zbrodniarz bo byt ia- 
wnogrzcfznik, który btz boiaźni Bożcy, bez wftydu ludzi, bez do

bre^

ąO ' K A Z A N I E



CZWARTE. 41
brego fumnienia, codźień przymnażał zbrodni, ż grzechów 
wielkich wpadai^^c do -wickrzych, tak ie  (ig ftaJ wfzytkidi zbro- 
dni niewolnikiem , maigtc przedsigwźigćie nicfzc^^ęśliwc trwać 
''' nich aż do śmierci: tego Dominik S. widźiat oblężonego od 
niezliczonych nieprzyiaćior dufznych, którzy kolo niego fiali, i 
chcąc go z tey niewoli wybawić, wfzyikie fwc kazanie ftol^- 
wat do niego, otwieraiac inu oczy, do ferca mowif, iako ćig- 
izka ieft niewola grzechowa, iak wielkie na dufzy czyni fzko- 

lak w iawnym ftanowi wiecznfgo potępienia niebegpieczen- 
ftwie; to pizefożywfzy za'wotat Dominik S. gfośno fłuchayćie 
^nie ludzie, a uważgtyćie co rzek^. Gdyby kto zwas Katolikow 
^vylazat na fobie y nośif obraz iakiego poganina naprz;ktad 
Turka, Tatara, Saracena, Murzyna, Tyranina> a co wigkfza gdy- 
t>y kto będic człowiekiem nosit na fobie poftać Niedzwiedźia, 
Wilka, Wieprza, iżalibyfie z tgtd fam w fobie nie zawftydzih ale 
to naywij;kfza co mówię, xe tu fgt migdzy wiimi tacy, którzy 
nofzgt nà lobie diabellki obraz fzpetny, brzydki, ftrafzny, y tak 
Wicie majgt tikich obrazow, wiele popełnili grzechów, i  przecie 
y Boga fie me boigt, y ludzi flę nie w % dza, y fumnienia nie 
maia: pozbyć z ficbie tey tak wielkiey fikarady: Zatym D om inik  
S. maiac Różaniec w rpku, takgt do lEZU SA P. y Naysw: Panny 
uczynił tupplikp: Chryfte Panie, piawdziwy Boże, ktorys na 
'''yobràitnie Lwoie człowieka f^worzył, a oto człowiek przez 
ci^fzkie y fprofnc zbrodnie lwoie, twoy z liiebic zrzućiwf/,y o- 
biaz, nosi na lobie czaitowikie larwyj wipc profzj? y lupplikuię 
do ciebie, abyś tu przytomnemu ludowi na poftrach iego, y oiaź 
iedaemu fprofnemu grzefznikowi na polepfzenie cnego, poka
zał fzpetność, obrzydłóść, y brzydkość fumnienia iego; o to i  
famo profz.j; y ciebie Koiańcowa Oigdowniczko Panno
,ahys przez twoy Różaniec zbawienny, zbawienia była przyczy
na grzefznikowi fprofnemu. Po tey fupplicc wraz Chryftus P. 
y Naysw: Panna otworzyli oczy wtzytkich ludzi, którzy wi
dzieli onego to Pani otoczonego y oblgionego od niezliczonych 
brzydkich, fprofnych, y ftraTznych czartów, którzy go krępo
wali, y wigizali, to rzemieniami, to powrozami, to łańcuchami, 
starzucai^c one, to na «o§i, to na rpcc  ̂ to na biodrai to na fzyig^
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przeto wfoyfcy y zona y iłudzy przerzeczonego Pana, y  wielc- 
kolwick ludźi byfo w Kościele uciekać poczgli wielkim wotaiqtc 
gtofcm, unikaymy, unikaymy od piekta, od śmierci, od czartów; 
widząc ow Pan taki tumult ludźi, y <lyfz3tc takie gfofy, fam 
%  zlgtkfzy pytat u iługi fwego, co to z i  hatasi* idki to zgiefk 
ludźi ućiekaiacych z Kościoła/ odpowiedział Iługa. precz precz 
ty odemnie diable, który Hę pytafz, bo ty nie iefteś moim Pa
nem, ale brzydkim czartem, otoczonym y Skrępowanym pośrzo- 
dku niezliczonych piekielników. Dopiero gdy fię to ftafo, Do
minik S. przez fwego brata Zakonnikami poftat do onego Pana Ró
żaniec te onemu nakazuiic aby mówił (Iowa. O Pietrze ( bo ta
kie temu Imię było Panu) nay''proTzaieyfzjr g zefzniku i po- 
ftrzefz fig w ixiebe4pieczcńftwie potopienia dufzy twoiey, wziufz 
lig do pokuty, fpowiaday lię grzechów, uznay łalke y mitośier- 
dźie Boikie nad fobłr, źe ćię do tych czas nie ftrgtćii' na dno 
piekielne: owo mafz Nayśw: Panny, Różaniec, którym proś ley 
aby to tobie nie zdarzyło, co lie Abironowi y Ditanowi tra
fiło, którzy żywo fgt pożarci od ziemi: na co rzekł Piotr, Ach 
nieftetyź mnie grzefznemu co mam czynić/ niewiem. Profz^ 
naypierwcy Mgża Bożego Dominika aby nie przeftał fig modlić 
za mnł Roiaiicem do Matki B o i e y .  To wyrzekfzy maî bc Ró
żaniec w rgku fzedł do Ołtarzi Nayświptfzey Panny, grlźie uklg- 
kngtwfzy z wielkijt pokora, y nabożeńrtwem, mówił Różaniec ś. 
profzgLC Matki Bożey, aby mu wyiednałii u Syna fwego, zupełny 
g rz ech ó w  Spowiedź y ikruchg za onCi ftiteczngt pokutę, y od- 
pufzczenie wielkiey obrazy BoSkiey. A zatym fpowiadał fig Do
minikowi S. z płaczem, y hoynym łez wylaniem, czuiac do (ie- 
bie ie  za każdym wyznanym grzechem znacznego z liebie zby* 
wat łańcuchów grzechowych cigiaru, za pokutę fobie zada'ny Ró
żaniec codźicń przez cały wiek fwoy tak nabożnie odprawowat 
że pod czas tey modlitwy widź ano, iiko go Aniołowie koro
nowali rożaanym rożnego koloru wieńcem; tak był przykładnym 
i i  do zgonu życia, że wzorem b ł wfzytkich Cnot Świętych, 
takie którzy przedtym z iego gorfzyli fig nicprzyftoyncgo ży
cia, potym ile budowali z fw'iatobliwoséi wielklty. N-ollatek tg 
miai od Chryltufi P. y od Kożaucowey Matki laikg że wiedźiaj

o fwo-
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o fwoiey godzinie śmierci, pvz^ ktorey bpdgtc przytomna R o - 
j&ańcówa Matka, dufzg iego wybawiła od nieprzyiaćiol dufznych 
y oddaJa wrgce Aniołow Swigtych, którzy sportaci bialuśień- 
kiey gof^bicy zanieśli do nieba. Owoź macie S. P. iako Ro- 
zaiicowa Rayika rzeka obmy''a grzefznycli lud^i z brudu z czer- 
nidta y  fadzy grzechów brzydkiey, takie z czarnych kruków prze- 
mienia w bieluśieókie gotgbice, z g '̂owni piekielnych czyni na wie
lbi iaśnieigtcemi gwiazdami» z f^now ’t^ieczney śmiefći, czyni fy- 

’ nami wiecznego żywota. Y toć to ieft podobno co rzekf Pfal- 
mifta w duchu ofobę wfzytkich reprezentuii^cy na duizy czar
nych grżefznikow, że oni w rzece Roźańcowey obmyci ftaigt %  
biejfzemi nad śnieg, Lavahié we irt fupet r^izem deaihabor, Y  
toć to ieft co P. lEZUS Piotrowi ofoby grzefznikow n otoce- 
mu, rzeki że ieśliby go nie umył wRozańcot^ey rzec^, nie miat 
mieć części wMiebie St non lavero te n n hahebù parterrt mecum 
loan. Y Coć to ieft co lan S. w^obiawieniu fwoimi Cap, t.
powitdźiat ze P. lEZ U S w krwawey rzece drugiey Roźańcowey 
czę ći,obmył nas ■^fzyikich od nafzyc.hgizechow,JLdiT7V tios à  peccatiif 
tiofirij in fati '̂Vtne Jno* Y toć to iift co Jzaiafz Prorok gfośiT Cap* 
J- iż gizechy ludxkic leśliby były rumiane iako fzarłat, czerwone 
iako lobaczek purpury farbuigtcy, umyte w Rozuńcowcy rzece 
bę;da iako śnieg białe, y iako naybieir/,a wełna S i fuermt peccata 
Vtfira ut coccinum i qnafi nix dealbabuntur* ist fi fuerint quafi z^er- 
micultiu Teiut lana alba eruni*

Naygtownieyfza Rzeka Ràyfka ktOra ż mieyfca rolkofźy U'y- 
chodzgtc, wfzytek Raylki oblewała Ogiod, dzieliła (lę nà cztery 
■viielkie r-zeki, i^ko zfìàc daie Pifmo S. Vluuiti) egrediebatur de 
loco 'vcluptaiis ctd irrtgandum Paradifum, qui inde diViiebatur in 
quatHor capita Gcn. t  te czteiy rzeki, cztery czgsći oblewały 
źiemi. Roiaricoxta nafzi Raylka naygłownieyfza Rzeka wfzytek 
8wi.it oblewaiaca, me na cztery# kcz na fto pigćdźiesir^c rzek 
rozlała fię oblzcrnie; abym to bez dokumentu koma niezdał lig 
mowić, niech mi ta bf^dźic Hiftorya swia'dkiem.

Pifze R eietta  d e 'R o jario 'it  w Rzymie dziwney Urody y 
gładkości wfzetecżnica» dl^ pigknośći fwcy nazwana cudna, na 
lm i£ Kiitarzyn^ od Dominiki S. m oc» Przcna>8wigc; R ożanci
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nawrocona, -wielce do Nayśw: Macki B o icy  Różańcem S. nabo
żna, ba'rzo oftrgt pokutę z i  grzechy fwe czyniąca, gdy odpra- 
wowata Rofańcowgt część pierwfzgt, widźiaf w Duchu Dominik 
S. żc z Pigtćiu Ran lEZUSA P. na znak pigtćiudźieśigtc Pozdro
wienia Aniellkiego, wypfywało pięćdziesiąt zrżodet wpadaigbcych 
do czyfca, tam w ogniach czyfcowych będące dufz-e ochl'adzaint- 
cych y z mgkk wybawiaiatcych: Gdy odprawowafa czpść druggt’ wi- 

z  tychże Piaćiu Ran lEZUSO W YCH drugie pigćdźieśiat 
źrzodef wypfywaigtcych, y cały Kośćlot Boży z catym okrę{»iem 
swia'ta' ikrapiai:^cych) tamie brzydkich grzefznikow fzpetne pla
my, y zmazy umywaigtcych : Trzecia czj;ść gdy odpra'wowata,
wid/iat z tychże Ran lEZUSO W YCH  trzecie pięćdźitśigit zrzo- 
dei wypl'yvva'iacych, y do Raiu w padiiytcych, tarnźe Świętych Bo
żych, y Duchów niebieikich niewymowngt radośći^t napetniaigt- 
cych. Ocoź S. P. rzetelnie fłyfzycie że Roza'niec S. ieft iako 
Rayika Rzeka caty świac, bo y Niebo, y ziemię oblewiiqica. Y 
toć to ieft podobno co Izaialz Prorok powiedźiat że dufze w o - 
gniach czyfcowych będgtce, od pragnienia ięzyk y ufła wyfchl'e 
maigtce, i^ko ubogie y żebraczki, wod Rożańcowey Rzeki fgi ża- 
daiace, y na' ochtodę fwoigt za' obietnicat Bolk:jb oczekiwaigtce, 
E^eni irt pauperes qi*£runt aąucî y Ihigua eorum fibt arwt, ego 
DomiriP^ apperiam flumina I/ai£ 41. Y toć co ieft co tenże Pro
rok cap. I. wfzytkim grzefznym radzi y życzy aby w Rożańco- 
wey Rzece obmyli fzkaradnych grzechów fwoich fprofzne zma
zy y plamy. Lavam ini i5f  mundi effote. Y toć to ieft co Pfal- 
mifta powiedźiat że Rożaiicowey Rzeki wody, Miafto Bofkie 
toieft famo uwefelai^ niebo. Flitminif impetu^ Utificat C iv ita 
tem D E I  P/a/, Ąi,

Symbolifta pewny pewney Rzece takie konferowat lemma A -  
hunde omnibus. Hoynie wylewa w(zytkim. Co SymboliHi mate- 
ryalney przypifat Rzece , to ia dam odemnie fymbolizowaney 
Rayfkiey Rożańcowey Rzece, ta Różańcowa Rzeka Abunde o- 
fnnibm: hoynie wylewa fwoic da'ry wfzytkim Abunde omnib/M. 
Wfzytkim utrapionym, hoynie wylewa poćiefzenia , Abunde 
omnibit4 wfzytkim chorym , hoynie wylewa zdrowie ,A *  
hunde omnibus wfzytkim zakamiatym w grzechach, hoynie wyle

wa
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fkruchę. Ahunde omnibuj wrzytkim w roipaczy bgdj?tcym> 

hoynic wylewa do zbawienia nadźieig, Abtttide ommhu^ wfzytkim 
heretykom, hoynie wylewa S. Katolickgt Wiarg Ahunde omnibus- 
wfzytkim w mifośći Boiey o-źiębfym hoynic wylewa gorliwość 
ku Bogu. Abunde omuibHé, Owo zgota wfzytkim w potrzebach 
fwoich iię uciekaiqtcym, hoynie wylewa Ikutki. Przeto wigc ieśli 
zwas S. P. kto czego Ż3tda, mech fig tylko uda do Rayikiey Ro- 
żaticowey Rzeki, tam nieomylnie intencyey fwoiey wyczerpnie 
^kutek.

Wefpazyan Cefarz Pan datny, fzczodry, y hoyny, wfzytkim 
profz^kcym iinhic, zawfzc hoynie konferował: tafki, y przeto za- 
chęcaiac wfiyckich do llebie, o fobie powiedział Haurite ex me 
tm ąm m , ex N ih  vejìro Piyćie ze mnie fawory, lalki, y dary ia- 
ko 2, nieprzcbraney Kila rzeki, leżeli takim byl Wefpizyan Ce» 
farz, toć dileko barżiey Chryftus Pan y Nayśw: iego Matka w R o ' 
źańcu fwoim f». dacui, y hoyni, także profzgtcym Hebic wfzy» 
tknn, zawfze fzczodrze daigt, daruigt y konferuigt taiki, do któ
rych, w-zytkich zachęcai* lud'ź.i, aby z nieprzebraney Rayikiey 
Rożańcowey Rzeki, zażywali, pili, y uczpftnikami byli wfzclkich 
dobi'oczynao8Ći, faworow, y darów, lu ż  tedy Haurite ex Kofario 
tancjuam  ̂ ex Par ad tf: flumine 'aRoiańcowey Rayikiey Rzeki, kto- 
rzykolwiek czego pragniecie, czerpayćie, piyćie, y zaiywayćię.

lojue I. Szczodrobliwy Pan Bog ludowi fwemu, mlekiem y 
miodem ptyngtca obiecany źiemig niepierwey dal y konferował, 
aż de miai przeprawić przez Rzekg lordan, iito tak deklarował 
przed ludu Hetmanem lozuat, Surge ilf tran/ł lordatiem tU po- 
pulfH tecuWi in terram quam eê o dabo fihjt Ifrael. Hetman Jo- 
zue znac/y lEZUSAP.Lud Izraellki z n te y  wfzytkichRozaryintow 
ziemia' obiecana mlekiem y miodem płynąca, zniczy wfzytkie dc- 
licye w fobie zawieriiytce Niebo. Rzeka lordan zniczy Roźań-  
cowgt Rzckg: Wit^c iako Hetman lozue nieprzyfzedl do -ziemi o -  
biecaney, i ż  p rzep raw iw fzy lip przez rzekg lordan. Tak P- lE** 
ZUS nic p rzyfzedl do chwały niebielkiey, aż przeprawiwfzy lig 
przez krwaw;^ Mgki fwoiey r^ekę, która rozpimigtywa llęj w dru- 
giey bolefney R o z a ń co w cy  części, JSionne oporfuit Chtifiutn pati» 
isr ita intrare in gloriam Jtf̂ m Mar. 3, A iàko lud Izraellki nic

F 3 pier-
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p ie rw e y ikofztowal rofkofzy obiecaney źiemi aź fig przepraVif 
p rzez w od y loidanowey rzeki. Tak Bracia y  Sioftry Różańca S. 
nie pierwey zaźyigt piefzczot y  rolkofzy niebiefkich, aź (ig prze- 
prawigt przez w ody R oiancow ey Rzekiy toicffc as& nieraz nabo
żnie czyftym  fumnieniem, z a c z iw fz y  odprawować Różaniec S. 
nabożnie też y  ikończgt y  w tym naboieńftwie az do śmierci 
trw ać bgdgtc W ig c  nabożni Roziryanćiy iezeli chcecie ośigtgngtć 
obiecangt żiemig, ieżeli chcecie doftać lig do rolkofzy niebiefkich 
zachęcam was abyście (ig iàk nayczgsćiey pufzczali y  udawali d a  
Rozaiicow ey Rzeki iàk nayczgśćiey mowig odprawowali Róża
niec S . do lE Z U S A  Pana y do Matki iego Naysv^: Panny, która 
to  przyrzekta Rozaryantom iź  ktor/y ong Różańcem S. w^fła- 
wiaigt żyw ot wieczny otrzymaigt. eluctUatàt m t 'v ita m  £ te r *
n a m  habebunt^ E c c ł.  34 .

Rzeka p ew n a nazywalig F o m  T a m a li  która fg ma wfarnoso 
ź e  Ikolztow atvlzy iey w o d y, iiił w ig ce y  kto piie cym ma pra-r 
gnienie wigkfze y  nie m o ż e  inaczey onego ugasić, ch yb i ( ig c z t o -  
wiek oddali od oncy Rzeki. N a  terażn ieyfz)m  m ow y moiey d y -  
ikursie, z R ztk i  Raylkiey R ożańcow ey tylko ikoTzcoM aUin w o d y ,  

ale im w igcey ong piig» o niey mowigtc, tym vpjgk^ze mam pra
gnienie mcłwić, a i e  inaczcy mego pragnienia ugaśic nie nio- 

g g  ,przeto z tego uftgpuig mieyfca , à koiiczgtc moy d y -  
fzkurs mowig Amen»

K A Z A N I E  P I Ą T E .  
W jbor Rozaryantow do Nieba przez 

Różaniec Swigty.
M u l t i  v o c a t f ,  p a u c i  v e r o  e le ò H , Matth: i i .  

U '̂iele rve^fvdnjch kcz, màio rv^brdnjch. 
le każde mnoft^va ma takowe fzczęśćie, żeb y być m o- 
gto bez żad d fgo  braku S. P. M ulti vocatty pauct z>ero 
eletii. Mnoftwo Aniolow ftworzonych w  Niebie, nie mia- 

io tikowego fzcz śćia, żeby być mogfo bez żadnego braku, po
nieważ z  nich xiiekcorzy wybrakowani, precz z Niebieikich kraiow

byli
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byli forowani M ulti 'vacati Mnoftwo ludźi rozlcrzcwio-
nych na ziemi, nie miało tikowego fzczgsćiaf żeby być mogło be25 
żadnego braku, ponieważ niektórzy wybrakowani » czgśćigt So- 
domilciemi ogniami, czę̂ śćigk uniwerfalnym świata potopem fgt po
karani. M ulti Tjocati iifc, Mnoftwo Izraelitów wyprowadzonych 
z Egiptu, nie miato takowego fzczgśćia <Stc. ponieważ z nich nie
którzy wybrakowani, czgśćigt nagfst ^mierćigt, czgśćigt pożarciem 
ziemi, czgsćigt mieczem, c-zpśćigt głodem fgt wymorzeni od Boga 
M ulti "Vocati iffc. Mnoftwo Chryftufowych Uczniów, nie miało 

ponieważ z nicii niektprzy wybrakowani, częścigb zoftali 
zbiegami, c-zęsćigt niedowiarkami, czpśćia ztosliwemi zdraycami. 
Multi isfc. Mnoftwo dźiśieyfzych gości zaprofzonych na gody 
nie miało' &c, ponieważ z nich ieft wigcey wybrakowanychi ni
żeli approbo\vanycb, wiele wezwanych a mało wybranych. Dale
kie ieft od tak-owey nicfeczgśćia kięfki mnoftwo y  zgromadzenie 
Ro/,aryintow w Arcybra<ftwie Rożańci S. gdzie miljiony ^oftaigt- 
cych ludźi, {at bez żadnego braku, ponieważ t^m jak wiele ieft 
od Boga powotanycłi » tak wiele ieft od niego approbowinych. 
Mtflti -vocati, multi iff d e B i lak wiele ieft tam wezwanych, tak 
wiele wybranych. Multi "Vocati, multi (St eleSłi. làk wiele ieft ta'm 
zgromadzonych, tak wicie ieft do Nieba przeznaczonych. Multi 
xocati iste, Zt3:d wigc dalfzy dyfzkurs mowy moiey bgdźie do- 
■wod-z.ił i i  wiele ieft Roiańcem S. nabożnie N. Panng wyftawia- 
igtcych, tak wiele ieft do Nieba przeznaczonych Kandydatów, wy
bornych Rozaryantow. Dopomoż mi do tego ty fana wfzytkich 
■«vybranych liczby świadomy Boże, aby Z t îd co vzckg tobie, y 
Rożańcowey Orędowniczce była chwała, nam zaś n i duchowny 
dufzy nafzey pożytek.

Doktor narodow Paweł S. w' wielkiey obferwancyey ma ta
kich ludźi, którzy wyrażaia ni fobie Obraz wcielonego Syn^ 
Bożego, bo takich ogłafza być wybornemi Ka'ndydata'mi, od Bo
ga nàznaczoncmi do Nitba. O tym te fgt Pawła S. iłowa' Rom. 8. 
^ o s  pr^fcivit ist pr£dc(łtnaz>it conformes fieri imaginis F ili j fu i 
bos ist 'voca'vit, ist quos voca vit, hos isf ju(Ì!fi:avit, quos autem ju -  
fiificavit iìlos isf glortficavit. Których Bog Wfzcchmogacy przey- 
*rzał iby byli podobni obrazowi Syna fwego, onychże y powo

łał



lat, i  których powotal onychże y ufprawiedliwil, których zas u- 
fprawiedliwif, onycliźe y uwielbił w Niebie. Niewiem ie ieli kto 
rzetelniey, iako nabożni Rozaryanći wyrazśigt na fobie Obraz 
Wcielonego Syna Bożego, ponieważ oni nie poiednokrotnie, ale 
po trzykroć wedtug troiikiey czgśći Różańca S. nofzgt na fobie 
lytrakt Chryftufa P. Wyraiaig^ nabożni Rozaryanći na fobie 
pierwfzy obraz Wcielenia y zyćia Syna Bożego, kiedy nabożnie 
roxpamigtywaigt Taiemnice Różańca S pierwfzey czgsći. Wyra- 
ćaigt na fobie Naboż: Rozar: drugi Obraz Mgki y śmierci Syrra' . 
Bożego, kiedy nabożnie roxpamigtywàigi Taiemiiice Roiauca S. 
drugiey czgśći. Wyraźaigt Nab: Roz. trzeci Obraz chwaiy y 
tryumfu Syna Bożego, k>edy nabożnie rozpamigtywai:i Tainuni- 
ce Roz: S. crzećiey czgsći. Przeto oni moga mo\vić z Augufty- 
nem S .  Totu^ nobùf Cbriflud figatur in co dct qui pro nnhis totm 
fixu4 eji in Cruce Qi\y  P. lEZUS prztz rozpamiętywanie ieft 
wyrażony na nafzym fercu, mko cafy byf rozpięty na krzyio- 
łvym drzewie, moggt nabożni Rozaryanći mowić fobie zPaułcm  
5 .  ad Philip. I . Magnificabitur Ckrijtw  in corpore nofłro, Uve per 
'Vitami five per mortem. Ma być uwielbionym na ciele nàfzym 
P. lEZUS, bowiem nośiemy obraz iego rozpamigtywaiac życie y 
«mierć, y chwatjj iego. Ponieważ tedy Pawct S. tych którzy O- 
braz Wcielonego Syna Bożego nofz» na fobie, ogUfza być wy- 
brànemi, ufprawiedliwionemi, y uwitlhiontmi od Boga w Niebie. 
T oć ia śmiano rzec mog^ iż  wiele iell nabożnie Roż nctm S, 
iEZUSA P. y Nayś: P W p  wyflawiaiijtcych, tyle ieft od Bogi do 
nicbi przeznaczonych Kandydatów wybornych Rozaryaut./W, 

multi isf detìi.
I t i ł  a'rtykuJ W ia r y  S. KàtoHckiey iż ći nieomylnie będgt 

K andydatam i do Kroleftwa nicbieikiego przeznJczonen;i, któ rych  
fgt w X iggach  ż y w o ta  napifane Imiona. Ten artykuł W ia r y  tak 
f tw ie id z a  Sekretarz nicbielki łan S m ów iąc Apocal. -21. Non in-- 
trahunt in Ctuuatem SanBam  O H I nifi q»ì j c r f i i  Junt tn libro 
7;it£. N ie  wnidijL do S. Niebie(kie»o chyba ći którzy w p i -
fani fgt do Xiyig ż y w o t i .  O nabożnych R o z iry a n ta ch  co dżień  
o d p r iw iiia c y c h  R óżaniec S. niew ątpliw ie śmiem tw ierd zić  » iz  
ich Imiona ^  pifanę w  X iggi ż y w o ta ,  ponieważ oni co dżień

ęcłpiii^

K A Z A m n
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odpràwuii^c Roianìec Swigty temi ftowy kodczjjt y  ^pìewàigt 

Nicchay w Brà(5̂ wo twc w pifini, nie bgdźiemy wymazani 
ZXi:^g iywota, l e c z  z Swigteiiii, Niebo wiecznie osigtgniemy* 

Ale kroni tego mam na dokument RcweJàcygt B. Pìiwlì Zakonu 
nafzego Pa'nienki, która gdy odprawuigtc Różaniec S. byfa w za
chwyceniu, widźiatst jako oney do śiebie zawolawfzy Nayśw: P. 
Qdkryfa f^e piersi, y n i nich wfzytkich Rozaryantow napifane 
Imiona pokazuigtc rzekta Fide F ilia  ubi te ist tms teneo, Corko 
moia Pawio, niewiedźiataś dotych czas tego Sekretu iako ia mo- 
ich Rozaryantow nabożnie mnie wiclbijjrcych powaźami od t%cl 
^edy wiedz, iż ich wfzytkich Imioni fgb napifàne na moich pier
siach, patrz oto mafz one odkryte a na nich czytay znacznemi 
charakterami Rozaryantow moich wyryte Imiona Vide filia iftc. 
otym pifze Kronika rZakonu nafzego* Kto ft y fz y i i  nabożnycli 
Rozaryantow f:jk Imiona napifane na piersiach N ’. P» wiem *c  
nie wgktpi i i  onychże Imiona fgt wpifàne do Xigtg żywota, po* 
a iew ii od wielu SS. Oycow ieft utytułowana N. P. Xiggqk ż y 
wota: którzy zaś fgt wpifani w Xięgach żywota nieomylnie fyt do 
Nteba przeznaczonemi Kandydatslmi. Toć wigc y nabożni Roza* 
ryinći fgt do Nieba przezniczonemi Kandydata'mi. A zatym śmiem 
twierdzić iż  wiele ieft Różańcem S. nabożnie N. Panng wychwa-» 
laigtcych, tik wiele ieft do Nieba przeznaczonych Kandydatów 
wybornych Rozaryantow M ulti 'vocatiy multi W ekSii.

Naywyżfzy Pa'fterz oraTi y Doktor Kośćioia Bożego Grze* 
gorz S. temu który chce być Kandydatem naznaczonym do nie
ba dwie rzeczy wykonać ridżi. Pierwfza uczęfzczać do PP. Sa
kramentu Ciata y Krwie lEZUSA P. Druga cale llę polecić o- 
piece N. Panny. Corpw Dominicum frequenta, iŝ  M atr^ D E I  
P^itrocinio te totaliter committe, Ta'k a nie inaczey trzymam, i i  na
bożni Rozaryanći co dżień wypefniaigt tę rad^ Grzegorza S. 
naypierwiey wypetniaigt to, i i  uczgfzczai^ do PP. Sikra'mentu $ 
ponieważ co dżień przybywaigic (ile w Miafta'ch) na Różaniec, co 
dżień też widzgt y ćiefzgt tìg zprezencyi PP* Sakramentu, któ
ry co dźień pod czas Mfzy S. pierwfzey wyftawuic Kapłan, A 
krom tego każdey pierwfzey Niedzieli Miesigczney uczgfzczài» 
do PP. Sakramentu, kiedy przez Spowkdź y pokutg świgt» o-

G czyśćî
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czysćiwfty fwe fumnienie kommunikuiijkc przyimuigb PP. Sikra- 
ment Ciata y Krwie I.P- Wypetniaigt nabożni Rozaryanći y  tg 
xxdę Grzegorza S. że fig ci(le polecaigt opiece N- Panny, ponie
waż codziennie po Różańcu S. oddaigt fig w obrong N.Panny, y 
radzi tg modlitewkg mowigt; Pod twoig obrong uciekamy fig S. 
Boża Rodzicielko &c. y tg druggt.  ̂ O Pani moia Święta Marya 
ia fie t-vvoiey Jafce y ofobliwey ftraźy» y wngtrznośći mitosier- 
d<£ia twego, dźiśia y każdego dnia y w godzing ztsćia mego, du- 
fzg moig y Ciato moie t(*bie polecam &c. y tam dalcy. A zc 
rozumiem y  trzymam iż  tg radg Grzegorza S. pilnie y nabożnie 
■wypeiniaigt wfzyfcy Rozaryànéi, Toć śmiato rzecz mogg i i  -w ie
le ieft nabożnie Różańcem S. N. Panng wielbi3;cych, tak wiele ieft 
do Nieba p rzezn aczo n ych  Kandydatów wybornych Rozar^^antow* 
M ulti vocati multi ivt eUBi,

S. Katarzynie Mgczenniczce przed Mgczeńftwem pokazawf/.y 
fig p, lEZU S to ifl*ekurowat \Ł ktob}^ko]wiek do niey byt nabo
żnym» y  ni iey honor iakie modlitewki odprawowaf, taki nicpo- 
chybnie miai być zba'wiony,y za Kandydata do nieba przeznaczo
ny. Otymtefgk w Kaplańfkich paćierzkh rzeczone od Chry- 
ftufa P. do S. Katarzyny flowa. Vmi ele&a mea  ̂ intra thalamum 
Ifonfi tuiy £]U£ pofiuhis impetrafii, qui te laudant {a lu i fient. Ka
tarzyno Oblubienico moia', in i  czas tobie zfgtczyć fig ze mngt ia- 
ko Oblubienicy z Oblubieńcem twoim, przeto prźybyway do 
mnie, wnidz do gabinetu Oblubieńca twego, iednak nim tam bg- 
dżicfz, to teraz na znak mitosći nioicy ku tobie dekłaruig, i i  
ktokolwiek do ciebie nabożny bgdżie, ten nieomylnie zoftanic 
7.bawionym y Kandydatem do Kroleftwa niebieskiego naznaczo
nym. te 'laudant j a lv i fient, lik  daleki icft fìnga od Pana 
tak daleka ieft S. Katarzyna od Matki Bożey N. Panny, Wigc 
iesli P. lEZUS dal ten przywiley ftudze fwoiey, źe ktoby ong 
wyiiawiat ten miai być Kandydatem przeznaczonym do nitbà. 
Toć daleko barżiey tenie P. lEZU S up« zywilciowat Mitkg fwo- 
ig N. Panng tym przywileiem, H  ktobykolwiek do niey byf na
bożnym wRożaocu S ten riiepochybnie ma być zbawionym y Kan
dydatem do Nieba wybranym. Ze taki N. Pannie od Boga W . 
łcft dany przywiley, świadczy S. Katarzyna Sencnika Zakonu na-

fzc-
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fzego Panienka, która w rewelacy^ch fwoich otym takie 2 uft 
Bogi W, ftyfzata iłowa, ^ w cu n ^  judfis 'vel peccator recurrerit 
ad eam cum de'vota reverentia nullo modo devorabitur ah infer- 
nalt d<zmone\ ktorybykolwick człowiek lub fprawicdliwy, lub grze- 
fzny, udat fig do 1̂ . Panny znaboieńftwem Roiańca S. taki ża
dnym rpofobem nie moie byc pożartym od piekielnego ftnoka. 
Do tegoż świadeawa podpifuie fig y Hilary S. ^ a n tu m c u n ^  quU 
fuern peccator, f i  M aris àevQtm extiterit, poenitentiam agendo nun
quam in diternum peribit. Aczkolw iek by byi nayfprofznieyfzy 
grzefznilc, iesli będźie K- P^nng nabożnie Różańcem S. Wicbir, 
pokutuiac nie zginie ni wieki. T o i famo y piekielni pizyznali 
duchowie, iako piłze B. Alanus gdy ich Dominik S. cxorcyzmu- 
igtc y zaklinaigtc, pytat» ktoregoby oni z Świętych Pańlkicfi nay- 
bar/iey Wę obawiali, y kogoby ludzie naybarziey wyftaw^c y 
wychwalać mieli aby zbawieni byli, odpowiedzieli CbrifU Mater 
efl terribilijjima nobif , illaj^ efł potentijjima in pr<eferTandi  ̂ jutł 
famulUy quominus precipite/'ruant in barathrum naftrum inferni, 
<57* hoc propter fuum Rojarium» in cu)m exercitio  ̂fi qu^ perjeve- 
raty jeternos nohifcum non jubit cruciata, ip/a enim devoti fuU 
ferr;^j de-votam impetrat contritionem  ̂ qua peccatorum indulgenti
am confequuntur> Dominiku lìugo Boży ( mowi:^ nieprzyjaciele 
dufzni) aczkolwiek nie radzi, iednak na p y t a n i e  twoie,odpowia
damy tobie: niemafz nam iadnego Swigtego w Niebie tak itra- 
fznego , iako Marya Matka Boża, oraz też ona wielkg: lua pc> 
tggę na wybawie[iie (ług fwoich, żeby do wieczney przepaści 
nie’ przyfzli, ato wfóytko czyni dla Różańca fwego, w ktoiym 
kto trwa y nabo-źnie ong wielbi, uydjź-ie pieklił, oni bowiem na
bożnym Iługom fwoim  , zwykta uprosić u Boga W. ferdeczn^ 
flcruchg, kcor̂ b od Boga doft^puigb grzechów odpuszczenia y za- 
tym zbawienia. Co ftwieidza y ten przykład o którym.

Znać daic ff><̂ cuium exemplorum iż pewna Matrona bgdąrC na
bożnie do N Panny» codżitń zwrkla pozdrawiać ong Rozmcem 
S. do CTLego’y fwoie przyuczała dżiatki. Ona miata corkg ale 
liepodobngt obycziiami do śiebie, która przyCxedf/^y do lat> ufta- 
vtiie co dżień czas ranny na ftroieniu l:ę trawiła, iako to

  ___ i.„  riimienidiem v  bielidieindźiory krgc^c» czuby proituigtc, twarz rumicnidicni y bieli em
Iw Ł Ł#



fàrbuiflkc, czarnemi mufzkami ofadzai^c, i  to wfźytlco dla upodo
bania ludzkiego czyni»c> ktoro: pobożna Matka częfto furowic 
napominaJa, aby tych marności światowych poprzeftifa, ale nic 
w  niey nie korzyftafai bo Ociec nad wf^ytkie dźiatki tę fwgt cor-  ̂
kg dla urody gladkiey kochaigtcj wfzytkich iey do ftroiow świe
ckich należytych nie żatowaJ doftatkow. Razu tedy iednego ta 
ftroyniśia ufatygowawfzy lig w tańcu, gdy odpoczywała pod 
drzewem w fa'dzie, przyfzedt do niey niezmiernie dorodny z ftra- 
fzngt twarzgt Olbrzym, y rzekt wftań i  podź zemngt, która gdy 
go fpytała' co zacz byf, odpowiedział, icftem fzatan, ktorego ty 
wolgt do tych czas petnitaś, y siecią piekielngt na ułowienie dufz  
ludzkich bytas, co rzekfzy, targngkt * ong za rękę, y porwać usi
łował, lecz otia widzgEC fig być barzo blilkgt zatracenia wieczne** 
go, wfpomniała ni Różaniec S. ktorego fig od Matki w małych 
lećiech nauczyła, y zawołała; Orgdowniczko Roźancowa N. Pan
no, ratuy mig, a zatym poczgła mowić Pozdrowienie Anielikie. 
Czego ulgikfzy fig nieprzyiaćiei dufzny krzykngtł: przeklgta niech 
bgdiie twoia Ma'tki, która ciebie tey nauczyła m odlitw y, kto- 
rey gdybyś teraz nie wyrzekła', pewniebys fprawiedliM^ym Sadem 
Boikim potgpiona był^  wefpoł z temi ktorvy przez zły twoy 
przykład Igt potgpieni w piekle. Co wyrzekfzy nieprzyjaciel du« 
izny, znikngił , ona ziś z tey okazyey, sćisle za fwe pokutuiac 
grzechy, pobożnie fwego dokonała życia. Nabożni Rozaryańći, 
z tego przykładu niech wam wjgkfza nadźieia roście do wyboru 
Avafzcgo od Boga' na dźiedźi<?^wo niebieskie. Bo ieżeli ci, kto- 
tzy  fłudze Bolkiey Katarzynie S. Mgcz: hołduia.wybornemi Kan
dydatami w niebie być maigt te laudant fa lv i fient Toć wy
tegoż famego fpod-iłcwayćie fig bar-ziey, którzy hołduiećie nie 
iłudze Boikiey, ale Matce Krolowey y Monarchini Nieba N.Pa'n- 
nie, która o fibbie rzekła przez Eklezyaftyka cap. 24. mowigtc 
eluctdant met vitam  sternam habebunt. Którzy hołduigtc mnie R ó
żańcem wyfiawiaia, żywot wieczny otrzymai». leżeli ći którzy
1 ł   — VI D rv'TO ««r i */t/r
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leko bar-ziey fpodziewaycie fię tego -wy, któizj^ nic iedno. *ale 
pięćdziesiąt Zdro'Was Marya w Różańcu S. co dźień nabożnie od* 
mawiacie. Icże]i ći którzy w gizechu smieittlnym mowigtc iedno 
Zdrowaś Màrya ftaigt Ile Kand)'datami wybranemi do nieba', toć 
daleko baiźiey wy, o których ia pobożnie trzymam, iż cz ftym 
lumnieniem wfzytkiè w Różańcu S. rozpamiętywacie zbawienia 
nafzego taiemnice. A ieźcli kiedy przedt^^m zda'rzyto lic, albo flc 

2;darza z utomnośći. obciążonym fumnieniem, chwalić Ro- 
®ańcowgL modlitw'gt Matk^ y Orgdo\<nic2kg Rożańcowa y ten 
niech giuntowngt ma nadżieig że za przyczyn:^ oney przyfzed* 
fzy do pokuty, zoftanie wybranym od Boga Kandydatem do nie* 
bi: bo według świadećlwa Hilarego S. Ęuantumcun^ fieret 
peccatore ft M ari£  d evo ta  extitent, pienitefitiam agendo nunquam 
fft £ternum perihit. AGzkoh</iek by byl kto wfzytkiemi y nay*. 
Avigkfzemi grzechìimi obciążony ni fumnieniu, byleby byt Roźań*. 
cem S .  nabożny do N *  Panny, taki p c i u t u i g t c  nie zginie na wie-i 
ki, ale y owfztm wybranym bgdżie od Boga Kandydatem do nie* 
ba. O bogday nam grzefznym przez tw oj Różaniec Matko Boża 

to lip ftito i k u t e c z n i e  , za co ćig "wielbić bgdżiem na wiek 
wieków wiecznie, Amen.

K A Z A N I E  S Z Ó S T E *
Godowa Szata Różaniec Święty.

Induebatur pufpurà quotidie Lue, 1 6 *
Obłoczył (lę tv purpurę co d ii en,

“;ie lada komu przyftoi Purpura S. Purpur^ icft 
to Cefirlka, Krolewlka Panika fzat^; iic . nic ladi 
kto ieft Cefarzem, Krokm, Panem: Toć nie U ói 
komu przyftoi Purpura. Purpura dla tego ieft Pań* 
ika fzata, że bywa z dobr Ekonomicznych, ze wsi 
Krolewlkich, z podatkow poddanych y kmiotkoW| 

wyciśiijona: gdyż Purpura nie na'zywa Ile od wełny, die od krwic 
robaczka wyci^nioney na ufarbowanie wełny. Tak Cefarlka Kro- 
lewika Pańfka, z podatkow poddanych bywa ufarbowina Purpur;^ 
Pizeto też przed pewnym Panem pglikirai igcz^ca była poddl-

G| nych
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nych» n i  Pańfkich Dworzan, pvopono'wana qu«rimonia, w te 
wa; Nófłro ex cruore inAmntur uefiium rubare.

Za na'fzym krwawym mozołem wieśniaków
Szkarhit (ìg nosi na grzbiecie Polaków.

Taka purpurei przyodźiewal: f«e co dzień y Ewangeliczny Bo
gacz, induehnur purpura quotidie aie ta iego (zaca krwawym ludz
kim potem zbroczona byti, famc*go po śmierci w piekle pot^pita 
tnortuw e/ł dives fepultH4 in inferno, Krwàw'ym ludzkim potem 
tifaVbow'ane miat fzacy, y Krezus Kroi Lidiey który w drogie u- 
brawfzy ile pftrociny, gdy na thronie fwym siedzgtc pytat Ile u 
Filozofa Soloni, ieśli c(j na'd niego pigknieyfzego w^dźial ? odpo* 
wiedźiat: widziatem pięknieyTze pràftwo iako to papugi» pelika
ny, pawy, y ydatne slcpowrony które bez krzywdy ludzkiey w na
turalne fgt ubrane pftrociny. Nabożni Rozaryanći wy odzialiście 
fig purpurat ale bez krzywdy żadnego, quotidie induimini purpura 
a iakqt'i purpur3:f nie inakfzgt tylko Roźańcowey fzuty, ktoia n ii 
wfzytkich Krolow zdobi was chwalebniey y godniey, z ktorgt bez 
ni(gany możecie być akceptowani na godach nie iuż. Monarchy 
źiemfkiego, ale owego co Ewangelicznego Króla, kcory z godO'. 
wego Aktu exkludowal każdego niemaigtcego godowey fzaty. Sza
ta tedy wafza Rożańcowa ieft ozdobiiieyfza, y pigknieyfza, pozor- 
nieyfza, y  drozfza, niż wfzytkich źiemikich Monarchow Purpu
ra. Przeto wigc dalfzy mowy moiey dyfzkurs bgdźie gtosit żc 
Różaniec S. ieft naypozornieyfzgt nayozdobnieyfzqilEZUSA P.y N. 
Panny godowgt fzatgt. Co niechay bgdźie na cześć y na chwatg 
Boga W. wf/.ytkie ftworzone rzeczy przyftoynemi zdobiącego 
fzatamit na ■wybawienie K . Panny y Przenayświgt: Roia'ika oney.

Baruch 5to Prorok Paniki znać daie że miafto Jeruzalem miat 
Bog W. przyoblec w dwoiakie fprawiedliwośći fzaty, y obiecał 
nad nim iwoig Boikgt pokazać iafność. lerufatetn circumdahit te 
L)e(*d diplo'de juliiti(£i ^  oflendet f^kndorem fuutn if* Co nie
gdyś pomieniony . Prorok gfośit o lerozolimfkim mieście, to ia te
raz twierdzg o Chryftuśie P. który w Roźańcowych^ Tiiemnicach 
ieft od Boga W. obleczony dwoiak^t fprawiedliwośći fzata. C/V- 
cumdedit cum Deui dipldde jufiiti^, Pierwfza fzata ieft w pier- 
^ izey Rożancowey czj;8ci, gdzie P. lEZU S czyni:?tc fatysfakcy»

Bogu
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Bogu Oycu za catego narodu ludzkiego grzechy, zj( urazy Bofkie; 
fprawiedliwośći biafgt bo bez grzechu żadnego'przyobleczony ieft 
ę i i i i  ludzkiego fźatgki à to przy Zwiaftowaniu Archanioła Ga
bryela* przy Wcieleniu y iiarodzeniu fwoim z przeczyfl^ch wnę
trzności N. Pa'nny  ̂ W  drugiey Rozàncowey czgśći, drugqt fpra* 
wiedliwośći czerwongt k i\  pr7jobleczony fzatgt, gd-zie P. lEZU S, 
^rawiedJiwosći Bolkiey za 7.biodnie ludzkie czynigtc fatysłakcygs 
icft podczas mgki ze krwie fwoiey włafney przyodziany purpu
ra» a to przy wylaniu krwi w Ogtodzcu, jr przy iłupie, y przy 
Jtoronàcyey Cierniem, y tam daley. Tu iuz mi przycliodźi na pa
ni ipc lozelbwa krwigt ko'ilgt zmoczona fzata* ktorgi bracia iego, 
niby od zwierza rozfzaipanego, poiłali do Oyca, aby poznawał 
itśli ta fzata ieft itgo Syua lozef;tf ktorgt obaczywfzy poznał, ic  
ta ieft a nie inlza y rzeki. Tunica, iitii mei efl Getii Naboziù 
Koziiryanći gdy wy w drugiey Rozàiicowey ctę&ćU krwaw:^ lezu* 
fowa mękg rozmyślaćiej ruby do Boga Oyca pofyłaćie nie lUŹ 
loztfow.'jt we kiwi koźley zmocźoni^ fuknię, ale Ciała Zbawićie- 
lowego fzittg, kiWiawlafna itgo upurpurowangt: Onp Bog W.po- 
znawa, y ity pr-zyznawa, ze ta itft fprawiedliwośći iego fzica , 
która przyobleczony P' lEZUS de toto r ig m  jufiiti<e ściśle dość 
uczynił Bogu za krzy\vdy y urazy ie^o popełnione od ludzi. Tg 
Itzufow^ purpuiow^i fzatg Bog W . tak poważa, ie  wniey na'tu* 
r^ lu('zka godii:^ y zgodngt czyni do god niebielkich, przeto 
więc uwielbia on^ trzcćigt chwały nitbieikiey iafna fzata, oiłendit 
fjkndorem fuum ih illa i  to ile nayduie W trzećiey Roża'ńcowey 
cz^sći gdz-ie pi7.fz wfzytkie pigc Tiiiemnic P. lEZU S jaśnieje świa
tłością niel^ieikiey ch\\ały; a'zatym każdy musi przyznać że Ro- 
żinit c S. itft Chryftufi P. n,aypozornieyfzgk nayozdobnieyf^gt go- 
dowgt fzata.

Apoc. ip. wobiawieniu fw-oim łan S. widział'barzo powazn^b 
Ofobg ludzkgt, ktoiey Imię było Verbum D EI  Słowo Bofkie i  
Ol a z otworzonego nieba wyicchała na białym koniu, maiac krwią 
zbroczona fzatg. Vidi coelutn apertum̂  i5f ecce <£qutié aibf̂ '» ^  
Jedfhat Juper eum Tocahatur Verbum D EI ist Tejìittî  'Ve/ìc 
alfeìja jahgvine. W tym texéie Pifma S. dochodzg ia i£  \vyraia 
%  Różaniec S, gdyż otwarte niebo od lani S, w idiiinc co pro-

H



fzę znacźy? iczeli nie otwarcie Nieba nà ow cz^s kiedy Archan
ioł Gabryel z nieba z ftppowal' do N. Panny zwia'ftuiqtc iey  Wcie
lenie Bożego Syna: P^erbum D H / Stowo Boże co znaczy/ leżeli 
nie wtorg: Ofobg Troycy Przenayś: Boga Syna o którym rzeczo- 
no In  principio erat Verhum iste, Ofoba ludzka w fzacie ni bia- 
fym koniu, co znaczy/ ieżeli nie Zbawiciela P. który z ftapiwfzy 
z otworzonego Nieba', biat^ bo grzechem nie zmazangt wzigtt na 
%  CiaU ludzkiego fzatg. To iuz tu f» taiemnice pierwfzey Ro- 
zańcowey czyści. Owo czgść drugaStow^a Bożego: Boga Syna krwigt 
zbroczona fz it i veliti a^erja fangvine, co znaczy/ leźeli nie Cia- 
10 Chryftufa P, dla zbawienia ludzkiego wfzytkie zkrwawione, y 
ranami uggfzczone, co wyrazaiqt krwawe Taiemnice wtorey Ro- 
źańcowey czgśći. Trzećigt zaś czgść, toieft tegoż Syna Bożego 
chwaf^, iako iafn3: y birzo pozom» godowqt fzat^, owo Pralmi- 
fta paniki ografza, kiedy znać daie ie  Chryftus P. ieft odziany 
«wiactol^’i» y chwata iako Tzata nieiakł Piai. jo j. A m ia»^  /»- 
tnme ficuł Ve/tirnento, zk»d iawnie fie dowodzi że Roza'niec S. ieft 
nayozdobnieyfzs., naypoważnieyfżj^ , naypozornieyfzgt Chryftufa 
Pana godowa fzatqt.

Ewangeliftowie Panfcy wfzyfcy zgodnie znać dai», że na gó
rze Thabor przemienił fie P. lEZUS gd-źie maigtc przytomność 
Moyzefza y Eli»fza pewne zniemi czynit ro z m o w y , dzitym  fta- 
ły  lie iego fzaty biafe iako śnieg, a twarz iego roziaśniafa iako 
południowe fłońce, R e ^ le n d u it  fa c ie s  eju^s ficu t fo l ,  've flim en ta  e jm  
f a a a j u n t  a lb a  ficu t n ix ,  M a tth .  17. Wtey relacyey Ewangeliftow 
Pànfkich, naydujg ia utiiongt Roźuiicow» godowgt Chryftufa Pani 
Izac^. Biau Pańfka bisiorowa fzata, ieft zgodna na gody: o w o  tu 
ieft Chryftufa P. biafa pa'riika bisiorowa fza'ta', z>eflimenta f a S ła  
(u n t a lb a  jtc u t niXt i  tà fzata ieft zawarta w pierw fzey Roźańco- 
v e y  czpśći gdzie ieft y Archaniof Gabryel biały iwiaftui^cy: y 
N . Pinna w białości y czyftośći Panieńftwa fwego, itft Syna Bo
żego w e  ^ngtrznośći^ich fwoich nofzgtca y iego rodzgtca: y C h  y -  
ftu8 P. biał» bo żadnym grzechem nie zabrulcangt, ludzkiey natu
ry fzatg ieft przyinvujgtcy. To iuż C h r y ft u f i  P. ieft godowa bia
ła biśiorowa f z i t l  O w oi y fzkarłatna. Pytai» fie tłumicze Pifma 

Cliryftus P, miał n i gorzc Tiiabor kouferencygtj y mo-
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wę Z Moyżeizem y  Eliarzem.^ zgodnie cwierdzjjk wfzyfcVj iz  ro
zmawiał o smicrći y  o krwawey męce fwoiey, ktorgb miaJ w le- 
ruzalem cierpieć, tak bowiem y Łukafz S. swiidczy io^juebantur 
de excejp4 i  tłumacze przydaigk td efl de Paffwne ist morte fua quam 
CompUturw erat in lerufalem. Śmierć zaś y krwawa Chryftufa P, 
męka cozieft.^ ieźeli nic purpurowa iego godowa fzata/ która 
nayduie fig wTaiemnicach drugicy Rozańcowey czgśći. Toć w tey 
czj^sći ieft Chryftufa P. panika czei'wona purpurowa godowa fza- 
ta. laTna świacfa zfoćifta Tzata ieft 2godna na gody. Owoź ta ia- 
fna Chryflufa P. fzaca, pokazuie ftg na gorzc Thabor na wfzytkim 
iego Ciele, a ofobliwie na twarzy, która roziaśniafa iako połu
dniowe fłońce Re(plendf4it facies ejm  ficut joh a ta iafna Chry- 
ftufa P. fłoncczna fzata nayduie lig w trzećicy Roźancowey czy
ści, gdzie wfzyckie taiemnice iafne, światłe , bo niedoftgpngt 
chwaty Chryftiifa P. w yiaiaiacc. A zatym to idzie źe Różaniec 
S. icft y biał:  ̂ y purpurowi: y złotogłowowgt iafngt Chryftufa P. 
godowa fzatgt.

Pfal, 44. Koronat Izraellki oraz y Pfalmifta Boiki, iakgts bar- 
. zo śliczna Krolewfkicy godności opifuie Damę, która złoty ubiór 

y inne maiac rożnego koloru (zaty, ftałi w Niebie po pra'wicy 
Boikiey, Afiitit Regim  à dextris in veftitu deaurato circumdata 'va* 
rietate Pfal, 44. Nie przeciwiaigtc fie fentymentom wfzytkich Pi- 
fmà S. tłuma'czow y ia rozumiem, ze poważna pomieniona Kro- 
lowa znaczy Matkg Bozgt N. Panng, w tym iednak radbym ile in
formował od Oycow SS. co to za ubiór złoty/* iakie fzat ro
żnych koloryj* co one znaczg^/ y od kogo fqt dane N . Pannie/ 
Ubiór ow złoty y rożnego koloru fzacy, wiem że nie zniczgt ef- 
fentialney w niebie N. Panny chwały, y błogoflawieńi^wa, które 
według Doktora Anielikiego Tomafza S. fentencyey, gruntuie fie 
na widzeniu famego B o g i Toć ow złoty ubiór y rożnego koloru 

, fzaty, znaczgt accid^ntalna przypadkowy N. Panny chwałg. Zkad 
zaś t i  iccidentaln^ oney przypada w niebie chwała, nie fzerzg 
fle ia z rożnym rożnych Doktorow SS. mniemaniem, ale ftofuig^C 
lie do przedsięwzięcia mego, mowig y g^ofzg, że ow złoty ubiór 
J  rożnego koloru łzaty, f3; to Przenayśw; Roz: Ti^icninice, które 
niby zn;(cz5t CzatCi kiedy fic na trzy części dźielgk, trzy

H miì^Q
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miigtc koìovy, biaty, czerwony, y zfoty, trzy znaczgt fzaty, bi- 
śiorowgt biafgt, fzarlatngt czerwongt, y iafngt zlotgt Takab wzorzy- 

pflra fzatgt zgadniyćie mi od kogo ieft N. Panna przybrana /* 
la  mowie ie  nie od kogo inPzego, tylko od nabożnych Rozary- 
antow, którzy gdy trzech czgśći Roźancowych na cześć N. Pan
ny rozmyślaigt taiemnice, troiakgt>bo bialgt, czerwongt, y ztotogfo- 
wowgt ong przyozdabiàigt fzatqt : a tàk ona w tym Rożańcowym 
prezcntuigkc lig ubierze ieft lako Oblubienica, w najslicznieyfzey, 
*w nayozdobnieyfzey, w naymodnieyfzey godowey fzaćie ftoi^Lca po 
prawicy Bolkiey. Aflitit Regina a d^xtrió irfc. Y toć to icft co 
łan S. w obiawieniu fwoim widźiat, c/ip. 21. źe w poftaći leru^a- 
lem. Oblubienic^ niebielkiego Baranka, była ubrana w godow:^ Ró
żańcowych kolorow barzo modngc y bogatyt Izatg: ytjit C ivita
tem SanSłam lerufalem ftcut fpcnfam ornatam Tiro fuo. Y toc to 
ieft co opifuie Proueibialifta paniki cap. g r że Roiancowa N. Pan
nai ràda fie daie widzieć, y popiiować w niebie w Rożańcowey 
godctwey fzaćie, Byjjm iff purpura indumtn um cjm. Toć więc 
Koźaniec S. ieft barzo ozdobngki naydroźfzgk, y iiaybogatlz:*. K , 
Panny godowgt fza'tgt,

Gr tnej, 37. lakob Patryarchi ma'iac wiele fynow, żadnemu o-* 
fobliwego fwego Oycowikicgo nie 'w3f8wiadczyl afftktu : żadnego 
tak nie kochał, lako lozefa, któremu n i znak mitośći y aftcktu 
f^vegOjfprawit pftrgt,wzorzyfta barzo pigkngt Cu\itv\\ę,lcicob dilig>hat 
JoJ phyjuper omnes fihos, fecit^ ei tunicam polymitam. N. Pànn^bg^ 
dgic Matkgt mitoséi Mater pulcbrji dtìtBionié , a'czkolwick w fzy- 
tk-ich Kàtolikow kocha, ofobliwym iednàk fpofobem kochanie fwe 
pokazuie nabożnym Rozaryàntom, ktorzy kochaia onp, y z Ró
żańcowych tajemnic w wzorzyftgi ubierài» fzatę, wzaiemnym też 
ona fpofobem» na znak wielkiey fwey Maćierzynlkiey mitośći, na
boi nych Roziryantow przybiera w piękna barzo, wzorzyft^ izi^ 

iako ta ktorgt ogfofz^, hiftorya świadc-zy.
Pifze nafz B. Alanu8. Trzy Panny r o d z o n e  s io f t r y  o b o w ig t z a -  

ł y  fie S w i g t y m  p r z e d ś i g w ź i ^ ć i e m  n a ś la d o w a ć  w  czyftośći N . P a n - .  

n g ,  k t o r e y  po IÈZU S1E  P. o f ia r o w a t y  f w o ie  Panieńftwo, y  o d »  
łgkczywfzy i le  o d  świata', o r a z  w i e d n y m  d o m i e  m ic f z k a t y  2  fo- 

b£dgtc naboiaę Koiańęem S, cIq ęg dźicn fic oney
przy^
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prżyfJugowafy modlitwgt S. Spowiednik im tę dat naulcg, aby 
przed Bożym narodzeniem przez dźiewigć dni, co dzień chędo- 
iy \ y  dom fumnienia fwego, y nipetniaty zapachem piaćiudźicśigct 
roz , odmawia'igtc piećdźicśigtt pozdrowienia Anielikiego w Ró
żańcu S. fpodźiewaiic fie za to że w ich fcrcu duchownie roial 
Ile narodzić P. lEZUS: Uczyniły tak nabożne sioftry, y do-znal'y 
tego  ̂ duchownego narodzenia Chryftufa P. Nazaiutrz w dzień S* 
Scefa'na, fpowiednik tę im dat naukg, aby na Urocz>fto8Ć Gro- 
mmczagt, gotowaty dla N. Panny troiaki Ubiór, to ieft Ptafzcz, 
fzatę , y wngtrzngk fuknię » urobiona: z Rożańcowych Taiemnic 
■wfzyckich trzech czgśći, do czego chcąc zachęcić, rzekt, że przez 
dar takich ubiorow bywaigt wielkie dwa pożytki. Pierwfzy że 
dla tikicli Rożańcowych ubiorow, miały mieć ofobliwgt Jalkg ca- 
ley Przenay: Troycy, fawor N. Panny, y wdźigcznosć całego nie- 
bieikie^o Dworu, co tak explikowat mowÌ5:C: Duchowne cory mo
ie gdyby kco wafzey Rodzicielce, czcerdiieftego dnia po poro
dzeniu idacey do Kościoła, dał nowe, pigkne, y bogate fzaty, iza- 
liby ten nie miał łaiki u wafzego Oyca.  ̂ u wafzych krewnych; y 
u w afzego całego Domu kolligatow/ bez wqctpienia tak a nie ina- 
czey. Więc ieżcliby to fprawity doczefney fprochniałosći podle- 
giiqtce fuknie toć daleko wigcey fprawigt , duchowne Rożanco- 
we f/.aty, ktoremi wy ubieraiac N. Panng będziecie miiły łafkg 
U Ttoycy PP. ktorey ona left Oyca Cora» Syna Ma'tkgij Ducha S. 
Oblubienicgt: będziecie miały fawor u N. Panny, która ia'ko Ma
tka kochiigtcych fiebie, rada wielce kocha: będziecie miały wdzig- 
cznosć od całego ^iebie^kiego Dworu, ktoreg i ieft Królowa y  
Pania. Drugi pożytek ten ieft, źe gdy wy Rożańcowych taiemnic 
Tzata będziecie zdobiły N. Pannę docześnie, ona was niewymo- 
'vnie piękna pizy énr îerci Wilfzey ozdobi niebielka fzata. T îk» 
nauka rpowiednika zapalone owe trzy sioftry, co dzień ofobliwic 
nayftarfz.a, z wielkiro naboźeńftwem odpra'wowała wfzytkie trzy 
Rożańcowe części: druga oźiębley, trzecia y ozięble ynie z pil- 
nośćia. Więc w nocy przed Uroczy floscia Gromniczna» gdy fpi(. 
fy, owe trzy sioftry, do pierwfzey z Katarzyna S. y Agniefzka 
przyfzła N. Panna, w piękney barzo złotey prezentuiac fie fzaćie, 
która mifterna barzo fztuka» byti fadzoiia wfzytka drogiemi ki(-̂

H z micn-



m ienm  wyraza'iacemi po*drowicnia AnieKkie, y  tikiemi te Pa'nn  ̂
p ie rw f^  przywitàfà ftowy, niech z toha b?diie P. Bog corko mo

pozdrLafa wRo'  
« «  ">'S P ^ n a  iiko , v ,d i i f z  o d ź ia ti  

izat^, dzijjkuig tobie: na co odpowjedzjafa ta Panna. O nav?o
dnieyfza Matko Boza. godnaś ty ieft, nie tylko odemnie, ale od 
wfzelkjeąo ftwoizcnia abyś byfa zawfoe pozdrawiana, iaVom m 
bie przyiługg czyniła nie przefłanp czynić aź do śmierci moiev* 
zatym N. Panna dawfzy ley bfogolław ienitwo odefzfa. W g o d ź i-  
nę potym przyfzta do drugiey Panny fama iedna N. Panna, w fza- 
Cle pigkney w zoT^yftey źieloney, ale bez pozoru złota, y  po- 
Zdrowiwfzy onę, podzigkowata, ze przeTi Roiańcowgt modljtwc 
przybrar^ 19; w tak piękngt źielongt Czatę: n i co odpowitdźiafa Pan« 
c c ’ rP  nie ty byfa teraz nie dawno ze dwiema
ss Pannam,, u moiey ftarfzey śioiłry, w pifkney barzo zfotey fza- 
cier czemuzts do mnie ter«y r  ̂ ^
Ifa N  Pi'nn!.'- pi^ylzla Tv podleylzty/ na co rze-

°  " “bożnic do mnie oripra'-
wujac moy Różaniec, tàk» mi ztota difa' fzicp, y przeto (ię en v
w zfotey pokazafim fzaćie; rzekfa Panienka; o Kroloua nieba! pio- 

pokornie o wybaczenie, żem ći tak niedbale ffużyta, obie- 
cu.g ( .p o p raw ie  a na drugi rok przyftuig fic tobie ozdobniey- 
fza y bogatfza fzata. Rzekta N. Panna, niecli fie tale ftanie i^ o  
mowifz, i  zatym znikngfa. Potym w drug» godżine, trzećiey . 
«loftrze pokazata lie N . Panna wfzaćie podtey ptoćienńey pod fpo-

Jźigkuiac iey y za tę fuknię, kto- 
przez Kozancowa modlitwę iev dàfa: a Panny

fo , . K A Z A N I E

lie izatgt. KzeKia Panna, 
njcch fig tak ftanie iako8 pr^^yrzekta, a zatym zniknęła. Trzecia 

panienka' z wielkim żalem y pfaęzcm to powiadafa fpowiedni- 
zà ktorego napomnieniem, wfzytkie trzy sioftry wielce go^ 

racemi hyfy w Rożancowey modlitwie. W rok, w nocy, przed 
,Wroc’2)^ito8ci^ Cromiiiczngk, wfz^tkim trzem S. śioftrom poka*

ziU
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i M  fie N . Panna w fzjftach złotych wielce tog^tych y  dfogich» 
dz<ię.lcui:̂ c im za nie, y ka'zdey z nich Korong ztotgt dawfzy na 
gtowg, upewniła że iutro maigt być n i godach wKroleftwie nie- 
bielkim; tym czafcm one ż, nicdofkonafośći fwych oczysćiwfzy fu- 
mnienia, y przepowiedziawfzy M. Pdnny lalkg pr^ed fpowiedni- 
kicm, dziękowały mu za naukę; duchown^k , à gotowe b^dqtc n i 
Imieić, doczekały fie nazaiutrż N. Panny, ktoia 3 o nich przyby- 
"Wfzy iu i konaigicych j przy przytomności wielu Aniotow , y SS. 
Panien, po smierći ubrała dufze ich w fzaty barzo drogie, godne 
god niebielkich, y zaprowadziła na gody wieczne. Oblubieńca ich 
dufz C h r y r t u fa  P. To taka tym nagroda którzy Różańcem S* 
przyfluguigt fie N. P. Tak dla przyiługi Roźancowey modlitwy 
nafz B. Henricus Zużo, widziany był po śmierci w niebie pod 
niewymownie barżo pozornym y bogatym K . Panny płafzczcm « 
Tak dla przydugi Hożańcowey modlitwy, nafzego Zakonu Panien
ka Marya Vrfyna'j widziana była po śmieići w Niebie w Koro
nie z pereł drogich, w Habicie nayiasnieyfzym kamicńmi drcgie- 
iDi fadzonym, światłem nad flońce iàénieyfzym otoczona. Tak dla 
pizyfługi RcżalicoMcy modlitwy. Zakonu nafzego Panienka' An^ 
g tli Pacilika, za iyćia  iefzcze cd N. Panny ubrana była fzata nad 
snitg bielfzgt materyey frebrney. Tak dlà ptzjfługi Roźan: modi: 
Z' konu nafzego Panienka B. Ofanna, w duchu zachwycona, wi
działa lo inych  SS. w niebie- iednych w izàta'ch białych, drugich 
w fzkarłatnych, innych w iafnych światłych. Y toć to icft co E- 
zdreas Prorok powiedział, ze którzy lig od swiita oderwali, i  
na ufługę lEZUSA P. y N. Pa'nny w Roźa'ńcu S. przyftali, świa'- 
tłe, iafne, y floneczne fzaty otrzymali. fe umbraJdcttli tranf^ 
tukrunt^ fpktiMdas tunkcis à Domino acctperunt* 4. Ef^ire, 2. A 
zatym to idzie że Różaniec S. ieft nayślicznicyfz» nayozdobniey- 
fẑ L godowgt fzatgb lEZUSA P. y N. Panny, y wfzytkich nabożnych 
Rozaryantow.

lako lEZ-USOWI P* y N. Pannie podoba iie Różańcowa go
dowa fza'ti, tak przeciwnym fpofobem w ohydzie ieft y "W ob
mierzłości światowych Dam zbytni około fiebic ftroy > ubiór » y  
pompa, które z i to okrutnie ale fprawiedliwitf Jcarać obiecał Bog 
W . uSophoniafza Proroka mowigtc. Vifnabofuper 90s qni Junt in*

H j  ■ "  d H ti



, „ ________ _ K A z A m n
duti ■velie peregrina, frodze bez mitośicrdźia Łgd- ^araf, tvch któ
rzy nosz» cudzoziemfkiego ftrciu fziłtg: i  coi co fa za ofoby któ
re w  Oyczyznie nafzey ftroiat fie po ciidzoźiemilcu ?  co cud7.o-
wTem rf' T  domyślić f.e fpoyrzavvfzy bo-

na damy, .na panie y  pa'nny, nie widiieó infzych tylko cu- 
Qzo2jiemflciego fti'om barw^, franculkich modnych ubiorow fzacy, 
a tc niemal co di,ieii nowey y świeżey inwencyey, kcore ac^Vol- 

światowym lud-źiom, oczom iedaak Ofob we- 
ug oga zyi^cycii, barzo f:3k obrzydte, y  obmierzle. Obrzydfe 

^  oczom aczkolvvielc poganini Augufta Cefarza, kcory rzeki 
Jt ‘UUtn(igrils i!f moUlsi fuperbtJi vexìllam efł, n idm ^ luxarijs Sza
ta barzo wyśmienita, y migcka, ieft y hardośći znakiem y ciele- 
nosci gniazdem. Obmier2ite f* oczom Cypryina S. tak mówiące- 

go, ze n]ewi:ifta um^lowa'na, birzo ftroynie ubrana, w poczciwo
ści left podeyzrzana Ormmentorum i!f vejltHm, infirma i!f fm or:m

^  foeminls conuenimtł O-
Zenona Biikupa tuk mowi^kcego , niewiifta 

JCii delikatnych y drogich (batach, nie może być śilnai 
mgziia y cielefnosći wftr^t daigtca. Sub moUibw delic,itps  ̂ ac pre^ 
iNo/łf "vejtwHJi mulier fortis ejje non pote^ Obmierzfe fa oczom 
iSernardyna S, tak mowÌ3:cego: aiewiiOr^ w ubierze proznośći ( i  
Zwfafzc ;a piersi prczentuiaca) barzo okuzafa, ieft fidtem fzitad. 
Jkim, dufze ki*wi^ Chryftufowgt odkupione do piekta lowigkcym.’ 
M ulier cum habitu'vano, ac meretricio capit anim u, q u ^  ChriHiH 
redemit fuo pretiofo fan^vine, Obrzydte oczom Ruperta Opata 

^ niewiafta aczkolwiekby żadnego śmiertelnego nie
miau grzechu, dość na potępienie oncy, iedney zbyt ftroyney fza- 
ty: compta pompofa mulieris, fola fufflcit ad damn%uonem
Ubmierzie oczom leronimi S. tàlc mowigtcego; niewiàfta zby- 
tnnn, a barzo proiśnym ubiorem oczy ludzkie na fig zwabiaiqtca, 
leit picldem tr:^c:^ca» bo ieft trućjznijt piekieln:^ duTze ludzkie tru- 
aąca. M filier ornatu fuo oculos hominum ad fe trahens, //
Ium inde fequatur damnum i fupplidum tamen aeternum meretur, 
^ l a  venenum attulit fi f u i f t  qui biberet. Oftre to flowa, z i 
Ktorc profzj^, damy, panie y panny, nie farkayćie, nie uraźayćic 
l i f  na mnif bo nic ia to mowigi ale SS- Oycow zda'nia, któ

rych
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tych godne aby na pamigći kiźdey damy byty wyryte fiowa, ale 
naybarźiey niech kaida otworzy fwe ufzy na to, co referuie w ob** 
jawieniu fwoim cap. 18. łan S. który obaczywfzy niewiaftg, bar- 
zo ftroynie przybrangb, w purpurze y w zlotogtowie dumngij wbta- 
watach fie drogich świecgicgt, w perfach w kanaka'ch lie lśnigtcgt, ta
ki na potopienie oney uf^yfzat ferowany dekret, ^ a n t u m  glori*, 
ficavitfey ist in delittjs fu it, tantum ei date tormentum i5t litàìum  ̂
lako Ile wiele wynośita y w rolkofzach byfà, tyle iey dayćie mg- 
ki y żatośći, a to à i na wieki.

Nie p r z e f t a i e  BogW . takich kar^ć y teraznieyfzych wieków: 
Tak ikarat we Wtofzech Willa'ng Florencygt o ktorey pifze Diari-. 
Hm Dominicanum tom, 4. Ta Senarorlkiego rodu bpdytc, gdy dniiC 
iednego gotowana fie na uroczyfle gody pańlkie, Krolewjkie, i  bar- 
zo ile bogato ubiawfzy, rumienidUmi y bielidtami twarz namalo* 
Wawfży, w fzytki {ÌC uperfumoAxawfzy, w zwierciadło weyrz:ita, 
obaczyta na gtowie fwoiey, mi<Ro czuhow, ftrafzne iakieś rogi, 
mi^iilo kj;dżioiow y wlofow kręconych wgżc; miafto wjftgtg żywe 
gadźjiiy, ’ miàfto perei na fzyi brzydkie zabika, miafto kanakuw ni 
piersiach, obrzydte ropuchy miafto manelow na rgku, fzp<;tne iu- 
Izczurki, miafto fzat drogich, plugkftv a peJne fzm oćie, miafto 
twarzy roalowaney, barzo ftrafzngt larwg nodobng  ̂ piekielnym du
chom.

Tak Bog W. ikarał we Wtofzech w Spolećie pewna panng, o 
kt rey pifze ÌLohcrtfi  ̂ de Licio» która cudn:^ bgd3^c z urody, w 
zbyt wymyślnych modnych co raz nowych kochaiac fie bogatych 
fzitach, zachorowała śmiertelnie, iuz blilko będ:jtc śmierci, prosi
ła matki, aby ubrana była w iak naykofztownieyfze Tzacy, co gdy 
uczyniono, nie do fpowiedźi lig rzuciła, ale do Hmentow takich. 
>\h nicftetyż imne niefzczgsli'weyl iźali la w młodości moiey z  te
go świata iuż zeydęi* izali nie ubłaganey śmierći> moiey młodo
ści kuiat» oftrey nie uydźie kofly/» jźali uroda moia wfzytkim lic 
podobaiaca, iako nayslicznieyfzy różany kwiàt urwany, zwipdnie- 
je y ufchnie.  ̂ iźali ubiory, fzity, y  pompy moie, odemnie opu- 
fzczone bgdgt? ah fzatyl ah ubiory! ah pompy moie! pizekliuam, 
przeklinam was na wieki, ponieważ na wieki mnie przyczyna ic- 
ftcięie z^wby y pot£pienia megoj Kiipomining ©Pg aby He udał4



do mifosierdzia Boflciego: lecz ona zwrzafkiem wielkim rzekfa'- 
precz, precz Bog odftapit ciemnie, bom ieft córka ricrTcfnia’

o g n u  Więc luz czarci wescie mnie lako niewolnice fwoie we-

d l i \ n e v ^  T '^  j * ?  f  • ® '̂tyrn c^iići przypa-all, oney ngdzna dufzę wydarli y  do piekta porwali. 
Tak flcarat Bog W. pewngt pani;» w Paryżu, o czym nif^aa»

ft zbytnie fie ftroiaca, gdy nie raz od fpowiednil
a ro owana byta, a'ni fig upimigtita, dnia' iednego po fpowie- 

I gdy fzfa przez Kośćiot, publicznie w oczach wfzytlńch i „ .  
zi, czart w larwie ftrafzncy pokazawfzy fie, wfzyckie iey bo»i. 

e u lory wymyślne zdart gwaftem z oney, we wnctrzney tylko 
^oftawiwfzy fpodnicy, i  lec ic  przez Kośćiol: wrzeizczat: oto te 
fa siec: mo.e, te to f ,  liciti „,0,% ktoremi dufze ludzkie ro w V y  
pirywanri dopiekła, co wfzytkie damy ta'k przeftrafzyto, że na 
potym ftrommeyfzych y pofpolitfzycii fzat używać poczerr v

iktadav<:-ie , T k ’ * « 'a 'ie  ubiory Iktadayćie .
^ fzaty potopienia, a wdźiewaycie fzate Rożaił-

13 zachęca Pawet S. mowiic R m .
r , ' J  in T r^ J Chrijłum iff camù curam »e fice.

V  r  wedtug p o ż id li.
wosti ciala, wescie, wdzieycie na fie, obleczćie fie w lezuft p j£
to w Rozancu S. gdzie lego y życie y mgka, y chwata ieft zawir-
tó. l a  Rozancowł godowa f/JtOr przyodziane w^ze dufze, be-

“ F —  " i  . t
 ̂ Królowa Efther gdy fig dowiedziała' o dekrecie 

KroIa Afuera, ze wftytkich żydów po^ppit na śmier<5, aby iedne-

I L „  H ^  ^
/1 ’ y twarz różanym rumienidtem

przyozdobmfzy h \ i  do Króla, aby uprotiti kaiKcva tak fo g ie- 
go d^tkretu ni zydy, iik o i y wyiednata, b j Kroi flcaflbwawfzy fro- 
» L -  ^"<locl>eufza źydowina, n i znak iwey Krolewfkieu
K o ro n /*?  KioUwfkie ubrać fzaty, wróżyć ni gtowg
Korong ztot».. Mardijcbe»/ /u lgóat -veflibM Regijs, m o m m  a u rt

K A Z A N I E

am
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àm hahetif in capifé fuói amìBm Jerico pallio à i^  pmpUYtò, Bog 
W. Krol niebiefki o ialc wiele razy na grzefznych wjftgpńycll 
ludzi, feroiiai dekret frogi na potgpienie y śmierć -wieczngt, aby 
byli zabici na dufzy; a któ^i fupplikuie ża niemi/’ àhy taki dekret 
iego byt Ikallbwany.^ fupplikuie nie kto infzy, tylko N. Panna j 
która od 'was nabożni Rozàryanci ubrana wdrogg^ Rożaiicowgk 
fzatę, przyczynia źa wamij abyście ^olni byli od dekretu wie- 
Czney śmierci: Tak tg prawdę gtośi Gtrmanùs S. inowigLC do Ni 
Panny: iadnego nie mafz ktoijby był zbawiony, cliyba przez cie
bie o Alarya: ładnego nie mafz któremu by winy odpulzczonoi 
cliyha prztz ciebie o iiayczyfKza: żadnego nie fnaTz nad którym 
by Ile ubtowato mifośierdźie B( ikie, cJ;yl à ptzez ciebie o nay- 
przemćźnityfza. Nenjo di qui ja it a f i  nifi per te o M attai 
nemo ejł cui detur venia, nifi per te o calìiljma, newo eji cui mtje- 
ricordia D ei induì^eat, nifi per te o potei tijjìma. Wigc nabożni 
Rozàryanci, ze w fzjtk égo fercaj zc wfzytUey mocy, ze wfzy- 
tkich sit dufzy vàfzey, ftaraycie lie gorgico iiv iyà  N. Pannie, u- 
situycie ong zdobić godo"w gt Różańców^ izat3 » maigic hadźieig ze. 
ikko Kròl Afuerus, IkaflbwawiVy fwoy furowy dekret ferowany ha 
żydy, źydowina Mardocheufza tibraf w Krolewjkie Twoie fz;.tyi 
tàk M Panna Różańćowa Orgdow'niczkai iiprosiwfzy ù Èoga ìkàf- 
fowanie dekretu na was, ziedna wam god nitbiefkich frzatg.  ̂

lefl tradycya w pacierzach Kaptańikich, źe poganie przeci
wko pożarom ogniowym, zażywali pfafzcza Ag^ty S. który wko
ło Ggnia obnieśiony, promienie iego ga'sit: toż ilę gfośi y o pfa- 
fzczu Żakóńti nafzego Panienki Małgorzaty S. Icft takie trady- 
cya o fukience niezfzy^Vàney lEZUSA P. że on^ broniła od wlzel- 
kich ztycli przypadków Piłata, ofobliwic iia ten tzas, kiedy o- 
ikarzony do Ccfài^i llaWat iià fgtd iego, na' ten ćza's furowy Ce- 
farz mitygowàt fie wfentency^cli fw(>ichj id̂ -C bowiem Pifat do 
Cefarzai żawfże wdziewał na fię fukienkg lezufowijk, przeco acz
kolwiek Cefarz W riiebytnosći Piłata, był rozzarzony gniewem na 
niego, na pì'zytomnego iednak, zaVfze dià fukienki le7ufowey byt 
łdikawym y przyiemnym. Mśtko Boża Orędowniczko Rożańcowa* 
my grzefzni ludzie dla naTzJ ĉh zbrodni y fzkaradnych grzecliow* 
zaflużyliśmy na fgtd ftraTziiy Bolki, do kgtd nicprzyiaćieJe dufzni

I  liago-
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nagotowane n i nas maigt (kargi: Zafłużyliśmy n i poiar piekielne
go ognia. Wigc pod Czizę twoig Rożańcowgt uciekamy lip wfzy- 
fcy. Ty Rożańcowgt fzatgt chćiey y racz nas pokryć przed fgk- 
dem ftrafznym zagniewanego na nas fpdźiego Boga. Ty tgt Roiań- 
cow3r fzacgt zafloń nas y od poźarow ognia piekielnego. Ty tgt 
Koźańcowgt fza'tqt broń nas won d .̂ień oftateczny y od Ikarg na- 
fzycli nieprzyiaćior dufznych, tak żebyśmy tu docześnie Rożań^ 
ę i  twego rozmyślaigtC taiemnice, potym wiecznie chwalili Bogi

•widzgtc Lice, Amen.

k a z a n i e  s i ó d m e .
Zegar fzczęśliwych godżin Różaniec S,

In terrogavit horam ab eis loan: 4.
T p a ł  Jie 0 godiinie unich.

jAden tak ciekawie nie pyta Ile o zegarowey godzin 
' nie lako podroiny cztowiek S. P. Interrogat hô  

ram, Podroiny c ito  wiek pyta fie o godźimc, czg- 
8Ći» dla tego, żeby wiedźiat o którym czasie wy- 

,  iezdza w drogg, y wiele za godzinę uiedźie dro
gi. Interrogat horam. Podroiny cztowjek &c. czgśćigt dla tegp 
xeby wiedźiaf, o którym czasie ma obiadować y wide czafu na 
popafce trawić. Interrogat horam Voàiotny &c. czgśći^t dla te'>o, 
‘icby  wiediiat iak dtugo m oie być do wieczora, y iak wiele mil 
moie do nocy uiechać Interrogat horam, Podroźny &c.. czgśćią 
d h  tego ieby wiedźiat, o ktorey godzinie na noclegu ftimé, y 
o ktoryoi czasie wieczerzgi fie posila. Interrogat horam. Podró
żny &c. czgsci:^ dla tego, żeby wiedźiat, o ktorey godzinie do 
wczafU fje bierze, y iak wiele spigtcemu uptyneto god'Ziin. Dla tych 
wizytkich okoliczności, dz-jsieyfzy Ewangeliczny Królik podro» 
żny z Galilei powraca'iacy do Kafarnaum, miat zegarek, o które- 
go godźmie chcgtc być pewnym, bada Ile u (ług fwoich co z i 
czas ieA na zegarku ItUerrogavit horam ab eis S. P. My ktorzy^ 
kolwielc na swiecie zyiemy ludzie , wfzyfcy ieftesmy podróżni, 
wgdrui^cy z tey tu 4 iemikiey krainy, do niebieikiey dziedziny,

mowig
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mòwig tó 2 Grzegorzem S. In  pr<£jenfi Z'itdt quafi in v ia  fumn^ 
qua ad Patriam pergimus. Toć nam iako podróżnym, wielce ieft 
potrzebna zegaro’wa godźinśj birzo icft ^vygodny zegar, ktorego 
ieśli wy S. P. niektórzy nie macie, la-Wam, dać, darować, y ofia
rować obiecuig, a to teraz, zara-z, nieodwtocznie, ten zaś Zegar 
nie ieft infzy tylko Różaniec S. który pod podobieńftwcm Ze* 
gara dalfzy dyfzkurs mowy mojey bp/lźie oglafzaf. Co źyczg à. 
by byto na cześć y na cinvàt^ wfzyttk czas wTzytkie godziny 
w Wiecznosći zawieraiacego Boga, na uwielbienie Różańca S. nam 
zaś na Duchowny dufzy naizey pożytek. A ie  Zegara godźin, 
ludzie ftuchac birzo pilno zwyl<li. Wij;c kiedy teraz w dyfzkur- 
Sie mowy moiey, Różańcowy zegar h ę d ik  wybiiat godziny. W y 
S. P. tych godzin poftuchayćie pilno.

Zegary naydui:^ fie tioiakicgo gatunku S. P. ledne bywaigt 
piafkowci i  te fle nazywaigt klcpiydiy. Drugie biigtce, a te albo 
ścienne, àlbo ftoiowe, albo ptktoralikK Trzecie Iłoneczne, a te 
fgt kompafly. Troiakiego gatunku zegary, troiakicy korrelponduigb 
Roźańcowey częśći. Pierwfzego gatunku zegary to ieft pialkowe, 
korrefponduigt pierwfzey Roź^ńca S. czpśći. lako bowiem gdy 
piaikowy zegar wywracaigt, na ten czas koniec który byl w yżfzy 
ftaie lie niżfzym. Tak w pierwfzey Roźańcowey częisći, Bog któ
ry byt naywyzizym Panem, ftal fie nayniźfzym fluggi formam fer- 
Tt acc pteusi przyimuigtc na lip poftać niewolniczgt i^ko mowi Pa
weł S. Philip. 2. lako w pialkówych zegarach idzie piafek z ie- 
dney banieczki do drugiey. Tak w pierwfzey części Roźańcoweyi 
idźie z icdnego mieyfca na drugie N. Panna która idzie odwie
dzać Elżbietę S. idzie do lerozolimikiego Kośćiofa ofiarować lE- 
ZUSA P. idzie do Salomonowego Kośćiofa, naydować miedzy Do
ktorami zgubionego Syna fwego. lako w piątkowych zegarach, 
piafek z iedney banieczki do drugiey przenika bez narufzenia fzkła'. 
Tak w pierwfzey Roźańcowey czgśći, Rog Wcielony, przyigtwfzy 
rii i\ę ludzkie ciato znaczone przez piafek, wynika nà świat z 
czyl^ych wnętrzności N. Panny bez iadnego narufzenia panieii- 
ftwa oney. A zatym to idzie że pierwfzy pialkowych zegarów ga
tunek, korrefponduie pierwfzey Roźańcowey ęzgśći, tak ze pier- 
wfza Ro^ańcowa czgsę ieft iako Pialkowy zegar,

1 » Dru-



, Drugiego gatunku Zegary to ieft biiqtcp kor^efponduigt dru^iey 
Jlozancowey czgsći. lako bowiem w bijących zegarach iedna mi
nuta, wyci(ka druggt. Tak w drugiey Rożaiicowey części, tefkno- 
ta y fmutek modlgcCego fie lEZU SA w Ogrodzcu wyćiika zCia- 
la lego nie iedag, ale niezliczone krople krwawego pocu. lako w 
bii3rcych zegarach. Dzwon czgfte odbiera razy, y kołatania Tak 
w drugiey Roitóoowey części' lEZU SO W E C i« o  niezliczone od 
dyfcypl n, fańcufzkow, y oftrych fzypfzya odbiera razy y rany. 
lako w biig;cych zegarach fa olire kota', ia'ko korony nie iàkie. Tak 
w drugiey Roia'ncowey czpsći okoto lezufowey gtowy, oftra ieft 
Cierniowa Korona', lako w biigtcych zegarach f* krzyże migdzy 
kola ni, tak w drugiey Roźańcowey czgsći jeft krzyż dźwigany 
od lEZClSA P. ną Kalwaryiilę3: gorę. lako wbiigtcych zegarach 
fa żelazne mfoty. Tak w drugiey Roża'ńcowey czcśći fa mfoty , 
kcoremi hyì P. lEZUS przybity do K rzyia. A k iy m  to idzie 
ze drugiego gatunku zegary to ieft biigtcc, korrefponduia dru
giey ozancpwey czyści, także Rozańcowa cześć wcora ieft iako 
bnacy Zegar, «

Trzepiego gatunku Zegary to ieft fłoneczne korrefponduigb 
trzećiey części Różańca S. lako bowiem iłoneczny zegar według  
Sy nbolifty. Et fumine confiat ìsf umbra. Ma y cień, ma też y swia- 
trosé Tak trzecia Rozańcowa czgtftka ist ìumine conlfat isf umbra. 
Ma y światłość, ma t e i  y ćień nie laki. Et lumine condat isf umbra. 
Kiedy zmartwychpowftaie Chryftus P, ma ćień, y światłość, po
nieważ z ciemnego grobu w świattey porywa fie chwale. Et lumU 
tis i^c. Kiedy do nieba wftgpuie Chryftus P. ma ćień, y światłość, 
ponieważ ciemnym zapłoniony natury ludzkiey ćieniem, z wiel
kim tryumfem doftaie fie do nieba: Et litmine Kiedy Duch S. 
przychodzi na świat, ma ćień, y  światłość, ponieważ pokazuie Ile 
w światłych ogniftych igzykach przy ćiemnym rannym czasie. Et 
lutnine irfc. Kiedy N . Paana przenafza Ile do nieba ma ćień, y  świa
tło ść ,  ponieważ przez ćień śmierci idzie do światła wiecznego ż y 
wota. Et luwine î fc, Kiedy N. Panny odprawuie Ile Koronacya,

ćień, y światłość, ponieważ przy cieniu ludzkiego ćiała, świa
tła  chwały nielkończoney odbiera Korong, A zatym to idźie ze 
trzeciego gatunku zegary to ieft floneczne korrefpoiiduia trze

ćiey
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(6iey R o iań cow ey  czgśa*, ta k ie  trzecia  czgsć R oiań cow a ieftia-  
ko iłoneczny zegar.

Na wfzycek świat flawny w Niemczech w Argentoraćie nay- 
duie ile zegar, który krom tey pofpolitey fztuki, ze w jbiia go
dziny, to ma ofobliwego że w fobie wyraia punktualnie iłońca y 
Xigzycà biegi, obudwuch tych planet reprezentuie w fobie wfchod 
y zachód. Daleko z wipki!zym kunfztem wynaleziony ieft od Do
minika S. Różańcowy zegar, który zawiera w fobie lEZUSA P. 
nazwanego flońcem. Sol juflitU  Chrifim D E V S  nofler, zawiera y 
N. Pann^ nazwangt Xigiyccm Pulchra ut luna. Zawiera w fobie 
Różańcowy zegar iłońca fprawiedliwpśęi Chryftufa P. wfchod, i  
to w pierwfzey Rożańęowey czgśći, gdzie na kfztak wfchodz»- 
cego (lońca. Odens ex alto, przychodzi na świat Chryftus P. bie
rze na fię nature;; ludzk^k y rodzi fig człowiekiem. Zawiera w fo 
bie Rożmcowy zegar ftońca fprawiedliwośęi Chryftufa P. Za
chód a to w drugiey Rożańcowey części, gdiie na kfztalt zapa- 
dii^cego flońca In  umbram mortU, zachodzi Chryftus P, za cie
mne obtoki śmierci umieraigkc za naród ludzki. Zawiera w fobie & c. 
Chryrtufa P. południe, a to w' trzećiey Rożańcowey cxgśći, gdźie 
na kfztalt południowego liońca'. P k m  corujcus lumine  ̂ az nazbyt 
światło w chwale fwoiey swieći tryumtuigtC nad czartem śmier- 
ćigb y grzechem. Zawiera w fobie &;c. Chryftufa P. wfzytkie bie
gi iako po Zodyaku iakini, po radofnych, źałofnych, y  wefołych 
zbawienia nafzego taiemnicàch. A nietylko zegar Rożańcowy za
wiera w lobie biegi ilońca fprawiedliwosći Chryftus P. ale t e i  
Wyraża y biegi miftycznego Xigzyca to ieft N. Panny. Zawiera 
Różańcowy zegar miftycznego \ ig z y c a  N. Panny Rożańcowey 
wfchod, a to w pierwfzey Roiińcowey czgśći : gdźie N. Panna 
Różańcowa iako Xigżyc w pełni ^ a f t  luna plena wfchodźi, gdy 
ile ftaie prawdziwego Boga AUtka. Zawiera &c. K . Panny Roiań-

cowey zaćmienie, a to w drugiey Rożańcowey czgsći, gdźie de- 
Hoit m ^lendore ni kfztałt Xiężyca ćiei*pigkcego zaćmienie, cierpi 
N . Panni bole y żałości dla mgki y śmierci fwego naymilfze-

I3
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go Syn^. A z^tym tó idźie iż Różaniec S. ieft iakó «egar nie ii* 
ki Argentoracki, wyrażaigtcy biegi (lorica y Xiezvca to ieft lE- 
2 USA P. y N. Piinny. ^

Na zegarach dwoiikie bywaigt godziny, iedne fortunne, dru
gie niefzczgśliwe, iako dociekli tego Aftrologowie z influencyi 
niebios, którzy niefzcz^sJiwe godziny nazwali EgipUcumi, infaU- 
JÌ£  hor<c funt ^gipctac^. w Różańcowym zegirze podobnym fpo- 
fobem, nayduigt fie dwoiakie godziny , to ieft fortunne y nie- 
Izczgsliwe. Rożańcowy zegar niefzczgśliwe wybiia godziny wfzy- 
tkim nieprzyiaćiofom Wia'ì'y S. Kacolickiey,y Chryftulowego Krzy
ża, ponieważ pod czas godziny Rozańcowey za czafow S. P jy, 
fd V. Papieża Zakonu nafzego, Turków y Machorneta'now woinigt^ 
cych na morzu z Chrześćianami kilka kroć fto tysięcy, w nurtach 
Twoich pogrgtźyJo morze, Rożaricowy zegar niefzcz^śliwe wybiia 
godziny wfzytkim heretykom fzczypiacym fławg N. Panny, a o* 
fobliwie Albienczykom, ponieważ dźwiękiem Rożańcowey godzi
ny Dominik S. tych pomienionych heretyków nitikomputowangk 
liczby zniofJ, wygubił, y wynifzczyf. Rożańcowy zegar niefzczg* 
lliwe wybiia godziny, nieprzyiaćiołom dufznym przeklętym czar* 
tom, ponieważ oni gdzie flyfzgt Rozancov^ego zegara godźing, 
ZCamtgid z wielkim ftrachem pierzchaiqt y ućiekaigt iako ten który 
uftyfzyćie potwierdza przyktad.

Nafz B. Alanus pifze iź we Wfofzech pewny Hrabia nauczo
ny od Dominika S. naboźeńrtwa Rożańcowego, co dzień do N. 
Panny odmawiat Różaniec S. ten Hrabia miał Fortecg albo Za-<* 
mek b^rzo obronny, ale coź po nim, kiedy byl duthow piekiel
nych pel'ny, którzy tam rezyduiijkc nie dopufzczali mief^kać lu
dziom. Wij;c pomieniony Hrabia chcgtc z tego zamku wypędzić 
czartów, kazat do pokoiow onego przynieść obrazy Różańcowych 
taicmnic, y gdy przy nich fam y z całym Dworem fwoim, poezji 
odprawować Różaniec, uftyfzawfzy to duchowie piekielni, znieść 
nie mogli Rożańcowey modlitwy, y przeto a wielkim hurmem, 

— K..v;—  ...... ......... nigdy lie tam nic

na ponirważ od iey dźwijku pierzeliii5t> ućickiiji y na fz jię  do 
pieH»
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lako Roz^ńcowego ż t^ ir i godzina ieft niefżczgsliwa, Turkom, 

hemykom, y piekielnym duchom. Tak fzczpsliwa ieft braci y 
śioftrom Arcybraćlwa Roźaricowego, którzy dia dźwięku Roiań- 
cowey godziny, y grzechów odpufzczenie maigt, y godźing fwo- 
jey śmierci wiedzgt y po śmierci wiecznego potępienia uciiodzgt. 
Co wfzytko ten przyktad który powiem y wyrazi y potwierdzi.

Znać daie nafz B. Alanus i i  pewny człowiek lichwiarz przez 
dtugi czas lichwgt Ile bawig^c, wiele fobie przymnożył bogaćlw, ale 

grzechów, który ufìyfzawfzy zalecaigtcego Dominika S. 
Różaniec, prosit àby go nauczyt tey modlitwy, y wpifat do Bra- 

oney uczynif tak Ociec S. pod tgt kondycygt żeby fie wy- 
fpowiadat, y więcey ile lichwgt nie bawit. Wipc on nauczony tey 
modlitwy, co dzień przyflugowai fie N. Pannie, która po rokupo- 
kazawfzy ile wjdomie onemu, upewnita iz  iego grzechy f» odpu
szczone od Boga, ora/ te? powiedziała' źe tego y tego dnia, tey y 
tey godziny miat umrzeć, i e b y  (ic y na śmierć przygotował, y dom 
fwoy rozporzgidzit; uczynił tak ow człowiek, y wnet umarł, po 
ktorego śmierci duchówie piekielni y Aniołowie dobrzy, poczgli 
fie zfubgt wadzić o iego dufzg, z których ieden duch piekielny 
iu i . był porwał owę dufzg, y onp drpczgtc, z nigt spiefzył fie do 
piekła. Ale Orędowniczka Roiańcowa N. Panna przybyła na po  ̂
moc tey dufzy z niezliczonym orfzakiem Aniołow SS. miedzy kto-»* 
remi był Michał S. zfzalami*. wigc kazawfzy N. Panna przytrzy'» 
mać onego to piekielnego ducha z du(zgt porwanąt, pytała fie u 
niego z i co by oney ^ługg tak niemiłosiernie drgczył y gwałtem 
porywał dopiekła; na co odpowiedzieli • czarci, i i  ten człowiek 
dla fzkaradnych fwoich grzechów, należał czartom, y przeto go 
ia'ko fwego drgczac porywaigt do piekła', Zatym N, Panna kazała 
Michałowi S. owey to dufze ważyć na fzali, y złe y dobre uczyn
ki, à gdy złe przewazały ćiefzyli fie czarci, iź dla tego im dofta- 
nic fig dufza. Ale N. Panna do ikgipych iego dobrych uczynków, 
w ło iyła  na fzalg czgfto od tego człowieka mowiony RoianiecS. 
przy którym barzo fie ftały ważne iego dobre uczynki: przy tym 
rzekła N. Panna i i  Różaniec czpfto odprawiony od niego, wigk- 
fzey byt zaftugi przed Bogiem, niżeli ćigiar wfzytkich iego grze
chów. A zatym wfzyfcy piekielni dwchowie z wielkim fmutkiem

rozlc«



rozlecieli fie, Aniotowie zaś SS. ong to dufzg proftd zanieśli dò 
niebii aby wiecznych zaźywata rofkofzy. Owo macie S; P. ie  ze
gara Roiańcowego godzina ieft fzczgśliwa brs(ći y śioftrom Roza- 
tya'ntom, którzy dla Roiaricowey godziny dźwigku^ y grzeciiow 
odpufzczenie maigt, y czas fwoiey śmicrjći wicdzgt y po śmierci 
wiecznego potęipienia uchodzgt.

Miodoptynny Doktor Bernard S. za nieroftropnych, y owfzem 
za gfupich wfzytkich ma takich, którzy na nie pożytecznych za
bawach, zwfafzcza na dworfkich foyderlkich dyfzkurfach godziny 
marno trawigt, co temi przygania lìowy : Nemo vcflrum parvi 
dlłimet tempus quod in 'verbìj Jumitur oticfiŝ  volat TerhUm irre-- 
rcjocabthi volat tempm irremeabtley nec advertit infiptens quid a- 
ntittat, Zadeti niech nie w azy fobie lekce naymnieyfzty godziny 
CZaiù w proiaych dyfzkurfach, albowiem iako fÌo«ò leci nit-od*’ 
wofane, tàk ciafu godzina ulituie niepowrocona, à w tym nie» 
poftrzep gtupi, co gubi. Przeto według Bernardi S gtupim był 
Domitianus Cefarz który wpokoiu zamkngtwi/y Ile, co dźień kil
ka godzin trawifi oftrym fztyfcem prztbiiaiac rriuchy : y gdy 
przybywTzy Senatorowie, odźwiernych lic pytali, ieśliby kto byf 
w pokoiu z Cefarzem/* odpouiada'li, nie mafz ani muchy nawet, 
Gfupim byt Artaba'nus Kroi Hirkaniey, ktoiy co dzit-n ki ka go
dzin trawit, krety podziemne fowjac. Gtupim byf Eropus Kiol 
Macedońfki, który co dźień kilka god/in trawit latarnie p<.pierow'c 
fatduigtc. Gtupim byt Bias Kroi Lidyey, ktoiy co dzień kilka go
dzin trawił śiatkgt żabki w fadzawkach towiac. Barzo nie roftio* 

v-edtug tegoż Bernarda S. niektóre ftroyniśie, które co 
dzień kilka godzin trawigt nd ubieraniu litbie, i  czym dłuzey (le 
libierai^i tym barźiey gote piersi y ręce aż za' łokcie maigi, iuko 
im przy mawia Auguftyn S. ComptuU UmtUdi multas in je ornati- 
do confumunt horn̂ fy ad templum feminud£ vemunt. Gtadyfrki,

 ̂ K A Z A N I E

pnie na' màrnoécia'ch trawi godziny czafu. W y naDozni Rozary- 
iinći mądrze, bi( y barzo mądrze poflgpuiećie, ktoizy Rozarico-. 
■wego zegira godziny, na chwale Bożey na uwielbieniu N. Panny 
trawićic. Wiedzcie o tym zapewne 'vh Roiańcowego zegara 15.

godzin
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god-źin ftrawionychł pietnasćie mówię zbawienia nafzego Taie-> 
mnie od was rozpamiętywanych, piętnaście wam ftopniow przy- 
czyniai» do nicbiefkiey chwafy: w Roża'ńcowych godźinach fto 
pigcdziesÌ3;t minut ftrawionychł fto pigćdźieśigtt mowig Zdrowaś 
M irya od was odmowionych, rto pięćd^ieśigtt gradufow talki B o -  
żey wam obiecuia: owo zgota kaidy moment Rozańcowey godzi
ny» każde mowig uft wafzych otworzenie, iako powiedźiat Piwef  
S. 2 . Cor: ij.. wieczney chwaty zarabia fobie w fpaniatość > Mo- 
tnentanetfm ist leue jiternum g/ort̂ e pondus operatur. Bernardyn S. 
Koiańcowego -zegara godzinę tak drogo ceni y fzacuie iako ieft 
fam Bog drogi o czym tak mowi TempHł valet tantum, quantum 
DeriSy quippe in tempore bene confumpto comparatur Oer^, R o ià ri-  
cowego zegara godzina, tak ieft droga, iako fam Bog ieft drogii 
Albowiem Rożańcowa godzina na chwale Bofkiey ftrawiona fame- 
go korzyfta Bogi. Co gdy ilyfzyóie nabożni Rozaryinći raduyćie 
lie, ż e  Roza'ricowy zegar fzczęśliwe wam wybiia godżiny,

Karolowi pigtcemu Cefarzowi ktoś dirowat zegarek miftern^b 
robitgt ufibrykowany nazwany Pektoralik, który y  dla pigknośći 
iego, y dla nie pofpolitey fztuki zawfze Cefarz na piersiach fwo- 
ich nośit. Temuż Cefarzowi darowano drugi zegarek zimkniony 
w pierścionku który to zegarek, kiedy miat upewniać godfiny, te* 
dy bodt w palce, y iak wiele razy bodt, tak wiele fie mia^o liczyć 
y  rozumieć godzin, ten także zegarek w pierścionku zawarty za- 
wize pomieniony Cefarz nośit na palcu fwoim. Nabożni Rozavy- 
anći (Ìyf^eliscifì odemnie mifterny y cudowny Kaznodzieylkim fpo- 
fobem Roiańcowy wyftawiony zegar; więc ten zegar ia wam te
raz daruig: daruig dla tego żebyście go w rt^ku fwoich zawfze pia- 
ftowali, tak iako na palcu fwoim w fygnećie zamkniony zegarek 
piaftowat Cefarz: damigwam dla tego żebyśćie go iako Pektora- 
lik na pierśiacli fwoich nośili, nie tylko na pierśia'ch, àie y na 
fercach, fercem rozpamiętyw^iac, auftami, iako godżin nie iakich 
taiemnic Różańcowych y Pozdrowienia Anielikiego dzwigk wyda- 
igtc, diruig wam dla tego , żeby zàwfze wam fzczgśliwc wybiiaf 
godżiny.

Symboliftj^ pewny odryfowawfzy zegar, index iego naft^wif 
n i wcorijk godżing y takie napifat lemma S(mper fccunda zawfze

K niech
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niech h ęd iic  fzczęsliwa godzina. Orgdowniczko nafza Roźań* 
cowaj gdy ia z i pomocgt twoigt na uwielbienie twoie iakokolwick 
Roiańcow y wyftawitem zegar. Więc iuz fupplikui^ do ciebie, 
niech tego Rożańcowego zegara femper fecunday zawf/e narn b i
dzie fzczgsliwa god-źiiia. femper Jecunda mech nam będzie łzczg- 
śliwa god-źina do prawdźiwey pokuty za grzechy naf^e: jemper je- 
cundj niech nam będzie fzczęśliwa godzina do pozyskania nieo- 
fzacowaney taiki Boikiey. jemper fecuiłda niech nam bgdzie fzczg- 
sliwa godźina do otrzymania wielkiego niitosierdźia liożtgo. fem~ 
per fecunda, niech ofobliwie nam bgdiie fzczgśliwa godzina w mo
mencie oftatnlm zeyśćia nafzcgo, w czalic śmierci nnlzcy, w oiH- 
tnim tchu życia nalzego, który aby llekończyt w fzc/.ę;śliwty wie  ̂
cznośći^ ty Matko y 0\-^dow niczko nafza Ora pro n hi<f peccatori  ̂
hu4 nunc iSt in hora mortis nofir̂ e Modi lie za nami grzcfznemi cc- 

raz y w godźing śmierci nafzey, Amen.

K A Z A N I E  O S M E .
Zwyćięftwo nieprzyiaćiol Różaniec S.

Haec elt Victoria quae vincit l. Joan: ^to.
To ieji z.ivycięjitvo które znycięiua,

Szyfcy  którzy woiuigt zwyciglltvi potrzebui^k S.P,
' zwyći^ftwa potrzebuigt Hilzpanfkie y  Franculkie 

Kroleitwa, które teraz w'oiuiijL z fobgt. Zw^yćijjRwi 
potrzebuigt, Moikiewikie y Szwedzkie PaiilWa, kto- 
re teraz bitwę toczgt zlbb:jk: zw yćięiW a potrze- 
buigt Cefarika Monarchia, y  Węgicrtkie Potenta- 

<ftwo, które teraz potyczkę cdpiawuigt z fobgt. Zwyćięftw'a po* 
t r z tb u ił  niefzczgśliwey, wnętrzne w Oyczyźnie nafzey woyny dy- 
wizve, które teraz emului^L z fobgt. Zwyćięftwa potrzebować y  
zachodni Mona'rcha Imieniem Celar, który woiui:^c z Pompeiu- 
f je m , Rycerftwu fw'emu z i  hafìo to naznaczyć iłowo. VtSìoria 
2 ^y^'ięllw o S. P. Y my w fzyfcy  którzy tu ieltcśmy, mamy nie- 
P 'z y ia ć io /  mnollwo, tak widomych, iako niewidomych ,
tak domowych, z ktoi«rmi pizez caty wiek nafz

■woiukrojj ZłwCec rawuięn»y> bo t t i  caty wiek uiCz
leli
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icft iednym ■zotnierftwem, za  zdaniem patìenta paiijkie^O. M^/i- 
tia eli zita hominis fuper terram lob. 7 . Toć tedy y nam potrze
bne ieft zwyći^ftwo, żebyśmy zw yciężyli wfzyckich nieprzyia- 
ciot nàfzych^ Potrzebne ielt nam zwyćigftwo, żebyśmy tryumfo
wali nad ^iepv^yiaćlo^'mi nafoemi. Ale k tó ż  nam one da? kto nam 
one niftrgczy.^ mieyćie ufność S. P. 'w^IEZUSlE P. y w N- Pan
nie, a ia wam na teraznieyfzym mowy moiey dyfzkurśie, pokażę, 
iż wfzytkich nafzych nieprzyiaćiot zwyći^ftwem ieft Rożaniec^S.

e!i viéìorta cju£ uindt. To ieft zwyćigftwo które zwyćigża. 
Dapomoż mi do tego, ty fam śmierci y piekta zwyćigfco, w Ko
zińcu S. tryumfuiqLcy Boże aby z tgtd co rzekę tobie, by ta chwa
ta; Micce twoiey, Rozańcowey tryumfatorce cześć; nam zaś du
chowny duf^y nafzey pożytek.

I. Mach. 4. Stawny ow Wodz woylk Izraellkich Machabeufz, 
gdy woiowat 7> Gorgiafzem, daleko mnieyfzyt liczbg miat fwego 
Ryceiftwa od Gorgiafzi, ponieważ Gorgiafzowych byto pigć ty
sięcy* i  Muchàbiufzow'ych trzy tysiące, Gorglafz^ woylko po
rządne, à Macliibeufza nie opitrzae, Gorgiafza woylko we zbroi, 
à M ichabeufza bez broni, cjui te^ummta isf gladios non habebant: 
mówi pi(Ti)o S. i  przećig Machabeufz, ze trzema tyśigcy Rycer- 
ftwa fwego, zwyciężyć Goigiafza z piacile tysięcy żotnierzow. 
Contrita funt gentes isf fugerunt in campum. Dźiwna vzcczl iako 
Michabeufz daleko licznieyfze woyfko Gorgiafzowe znioft, roz- 
pędźit, y rozprofzyt. Dźiwnieyf/a że nie zbroyni, y bez bronni, 
otrzymali zwyćigftwo nad zbroynemi y broń maii^cemi. W igcrad- 
bym wiedźiat, czym woylko Mąchabtyikie zwyćipzyto Gorgiafza 
y żotnierzow iego/* podobno podźiemnemi minami y prochami, 
podobno poćilkowemi cyga'nfkicmi kulami, podobno bgtbàmi y  gra
natami; ale nic bynamniey nie miato tego Machabeylkie woylko. 
Czym żc tedy od Macliabeufza byt zwyciężony nieprzyiaćiel Gor- 
giafz? nie czyfTi infzym, tylko Różańcem S. bo na ow czas kiedy 
Gorgiafz ze zbroynym fwym pokazał Ile woylkiem, Mach-beylkie 
Rycerjftwo, (świadczy pifmo S .; modlitwy odprawowalo ; j  ta byti 
figura y znakiem Różańca S. ponieważ trzy tysiące Machibey- 
Ikiego ludu figurowaty y znaczyty trzy Rożańcowe czgsći: trze
ma tedy tysi^^cami lako trzema częściami Rożańwi S. zwyćijjżyt
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Miclia1>eu{z Gorgiafzi. A zàtym Różaniec S. ieft zwyćigftwem nie- 
przyiaćiol H<ec efl 'viBoria qu<̂ s 'vinctt.

Hugo Kardynat Zakonu na'fzcgo ozdobi, przez te trzy tysią
ce Machabcyikiego woylka, rozumie być trzy pożyteczne każde
mu Ka'tolikowi potrzebne do zbawienia rzeczy, a  te ajjiduitas 
crationiłi Memoria Dominice Paffioni^» isf fiducia D ivin a  promif^ 
fionis. To ieft, uftawiczna modlitwa, pamigttka męki Pańikiey, y 
nidźicia chwaty 'wiekuiftey. A gdzież profzg wyrazniey fię naydu- 
igt te trzy pomienione rzeczy/ iesJi nie w Różańcu S. Nayduie lig 
w  Różańcu S. uftawiczność modlitwy , bo w Arcybraćlwie Ró
żańca S. rozdaigt lig na caty rok godziny do modlitwy Roźańco- 
■wey tak dźienney iako y nocney, przeto nicmaf/ źadney god ii. 
ny dnia y nocy, w  ktorcy by lie nie odprawowat Różaniec S. Nay
duie lig w Różańcu S. y Pamigttka mgki Pańlkiey, ponieważ wtóra 
czgść Bolefna Rożańci S. ieft ztoźona z taiemnic bolefney Mj^ki 
panlkiey. Nayduie lig w RóżańcuS. y  nadzieia chwaty wiekuiftty, 
ponieważ trzecia czgsć radofna Różańca S. ieft złożona z tàie- 
jlinic chwaty Pańlkiey. A że te trzy rzeczy nayduigt Ile -w Różańcu 
S. to left uftawiczność modlitwy, pamigttka mgki pańfidcy y na- 
ò'Lìtìi chwały w'iekuiftey, wedtug zdania Hugona' Kaidynata zna
czące trzy tyśigtceMachabeylkiego woylka.Toć Alachabeufz Różań
cem S. zwyćigżyt Gorgiafza fwego nieprzyiaćiela. A zatym Ró
żaniec S. ieft zwyćigftwem nieprzyiaćiot. H,£c efi 'vittoria qujt 
%'inctt-

Re^umi?. Dziwna potyczki byta migdzy Dawidem y Go
liatem, ztgid naybarźiey, że Dawid przed Goliatem byt iako karzet 
przed Olbrzymem. Goliat wfzytek w żeleźie, we zbroi^ à Dawid 
“W ofzarpa'ney piftulkiey ta'chmànce: Goliat z przytbic^:» a Dawid 
pono bez czapki: Goliat z ofzczepem, a Dawid zpafterlki^ lalkgti 
Goliat z obosiecznym mieczem, i  Dawid z dziecinna^ proc»} Go
liat z tarczgi, i  Dawid z torbeczkgt, w ktorcy byto pigc ka'my- 
czkow. Elegit fìhì quinjf  ̂ Untpidijjimos lapides de torrentej isf mifit 
eos in peratn pa/ìoralem, iprzccig Dawid zwyćigżyt Goliata, nic 
SŁbroyny potożyt na plàcu zbroynego, dźiećie icdno trjumi* otrzy- 
màto nad Olbrzymem. A iakim że fpofobem/iakim profzg kfzCat- 
tcm? p«dobnQ obrotny Dawid pgdpadfzy T^ybko pod broń ćijj-

fzkic-
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osuń.
fòkiego y otytego GoIiata^ onego udusil/ podobno mu 'znienacka 
y zdradecko oczy zaTypawfzy piafkiem, kiiem pàfterlkìm w feb do
brze ugodź,it / podobno mifternym iakim fortelem wierzch nad 
nim  ̂ otrzymał'/’ Ale nic tego nie czynif Dawid. Czym że tedy zwy- 
ćigźyl Goliata.'* nie czym infzym tylko Różańcem S. Bo gdy Go
liat dufat w sile y w Rynfziunku fwoim woiennym, Dawid na ow 
czas wzywat Imienia pańlkiego mowi^^c T «  ^tnis ad me cum gla* 
dioi isfjosiiia, ist cljpeo, ego autem ad te 'venio in ì ômine Domtiii 
exercitum. Ty idźiefz przeciwko mnie zmieczem,or2czcpem, y tar
czy, i  ia idg przeciwko tobie w Imig Pańlkie Boga zaftgpow; w 
Imi^ Pańfkie zwyći^iy^ Dawid Goliata, Imieniem Boikim uźbro-k 
iony Dawid pof< źył na placu Olbrzyma. Toć tedy zwyćit;iyl Ro* 
zańcem S. ponieważ nigdźie częsćiey nie mianuie fie Imię Pańikie, 
lako w Różańcu S. famego Imienia lEZUS fto pigćdźiesigkt razy, i  
Imienia MARY A trzyfta razy bywa zmianka w Różańcu S. Toć 
tedy Różaniec S. ieft zwyći^ft'' em nieprzyiaćiot. H<£C eft 'tiEłoriU 
qu<e xincit,

Wyraźnicy y wtaśniey dowodzą, ze Dawid zwycigzyt Golia
ta R o źa i^ m  S. Znać dàie Pilmo S. iż Dawid pokonat Goliata ki- 
imeniem Tzuconym z procy. P r^ va liU  D az iÀ adverfu^ Philift^- 
urn tn funda lapide percujfum^ Pkilifldium interfecit, Glofia po
wiada juper 4. Mattb. źe Dawid zwyciężył G ^ a ta  trzy kamienie 
rzućiwfzy na niego z procy. D az id Goiiam tribu4 la p id it i  de 
torrente profìrauit. Trzy kamienie coż infzego zna'czgi, ieicli nic 
trzy czpśći Rożańc^ S. więc ze Dawid trzema kamieńmi zwyćię*. 
żyt Goliata, toć tedy zwyćipżyt Różańcem S. i  zatymRożaniecS*. 
iel  ̂ nieprzyiaciof zwyćipftwem. Hcec efi uiSioria qtt£ tincit»

lojue 6. lofue wodz ludu Bożego, trzymaigtc w oblężeniu le* 
rychońlkie miśfto, we wfzytkim tak lie fprawit, iako go Bog fam 
informował; w tym tedy lego procederze, to nayba'rziey uważam, 
trutynuig y przedśię biorę, że lerychońflcic mitóo, tak budowne, 
tak opatrzone, tak ufortyfikowane, bez żadnego orgża dobył, bez 
żadnego f^turmu otrzymał. Czym źe tedy w Icrychońikim mie* 
Ićic lozue fwych nieprzyiaćioł zwyciężył.^ nie czym innym, tylko 
Różańcem S. ni ten czils bowiem, kiedy fta'rego Zakonu Kapłani, 
zArkgkPańik^ krgiżyli gkoło miafta lerychońikiego : na ten czas,
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kiedy Ź  Arkar Panika proceflye odprawowali; na ten czas kiedy 
lud wfzycek wofania iakieś, y okr^vl^i czynit, lerychońikie oba- 
h\v iie mury, y wfzytkich fwych nieprzviaéior zwyciężył lozuc.  
Circuìvff er^o Arca Domini Civitatem, icf reuerfa in càjìra minftt 
ib'y igitur omni pohuh 'vociferante, mmi Ulico corruerunt, cceperunf^ 
civitatem, interfecerunt omnia, qu£ erant in ea. Zniczy Arka 
Panika, PP. Sakrament Ciafa y Krwie lEZU SA  P. znaczà K apLai  
f t i r e jo  zakonu, Zakonu nafzego Dominikańikiego Kipfanow, y Pi O'̂  
m otorow Różańca S znaczgt ProcefTye w koto miafta lerydionlkie* 

Proęellye R ozańcow e: znaczy mia'rto lerycho świat y 
8vi'iaci. Pana. A kcoź ieft świata' to ieft ztych wfzytkicli Panem; 
niech teraz według mego zdania bgdź.ie Turczyn Bifurmanin, nie-
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z Nays: Sikrainencem Proceilye po mieście Rzymikim odprawowi, 
li, na ten czas kiedy braćia y śioftry Roianiec S. głośno, głośno 
iako trybami, fwemi ufty śpiewali y mówili : ni ten ^ a s  Bifur- 
manin nieprzyiaćiel Chrześćiańikiego Imienia, na m o i^  był od 
Chrześćian zwyćijjiony, y upadf, tak iako upadły ni dźwięk trab 
lerychońlkie mu|j^ C ircuiva er^o Arca Domini isfc. Toc tedy y 
lozue Twoich nieprzyiaćioł, y Chrzesćianie Chrześćiańikir>go I- 
mienia nieprzyiaćiela zwyciężyli Roźińcem S. a zatym Roianieę 
S. ieft zwyćij^ftwem nieprzyiaćioł. H.ZC e/i v ig o ria  quji uin it.

Pifze gorhwy Promotor Roziiica' S. B. Alan Zakonu nafze- 
go» iż gdy Dominik S. wkraiacii Tolol ińikich odpra'wował, y ro2j- 
głafzał Różaniec S. na cen czas wpiH^ł lie do Roźańcowego Bra'- 
ćlwaj Hrabia de Montforte woylka Pułkownik, który roikazał żoł
nierzom fwoim, aby co dźień był nabożnie odprawowany Róża
niec S. iakoz y odprawowano: wigc kiedy cen Hrabia Pułkownik z 
miło: gromadgt żołnierzow fwoich był ogarniony, y okrgtżony od 
niezliczonego woyika nieprzyiaćielikiego, widzgtc że żadnym fpo- 
fobem śmierci uyść nie może, weftchngtł do N. Panny Roiańco- 

a' OŁO mu ona pokazała ile wefoł3:> lecz woy(ku nieprzyia- 
ciellkiemu ftrafzn ĵk, prz-ećiwko któremu poczgła rzucać kamienie,

iako
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nabożnie mawiat Rożanicc S. 5̂ 'v^^ćięźcgt nad
nieprzyiacielem uczynita. T oć  tedy Rożanicc S. icft nieprzyiaćiof 
zwycigitwem e/ł uiSłoria

J^^^P^zyiaćiele nasi fa iedni widomi, drudzy niewidomi, ie- 
ni cielesni, drudzy duT^ni» iuż tedy pokazatem iako Różaniec  

zwyćigftwem nieprzyiaćiof n.^fzych uidom ych y ćiclelnych,  
te iaz  ogfofzg, lako ieft zwycipflwem meprzyiaćiot dufznych p rze-  

duchów.
Jo/ue lO. Kiedy lozue Hetman woyfk Izraelikich woiowaf, 

przeciwko piaćiu Krolom, c]iwa]thne nad niemi otrzymat zwy- 
ći^ftwo, a iakci/ także na nitprzyiaćitlfkie woylko padafy z nie
ba kamienie, których znitść nit rrcgac Krolowie nieprzyiaćide 
lozuego, uciekli v.cftiw jw lzy fu e porażone Woylka .* Gdy fle to 
flato pizydaie Bifmo S. w tym że K ozdriale  źe 7 Ì  lozueOo fam P. 
Bog v'oiowaf, DominM^^ti4 fugnaTii pro eo. Nie "pięć Krclov^* 
ale wfz>’ fcy dudiowie p i^ Ł n i izykuigt Twe woylka prztćm ko nam* 
ms chc^^^wciować, z n ™ ,  y pod nv» moc pcclbić, y iu i by nT* 
dawno H ftow ali, y w \^||^ienie wieczne zabrali, ponieważ k̂  ̂
żdy z nicprzyiaćiot d u fz f^ i ,  takgt ma p o t j;2 ^ z e  nie tylko nas 
aJe za dopuljfczcnieni Boikim caty świat, m Jjjfc ru in o  -wy. 
wrócić, y w momencie iednym wniwecz obWTO. C oi tedy nas 
iefzcze trzyma/ czym daiemy odp<5r/ tak W'ieJkim nieprzyiaćiof 
nafzych sitom/ nie czym infzym, tylko Różańcem S. Te to Ro- 
żańcowe kamyki, umykać nicprzyiaćiol nalzych dufznych trz v -  
mufzaigL, na takich Roiancowych pacierzach , gdy Ho pięćdzici^ 
iiat Zdrowaś Marya odmawiamy, na nieprzyiaćiol dufznych iiko 
nayćij^ilze, y naywi^l(fze kamienie rzucamy, których znieśę mc 
niogac mufza pier^^chać uciekać, y z placu umykać, a czemuż/ 
dla tego ze Dcmimu pngnat pronohis. Dlatego żc fam Bog wćie* 
lony y z fwoia N. Rożiincowa Màtkft woiuie za nas. Bo iezeli 2^ 
lozuego dla tego woiow'at P. Bog, że to Irnig lozue zna'czyio I-. 
mię lEZU^: toć daleko baiziey Bog wcielony y z Matka fwoi^t 
Różańcowa Màrya, przećiwko nieprzyiaćiotom dufznyni woiuie z i  
numii że w Rożaucu s. nie tylkg imig lEZUS wlponjinamy. ale



t e i  y mglcg lego, y chwafg, y càfe iy c ie  icgo rozmyślamy- i  do 
tego że trzyfti  razy Imienia Màryey wzywamy, które Imig w e 
zwane, pfolky od nas nieprzyiaćiot dufznych, rozpędza ich w o y -  
ika, y wfzycicie ich naiazdy nifzcziy, y  ruinuie. T^k o tym  p o 
wiedział Germanus S. T «  nequiffìmi hoflif contra fervos tuos iih- 
vafionesy fola nominis tui invocatione fanSìijJìmct repellis, tutos iff in 
columes confervae, T y  prawi o R o ia n co w a  Orgdowniczlco, Imie
nia twego M irya, w pozdrowieniu AaielUcim w R óżańcu S. trzy  
fta' razy mianowanym, ftugi twoie, y (lużebnice zachowuiefz w o l
ne od wfżelkiego niebespieczeńitwa, a nieprzyiaćiot dufznych ro z -  
ganiafz y pierzchać przymufzafz. T o ć  tedy Roianiep S. ie ftaw y-  
ćięjftwem nafzych nieprzyiaćiot dufznych, FidSC efl v ig o ria  quĄ 
vincit.

Krolowa AfTyryiika Semiramis, chcgtc pokazać fŵ b ł^ikawosć 
ku pod lanym, a furowosć przeciwko nieprzyiaćiofom, kazata od
malować gor^bicg, wiedney nofzce trzymaigtcgt olfbśieczny miecz
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Jcrwiwy, a w drugiey rofzczkę oliwngt^y:akim napifcm, feverita^ 
te clementia: Curowosći^; y Uik;awoś(|Pr T o i famo nayduig, gdy 
uważam Krolowgi nie AilVi'yifl^3:> ale Niebieikgt N. Pi(iui Orędo
wniczkę Roźańcowgt. Ona prawic ie;^|àfiko Golghica^^dtug Sa
lomonowego Columbi mea, fo rm ja  mea Cant, 2. lecz t i
gołębica o t o c z « » e f t  Jeveritate isf clementia, leftffurovvgb oraz, 
y  ła(kaw3t, bo t JK j t  być pifmo S. ogtafza, łafkawgt igt być mia» 
nuic ku Twym kochankom^ wiernym ftugom, pobożnym fynom, 
gdy mowi. Ego dilidentes me diP.go, Proverbi 8. la kochaigtcych 
liebi^ aż nader kocham, a czemuż/ dla Rożaucowey modlitwy. A 
na'drugim mieyfcu ftrafzngt igt yfurowgt być oznaymuie T errib i’- 
lis ut cafironm acies ordinata Cant, 6, Strafzngt zaé ieft y furo- 
W3k nie przeciwko komu infzemu tylko przećiwko nieprzyiaćio- 
lom dufzaym> duchom przeklętym, ći to ći d rż i przed tgt furo- 
wgt Panigb, ći lękai t̂ lig y boi^ f ê, onym ieft ftrafzn» iàko ufzyko- 
•wany oboz. Terribilis ut cafirorum acies ordinata' a to przez moc 
S. Rożańcowey modlitwy , która ieft zwyćipftwcm ni|przyiaćiot 
dusznych. H<^c e/i 'viHorìa qUA -vincit.

Ieft iednà Rofżczkit która fie nazywa Coelidonium tcy taka ieft 
wlafność, cQotaj y taki przymiot, że gdźic ona ieft, żadnym fpo-

fobcm
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pDbem w az, albo Hki iaMowity robak, nigdy być me mozc y  
iezeliby z trafunku natràfif na nię, c z o ìg iììc  fijj, tedy nic 
inogiłc iey znieść przymiotow, zira,z zdycha. Rofzczki nifza mi- 
nyczna Roiancowa Matka Firga de Kadice lejje może fie nazwać 
CceUdoniumi iakoby niebieiki dar, y prawdziwie tak ieft, ponieważ 
nam na ziemi utrapionym ieft za pociechy, za Orgdowniczkg d^- 
na. Ta o lak ftraTzna ieft wężom przeklętym, fmokom piekielnym 
nieprzyiaćiofom dufznym, ktoź to może w yrazić, to tylko po- 
wiem, iż gdzie ona ieft, niepodobna żeby tim  miat przyftgp czarc 
przekipty, nieprzyjaciel dufzny, gdzie oney wzywii» Różańcem 
S- niepodobna żeby on tam miat mieyfce , koniecznie ztamtgtd 
niusi uciekać, pierzchać, y umykać, o tym ofobliwy tey Pstnny ko
chanek Bernard S. znać daie mowiqtc. Horrent principes tenebra^ 
^um Mar$£ dez^otam iavocationem quia in circuitu ejti4 acies "valide»
• M  ̂ jml̂ rn ì 1 mm  ̂  ̂     * f 7  ̂  ̂  ̂S ̂ T  a

. . j   j  ............ iey, kiedy kto nabożnie wzywa w pozdrowie
niach Anielikich, w Rożińcu S. Albowiem przy tych którzy oney 
wzywsti», niezliczone putki Aniotow, niebieikich zoftaigt, którzy 
bi'onigt y od niebeśpieczeńftw wfzelkich zachowuigt.

luż tedy dowiodłem, y z  Pifm aS. y z Oycow SS. y  rożnych 
Hiftoryi, iż  Różaniec S. ieft nafzgL wiktoryqt, k torł zwyęigżamy, 
y  zwyciężyć moźem wfzytkich n^ffzych nieprzyiaćiol tak wido
mych, iako niewidomych, tak ćielefnych, iiiko tei y dufznych. Toć 
komu ieft mite zdrowie ćielefne, komu ieft mile zbawienie du- 
Tzne, co żywo niech fig garnie do Różańca S. więc kto fig nie w 
pifal do Braćlwi Różańca S. niechay iak nayprgdzey wKatilog 
braci y śioftr Różańca S. fwe Imig w pifze, ik to  fwe Imię w p i- 
fat, niech codi>ień odmawia, a kto odmawia, niech fpodźiewa Ile 
ze bgdźie zwyćigżcat ni(d nieprzyiaćiotmi fwemi tik ćielefiiemi 
iiko y dufznemii gdyż taki przy Roźińcu S, ftoi»c, moie śmia
ło mówić z Pfalmift* Pańikim pfal. 26. Si conftjłant adverfum me 
cafłra, non timebit cor meum. Si exur^at adverfum me prMium in 
hoc ego fperabo\ Choćby byf przeciwko mnie ufzykowany oboz, nie 
zlgknie fig Ceree moie; choćby fie mnie przyfzto z niezliczonym 
"Woyikicm potyczkg odprawowdć, maigiC nàdiicig w Różańcu S.
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wfzytlcich moich zwyciężę nieprzyiaćiof, i  czemuż f  dla tego ze 
Różaniec S. ieft zwyćigftwem nieprzylaciot. Hjsc e(i Vióìoria qû  
'Vincit»

Za czafow U rbini P ap iez^I. g l̂y na woynę pr-zeciwko Tur- 
Jcom, chcgkc odyfkać lerozolimg, wybiato ite Chrztśćianftwo^ w 
Antyochyey bgd^^c, od Tureckich woylk oblgione, y przez oblę
żenie cale oiiabione y znuzone, a przez wielk^i czgsó wymorzo- 
ne, odważyło to lig iednak bić %  wlłgpnym boiem z niezliczonym 
woyikiem. A oto w tey bitumie pokazali (ię na powietrzu trzey 
mgżowic woiui^cy za Chrzesćiinami, a przy tym na (łuby y znu
żony lud fpadta iakaś rofa, która tak posilita Chrzcśćiao, ze ma
łe ich wDylko zniofto, y zwyćigżylo niezliczony Turctki oboz; 
Matko y Orędowniczko Rożańcowa N. Panno, kiedy nas (ług two
ich przy smierći, przy llconaniu nafzym, wybiera'igtcych lie na ody, 
fkanic niebie<kiey przez grzech ftraconey lerozolimy, obleźć pie- 
Icielne woyiko, na ten czas kiedy w nas oiłabieia wfzyckie śjty y  
z,myfły: na ten czas kiedy pokufami fwemi woylko piekielne, za
chce naf umorzyć wiec-zngt smierćia: ni ten czas kiedy càìt piekfo 
na'nas moc fwoię wywrze, bronigtc nam nieba, à iycqtc piekta^ 
na cen czas Macko y Orędowniczko Rozańcowa, przybądź nam 
na pomoc ze crzemi twoiemi Rożańcowemi czgiftkami : na ten 
czas iako rofg nie jaka fpusć ni na« by icdn» Syna twoiego Krwic 
Przenayświgtfzey z wtorey częsći Rożańcowey kroplg, kcorgk my 
T)oéileni» nieprzyiaćiof dufznyth zwyćiężemy, à doitawfzy Hę do 
jiić.W, B-oga w Troycy jedynego, oraz z tobgt chwalić, y więJbi^ 

na wieki bgdziemy mowigtc 
T tbł Uh4 isf gloria 
ÙecHi ist v iiioria  
Refonet per l<écuÌ4  
Cum Ftrgine M A RIA  
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k a z a n i e  d z i e w i ą t e .
Szturm do niebi Różaniec S.

Arzo mi fig podobaJa, mij^dzy trzema Daryufzi Kró
la dworzanami wzniecona kweftya,kcoratalca b yti Co 
na swiećie left naypotgźnieyfzego /  leden % nich 
rzekf, że naypocgzinieyfte left wino; A to dla tego, 
ic  wino z mytdrego czyni głupim, z fmutncgo we- 
fofym, z boiaźliwego smiafym, z mitczaccgo wymo- 

wnym; wino ieft przyczynek *e iibOj î zapomina fwey ngdzy, bo
gaty Twych dofbitkow, dfuiny fwoich dfugow, frafowliwy fwych 
fafotow: wino iift przyczynki źe człowiek nie pamigtaigtc furo- 
yość prawa, na wizyckie rozpafuie lie wyftgpkii w zgardza przy
jacielem, wariat (1  ̂ z podufafyni kompanem, poiedynkuic nie tyl
ko zaieprzyiaćielem» ale ce» z przysięgłym konfidentem, i  gdy 
to ludzie, ziżywfzy wina, uczynigt, nazaiutrz nic pamigtài»: A
zatym ni swiećie ieft naypotgznieyfze wino. Drugi kontruiijbc temu, 
rzekf; \ i  ni świecie ieft naypot^znieyfzyKroU A to dla tego* źe 
Kroi ieft Pinem, źicmi, morza, y ludźii którzy za iego rozkazaniem, 
burz» mury, znofza gory, miàfta z gruntu wywracaigt, fortece 
naypotginieyfze obalaiijk : u Króla ieft w rgku ludzkie źyćie y 
smiciCł boga<5two y uboftwo, niewola y wolność; Kroi ma nie
zmienne pieniądze; pieniądze zaś wfzytko mogqt, Toć Kroi wfzy^ 
tko moie, à za'tym Kroi ieft naypotgi/nieyfzy na świecie. Trzeci 2S 
obiema emuluigkc rzeki: iz nà święcie ieft naypotęźnieyfza nip- 
"wiaft , A to dla tego, że niewiaftg urodźiwgt y gtadk» , barziejF 
fobie ludzie obferwui^ nix frebrol zfoto, y naydrozfze kleynotyi 
które rozprafzaigt dla niey; niewiaftg urodźiwgt y gtadkst b^rźiey 
*̂obic ludzie poważaia, niź Oyca, Matkę, y wtafna Oyczyznę, 

które dla niewiafty opufzczaigt y zapominii». Chcgtc przysłużyć 
fie urodźiwey niewieście, y oney ofiarować d ary , rożni ludzie 
poptłniai:jt kradzieży» zaboyftwa, y zdźierftwi, famych fitbie nsC 
wielkie ndftrgczaigt niebeśpieczeńftwai nà widome śmierci, y krwa
we okrutne boie; Potginy icft Kroi, a'le daleko ieft p('tęźnieyfza 
nadobna niewiafta, ponieważ czafu pewnego zwyćijża niewiàfti
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K róli, ze oń iey fwoiey u%puie powagi, daiac iey ftarfze y p o -  
waźnieyfze po pr^wey rgce mieyfce: Boi^ fic wfzyfcy zbliżyć fic 
do Króla', ale urodziwa, gładka niewiafta, w konfidfncyey śćigtga 
fw^ rgkg na Krolewfkgk gtowg, z ktorey Krolewflcgt zdi^wfzy ko- 
rong, wHada na fig, y uśmiecha fie przed Królem, oco Kroi nic- 
tylko fie nie uraża, ^le oraz zongt fie uśmiecha, i  gdy ong wczyni 
uraźi, przeprafxa. y  kłania fie oncy. A zatym gtacika y nadobna 
niewiafta ieft naypotgźniryfza na świećie. NaolUtek tenże Dwo
rzanin rzeki: iz  na swiećic ieft naypotgznieyfza Prawda. A to dla 
tego, ze wfzyfcy ludzie wzywaigt prawdy y pragngt ońey, ofo- 
bljwie w napaściach, w niewinności, u Sgtdow , Affcforlkieh, T ry 
bunalskich, iiemlkich» grodzkich, y mieylkich. Prawda n̂ c refpe- 
ktuic^ n i ofoby, za itdno kładzie Króla y kmiotka, Monarchg y 
poddanego, bogatego y ubogiego. Ns( świecie może byc złe wi
no, zły Kroi, zła niewia'fti, lecz w prawdzie nic nie może byc 
złego, wfzytkie złe rzeczy w fwoiey złości zgina, ale prawda w  
fw'oiey dobroci bgdzie trwała na wieki; i  zatym ona ieft naypo- 
tęznieyfza ni świećie. Lecz niech kto chce, komu chce, raryimi 
fwoiemi przypifuie moc, potggg, y siłg, la Różaniec S. na/ywam 
naypotęznieyfz^L rzeczek na świećie, przyczyny ogłofza (le w da'l- 
fzym  mowy moiey dyfzkurśie, który bgdźic dowodził, iź  Rp- 
2aniec S. ieft fzturmem do Nieba. Nicbà Panu y Paniey, Roźań- 
cowey Orgdowniczce, z tad niech bgdźic chwała, nam zi% ducho* 
■wny dufzy nafzey pożytek.

Srtbro y  złoto w pienirjtdzach, pot^iemngt iakgtś y fekretna ma 
moc, potggg y śiłg, tak że wfzytko fwym łatwo dobywaigt fztur- 
mem. Szturmem fwym frebro y złoto dobywa nieprzyftgpne mia- 

fortece y Kafztelc. Szturmem fwym frebro y złoto krufzy, az 
na'zbyt- wielka pilnośćia obwarowane ta'ra'fy, y wigzienia. Sztur
mem fwym frebro y złoto, wywraca na fadach gruntowna ipra- 
uiedliwość, żelazne praw^, y naymocnieyfza prawdg. Szturmem 
fwym frebro y złoto ruinuie Panieriftw'i y czyftośći twierdze 
fzturmem fwym frebro y złoto zftraca łakom cow dufze do pie
kła. Szturmem fwym frebro y złoto natarło na zdrowie, nażycie y  
fimcgo Wcielonego Boga'. Naoftitek fzturmem fwym frebro y zło
to naywyifzego nawet dobywa nieba, iako przedwicczney Prawdy

wyświad-
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wySwiadczaia Lue, i 5 . Facite 'vobùr amicof ie msimmonà inh  
q^itatìft ut recipiam 'vos in eterna tabernacula. Krótkim zaś ftylcm 
mpwi^c, nic nie mafz na święcie tak świgitobli-wego, czegoby nic 
zgwałciło, y nie fprofanowafo:nic nie mafz tak ‘wyiokiego, czegoby 
nie dosipgto: nic nie mafz tak mocnego, y ufortyfikowanego, czego
by nie dobyło fwym fzturmem frebro y ztoto w pieniądzach. 
Taki icft Sentyment Rzymfkiego Oratorà Ciceroni N ihil efl tam 
SanSìunjy quod non 'violari^ nihil tam muuitumi quod non expugna^ 

peccunìà pojjìt. D opieici niech kto mi zgadnie, czemu takgt moc 
y śilg, ma zfoto y frebro/ Zgadywa mi to, a wfaśnie do 

przedsięwzięcia mego, Symbolifta pewny, który ni gtadkich, y  
gołych blachach, frebra y złota', w minćie, wybiwfzy twarz Kro- 
lewikgt, takie napifał Lemma. D at ^ultm  valorem Ceni frebrney y  
^łotey monety ieft dla Krolewfkiey twarzy; lako i tak ieft wfamey 
nieomylnie rzeczy,że złoto y frebro w bryłach, nie ma ceny tàkiey, 
ii(ko w monecie, i, to dla K rolcw lk iey  tw a r z y :  Dat 'VUltM ‘Valo- 
fem, Wigc Krolewfka twarz, "wmonedie frebrney y  złotey, ieft to 
Sako nayhartownieyfzy Wulkanowy piorun, którym frebro y zło- 

♦ to fzturmuie y dobywa wfzytko.
Całego świata wizytkiego okręgu źiem^kiego frebro y złoto, 

porownane z Różańcem S. ieft iednà frafzka', wazy iako iedna cy
fra: y toć to ieft podobno, że Eklezyaftyk mgtdry w Duchu oba- 
czywfzy Różaniec S. a przed nim wfzjtkiego świata, wfzytkie zło
to y frebro, frebrem pogardź-ił iako piafkiem, i  złotem iako bło
tem. Omne aur urn in comparatione illm  arena efl exrguat isf quafi 
htum  dfiimabitur omne argentum Sap. 7* W ięc ieźeli frebro y 
złoto fzturmem fwym dobywa nie tylko źiemikich fortec, ale teź 
y  niebielkiego kaTztelu, iakom 'wyźey namienił, y iiiko ta pare
ntia głosi: Złota fzw djcà przebita biieho. Toć daUko barźiey, y  
nieporowninie śilniey, fzturmem fwym dobywa niebios Różaniec 
S. który lub głośno w pofpolitośći, lub cicho prywatnie przez 
braćigt y éioftry Rozaryàntow odmowiony, leći . iako piorunowa 
ftrz^łi do Nieba, y wfzytkie niebiofi przebiiaigtc, nie opiera lic 
chybi o Miieftat Boiki, a nie tylko o maieftat, ale tez o fame u- 
fzy, W. Bogji, o famy iìuch Krolowey niebielkiey Roiańcowey Ma
tki. A ie  to uka moc , potg^a, y siła » Roi&ańcowi S. zc
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Iżturmem fwym dobywfzy nieba, o famego opiera Ile Bo^a. Dat 
TJUitH4 uahrem. Dla tego że Różaniec S. ma w fobie obr^z, kon
terfekt y ry trakt życia, śmierci, y chwaty lEZUSA y N. Panny 
ktoremi ozdobiony Różaniec, ma cen^, y walor, przed W. Bogiem 
ma moc, potggg y śitę takgb, że fzturmem fwym dobywa nieba, tak 
lako frebro y złoto fżturmem fwym dobywa fortec, zamków, y 
Jcafzcelow źiemikich.

Na dokument tego ze Różaniec S. ieft fzturmem do nieba prze* 
bmi:j:Cym y przenikai^cym niebo, t i mi może ftużyć reflexya, y  
taki argument. leślibym powiedźlaf, że Różaniec S. odpriwui^t- 
cy lie na ziemi, dobywfzy y przenikngtwfzy niebo, brzmi przed 
Bogiem W. w niebie, rozumiem, że kaidyby mnie uwierzyf, iż  
Rożauiec S. ielł fzturmem dobywaigicym y przenikaiacym niebo: 
lecz w famey rzeczy tak ieft, żc Roziniec S. odpràwuìg^cy fie ni 
Ziemi, brzmi przed Bogiem w niebie; iako świa'dczy B. Alan, któ
ry  tak mowi; hominet in terra  ̂ hoc SanSłi isf Anieli D E I
in coeloy dkm t M A R l/ E  [aiutare Ave\ fciunt enim qnod per illud 
ruma Angelorum eli reparata» D E F S  homo fa^ìiis e/ł, isf munium 

Pozdrowienie, prawi Archanicllkie, którym N. Pann^ 
witii3: ludzie na ziemi; SS. B^źi, y Aniołowie Pańfcy, mowi:jk w 
niebie: gdyż wiedzy, żc przez to pozdrowienie, Aniofow ufzczer- 
bek w liczbie ieft nagrodzony, BOG ftat łie człowiekiem, y świat 
ziftar-aaty wzfośćiach, odnowii" lie w dobry. Mewia tedy SS, 
Pańfcy y Aniofowie w niebie Zdrowaś Màrya, i  rozumiem, że czp*. 
fto powtarzaigtone; czgfto zaś powtorzone Zdrowaś Mirya, coż in- 

nie Różaniec S. który w fobie zawiera fto pięć
dziesiąt Zdrowaś Marya. Aże pozdrowienie AnieUkie, w Roza'ij- 
CU mowionc od ludźi na ziemi, temiż ftowy, y  ty m ż e  textem 
brzmi w Empiryilklm niebie. Toć znakiem ieft, że Różaniec S. 
fzturmem fwym przebiia y przenika niebo, tak że o famego Bo
gi opiera lie ufzy, do lamey N. Panny Rożańcowey Matki docho- 
dzi lluchu, A zatym Różaniec S. ieft fzturmem do nieba'.

Na wymyflach ufundowani Pòètowie baî Jt, iż  Cyklopowie 
ftrifzney bo barzo wyfokiey urody Olbrzymowie, ocoś w niechg^ 
Cl będąc z Iowifzem, umyślili zemścić fie nad nim, a xe lupiter 
wyfoko rezydował w niebiCł oni iuiprezg Tobie wźigli fzturmowi

do
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do nieba, y gdy go dobywali, fzturrti ptzcgr^li; bo oHv cziś 

rzucił Ra nich pioruny, 3(toremi mafo nie wf^ytkich po»- 
zabiiai na ginierći Coś podobnego nayduię w Pifnnie S* kiedy IV- •
nowie Adm owi nie kontenći bgdac Ciernia, budowali fobie aź na- *
zbyt wyniofłł, przewyz zaigtcat obtoki Babilońflcs wieżę : la ro«
Eumiaibym, ie  cey imprezy byli, iż 'wfpigbwfzyfie bliiko nitba, 
chcitli odziedziczyć nitbo, a ieélib^ ich tam nic pufzczono dobro
wolnie, trzymałbym, iż ztey ^̂ ’n•Ly  ̂ iako z beJwardu niejakiego 
gwafcownie mieli fzturmować do nieba'. Lecz to im iie nie po*, 
■wiodfo wfzytko, którzy to w korzyści mieli, że kcnfuzya wżij;li. 
P è̂nite ^efcetiJaww iif confuti dam m lingua^ eoi urn Gen. ii. Kto« 
rzy trybem Olbrzymlkitn fztuimuia do nieba, którzy fpofobem 
Babilonikim dobywaigt raiu, biida takim; bo nie tylko nie dobg- 
da fzturmem, ale piekfo “wfzyfcy W padną huimcm. A czemuż/ 
dla tegoi 5ŚC oni alośćia, haidośćja -wyniofìoscigt» thcgt doftsć, V 
dobyć nitba; chcą dobyć nitbà fzturmem, tak itb y  radzi zsćia^ 
gngli znayw yifzcgo thronufamego Boga, iak Olbrzymowie Jowi- 
Iza; y oVvfżem radziby Boga nie łnitli, aby W'olnicy bez karania 
Boikiego grz-efZiyli* Zcad Tluolcgowie mowia: że rofpufìni ludnie 
a f e ć l i v e  chcieliby, aby Bog nie byt Bogitm, wtdług owych flow 
Pialmu 13. D ixit infipkns in corde Juó» non tjì D cw . Rzekt gfupi 
•w fcrcu fwoim, nicmaTz Boga. Ale tacy wfzyfcy, ktorzy tak nie^ 
ba dobywali, ktorzy tak na Boga fzturmowàli, fzturm przegrali*
O takich powiedziano. Ktorzy fie podw yifzaia poniżeni b^da. 
fe exaltant turni liabuntur Lue: 14.* y gdźie indźiey rzecżono: £ •  
tiam/ł ni.ium pofuirint inter fiderà, zerutittatnen ad inferna deiram 
heutur Ahd. 5* Aczkolwitkby pycha y hardośćia fwoia podnieśli 
fie aź pod naywy'Zfze nicbiofa* iednàk z ttiaceni bpda ni 
dno przepaści wieczney, tak iako Olbrz^mowie niieźdnicy Jowi-. 
fza, iVogim piorunem z ftractni fa do bezdennego Acheiontm 
Kożaniec S. iefl: fztuimcm do nieba, ale nie fztuimem Olbrzym^ 
ikim, nie fzturmem Babilońikim; poniew'az w Różańcu Si naydu^ 
ie fię uniżona pokora, y pokorna iiniioność, która czym ieft gfę:b- 
fza, tym wyźey ieft fzcuimiiiaca do nieba, wedtu^ owego: ^//#
Je bumihat exaltabitt4r. Który fig uniża, wywyżfzon będzie. A k to i 
niedoyzrzy w Rozàiicu S* pokory Paany w taiemuicach pier-» 
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MvCzty Rozancowey części! A kcoż nie obaczy w Rozaiicu S. po
kory lEZUSA P. w taiemnicach cłrugicy Rozancowcy czpśći; ta 
pokora tik  wielka Wcielonego Boga y Bofkiey Matki N.P. nikt nie 
^V3rtpi, ie  fzturmuiSkc do nieba', przenikngta niebo, y siedzi, aż na 
prawicy Bolkiey. D ixit Dominm Domino meo, fede à dextrU meU 
PfaL  lo^. Bog Ociec Synowi Twemu Bogu, dla pokory iego w ta
iemnicach RoiańcowycJi zawarcey, rzeki: siedź po prawicy moiey.

Ale nie dość na tym, aby Różaniec S. byt nazwany fzturmem 
do nieba, ie  tam Rożańcowych taiemnic pokora przenikneta nie
bo; wigc dowodnieyfzym a nam poiytecznieyfzym tego probuię 
dokumentem.

Symbolifta pewny odryfbwawfzy, w tuku ftrzatg wyćigtgniongt 
dz do źclefca, nakierowan» w  gorg, takie napifat lemma, bu^ 
fnilior, eòaltìor. im napięta niźey, cym leci wyźey. Modlitwa mo
że fle rozumieć przez bo też Kosćiot Bozy niektóre ma
modlitwy nazwane jaculatoriji flrzeliftej a to dra tego , ie  iako 
Jtrzita, quo buntiliori to altioY\ im napigta niżey, tym leći wyżey,* 
tak modlitwa, im pochodzi z ferci nizfzego, y  pokornieyfzego, 
tym ieft lotu wyźfzego y niebu blizfzego, także fzturmem Twym 
przcbiwfzy niebo, leći iiko do nieiakiego celu do Bolkich u(zu: 
przeto rzckt Auguftyn S Oratio hiimtlisy penetrans coslost perve» 
fiit etd aHTet O fi/ . W  Kościele Bożym» ieźeli która modlitwl ieft 
barźiey ftrzclifta do niebi» ii(ko Różaniec S. którego wcfotych, 
źatofnych, y chwalebnych taiemnic, iako ftrzeliftych do niebi 
modlitw, zażywa Kośćiol Boży w Lits(niach mowigtc: Przez tj£«
iemnicg S. Wcielenia twego. Przez Mękę twoię. Przez Chwale
bne zmartwychwftanie twoie. Przez "dziwne Wniebowftqtpienie 
twoie, wybaw nas P. Zeby zaś ta ftrzelifta Roźińcowa modlitwa 
byt^ fzturmuiqtca do n\tbi, należy aby ni kfztatt ftm ty  hyUi i  
iako ftrziti, qtło hufniltor, eo altior, im napięta niżey, tym leći 
■wyzey. T ik  modlitwa Różańcowa im będzie* pochodźita z ferca 
niżfzego y pokornieyfzego, tym będzie \ u  niebu lotu wyżfzego, 
tak ze fzturmem fwym przebiwfzy niebo» doleci do Boflcich ufzu. 
Y  toć tu podobno może Ile weryfikować o Rozaryintich Braci 
y  śioftrach, co powiedźiat Abakuk Prorok cap, 3. In  luce Sa^it- 
taTUtn ibunti in ^lendore fulgurantpf baftx» że brićia y śioftry Ro«*

iań co -
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y Roźańcowcmi zbawiennemi t^łemnicimi, 

hf ^artowncmi światfemi ftrzatimi, y polorownemi
a yizczi^cemi grotami uzbroieni, poyda ku niebu, y fzturmuiłC 

^ go dobywali, tak że Ile oprrjt, iako o kres nieiaki,
o maiełtat Boflci, y o thron Krolowey Rozańcowey N. Panny.

Trudnij rzecz do zrozumienia powiedźiat P. lEZUS, kiedy de 
2 temi (łowy ozwaf: Matb. i i .  Regnum coslorum v im  patitur, Kvo- 
eltwo niebieskie fiCturm, gwatt cierpi. A dla Boga', iakim fpofo- 

rn ma być g'val'c y fzturm wKroIeftwie niebieilciml a wfzakże 
■'v meble, omnis pax i!f tranquillitits  ̂ wfzyfcy w pokoiu bez źa- 
Ofiych roziuchow iyv^^ i  wfzakźe w niebie, tiullM timor, Jed  o- 

fecu irasy nie mafz żadney boiiźni, ale wfzelka beśpieczność/ 
a wfzakże w niebie, jucunditas confummata felicitas perfeSìa 
'''cfele bc‘z konieczne, fzczęsćie doftateczne/ lakoż tedy Kroleftwa 
niebieilcie i^curm y gwaft ćicrpi / Regnum coęlofum 'vim patitur. 
Prawda t o c ^ b  intra wzglj^dem w niebie bedgtcych SS. Paiiflcich, 
nie mifz żadnego fzturmu y gwaftu, ale ab extra» wzglgdem lu
dzi garnących do nieba, wielki gwaft y fzturm ćierpi Króle* 
ftwo niebielkie: ktorego chc^c doftgtpić z \rielkgk trudności» mu- 
fz3: ludzie fTvcurmowàé do niego, y nikt go nie osigtgnie inaczey, 
chyba przez fzciirm gwaftowny, iSf THolenti rapiunt iUud, Ztgid 
Syrobolifta pewny, naryfowawfzy korong cierniowa niżey, a wy- 
źey ztotgt» takie napifaf lemma. Per ifiam ad iUam ilbo per angufla 
ad au^uda. To iefł, przez ćiaTne y oftre ciernie ućilkow, trzeba fię 
ćifnać y gwartcm fzturmować do wieczney y ztotey chwały. Tak 
Piotr y Pawet Apoftofowie SS. fzturmowali do nieba, gwattem ći- 

fig przez krzyz y obosieczny miecz, Tak lan y Thomafz U- 
czniowie Pańfcy, fzturmowali do nieba, gw'aftcm.cifnaò fig przez 
''vrzgtcego oleiu kocio!, y przez grot hartowney oO-iey włóczni. 
Tak Stefan y Wawrzyniec MM. fzturmowa'li do nieba, cifngtc iic 
przez twarde kamienie y  rozpalongt kratg. Takim fpofobem, albo 
temu podobnym, y znas każdemu należafoby fzturmowić y ći- 
fngtć fie do nieba. Ale ia wam S. P. /y gratiam Koziiiica S. tatwiey- 
fzy kfztatt podam, y fnadnieyfzgL modg.

Nie tylko ten fztunnuie, który woiuic, lecz y ten, co prę
żenia daruie, iako ieft przyłowie Polilcie, Zkte, frebrne dary,

M fztur^
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fztwtwui^ heź f9iidiy, Philip K roi Maccdoniki chcąc pod fwoi^k 
m oc podbić Grecygt ■wfzytkgt, radiif fig Bożka Apollina pydigic 
fię, iikimby fpofobcm mogt osieść nie dobyte zamki, y zwycię
żyć Greckie Rycerftw o mgżne.  ̂ na co odpowiedział Bożek: Ha^ 
fiis pugna argentati omnia 'vinca, W oiuy grotami frcbrn&mi, 
i  tak zwyćiężyfz wfzytko, iakoby chćiat rzec : Chcefz wygrangt 
mieć 2 Grekami, rzucay na nich frebrnikami; gdyż frebrne, ztotc 
dary* fzturmui3; bezm iary: T o  ufłyfzawfzy Philip zaraz liczne 
niilliony frebrnych y zTotych pieniędzy, rozeflaf po rożnych Qrc- 
ckich Kr.oleftwaęh y  Prowincyach, które, żelaza nie dobywfzy, 
frebrnyra y ztotym zwoiowat fztuitnem. O czym oglośil Poeta.

Dtffiatf urbium 
Portili 'vir Maceiioy isf fubruit àimulos 
Keges muneribus.

Takim fzturmem, y Ludwik iedenafly Kroi Francuiki, Kro- 
\i Angiejlkiego fobie zdewinkowaf Senat: iednego HiRygJu^za 
nic ipogac nakfonići widkgt mu barzo fumg portat czerwonych 
złotych pod herbem hufarzow zbroynycli, ktorc on pizyiiÀwizy 
rzekł; Captivum me ttnts  ̂ quis enm valet tot armatis refijìerĉ  Do- 
pieros mi£ zwyćigźyt Monarcho Franculki fzturmem zloiyth Im- 
wrzow» ktoź bowiem mozg dać odpor tik wielu zbroynym/

Człowiek Poga'niki, Philip Macedonici, pogaiilkiego pytał fie 
Boikà, iàkim kfztałtem miał otrzymać Krolcftwa źicmflcic/ Lecz 
człowiek Chrzesćiańlki, Katolik, niech mnie lig fpyta, iakiin fpo- 
fobem ma osiągnąć niebieikie Kroleftwo/ a iako Bożek pogańfki 
oHpowiedźiał Philipowi, ze iesliby złotem y frebrcm 1'zturmował, 
miał być Paiiftw Greckich obfzernych Królem. Flajìùr argentatCf 
pugna, isf om nia-pinces. Tak ia Katolikowi powiedziałbym, ze ie- 
él»by Różańcami do nicbi fzturmował, odziedziczyłby niebo. K<?- 
Jariid pugna, iaf omnia vinces, to left Katoliku Rozaryanćie, ieśli 
chcefz doftać fip do nieba, lEZU SO W l P. y N, Pannie Różańce 
dać trzeba? gdyż y ten do ntebd fiturmuie, który Różance ddruie ; 
Albowiem do nieba Kożanccfpe diry, fziłfrmui^f bez midry A ieśli- 
by z i  Różańcem pigttym y d7.ic6i:iitym nie dało He dobyć niebo, 
tik iako Haftygiufz za mało złota nicdał fie nakłonić Fra'nculkle- 
niM Królowi; toć lubożny Roaaryinćie, fzturmuy do nieba ftemj

y drU'
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y drugim Rozańćow, daruigtc one ÌEZUSOW t P. y  N . Piniiìe*. 
Przefylay tam czgllo wfzytkie trzy Rożińco^i^c czgsći: rozpamig- 
tyway dla mitosći Iezufowcy5 pietnaśćie zMwknia nafżcgo tiie- 
mnic; odmawiay dla mitośći N. Pinny, fto pigćdzieśijjkt pozdro
wienia Anielfkiego, a' zapewnie ufłyfzyfz, żc na ten to twoy ftcturm 
poddaigtc fię tobie niebo odezwie (ie, tak iako odezwał lig Hafty- 
giufz Francufkieinu Krolowi. Captivttm me tenes » qupf enim valet 
fot Rofjrijs refiliere. lu i nabożny Rozirya'néie Szturmem twoim 
Roźińcowym dobytes niebi^ ktoz bowiem może dać odpor tak 
wielu odprawionym Rożińcom.^ ponieważ do nieba': KożdricotPe 
ddrji fzturmtvijh bez mictry,

Nimienitem wyżey fiowa Zbawicieli lEZUSA P izKroleflw o 
niebielkie gwalc cierpi, y gwakownicy porywdigt one, to ieft, ie  
ći doćifngi lic do nitba, którzy tam fzturmuigt przez fwoie utra
pienia, uciśnienia, y ćiata umartwienia, przez dyfcypliny, krwic 
fwey wylaaia, y wfosiennice, przez dfugic klgczenia, twirde le
żenia, nie fpania częftc, y pofty ggyfte. Nabożni Rozaryanći, y wam 
wfzytkim, wùyckiego tego potrzeba n i fobie doznać gwatcu, ale 
gdy to czyniąc, dość nic uczynicie tak, ze iefzcze wam tfk fztur- 
rnui^Lcym nie da fie dobyć niebo. Wigc dla śilnieyfzego y wal- 
nicyfzego fzturmu, do wafzych dobrych uczynków, przyr^kczcie 
lEZU SA P. froggt mękg, zawarta ^  taiemnicach drugiey Roian- 
cowey czgśći : Do wafzego pracowitego potu, przytoczcie pot 
krwawy Zbawiciela. Oo wafzego utrapienia y ućisnienia, przytgtcz- 
ćie utiapienie y ucisnienie w Ogroycu miane od Odkupiciela. Do 
wafzego umartwienia ćiata y dyfcyplin krwawych , przytoczcie 
krew wylano lezufowo przy biczowaniu u kamiennego ftupi. Do 
wafzych ćielefnych pokus lako cierni przytłumionych, przyłącz
cie ciernie z lezufowey ćierniowey korony. Do wiifzych cięża
rów grzechowych na ulżenie onych, przytoczćie ćipiai* Bożego 
Syna dźwigaigkcego Krzyż ćigfzki na gorg Kalwstryilkgt. Do wi- 
fzego twardego klgczenia, y na źiemi leżenia, przytoc-zcie twar
de loże Chryftufowe ni okrutnym Krzyiu, a tak> iàko gwałtowni- 
cy, fzturmuigtc do nieba Różańcem S. onego dobędi^iećie y  nie
omylnie otrzymacie, maî iC fobie z i  wzor, ten przyktad, który te
raz ogłofze.
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Pirze B. Al^nui pewny Brat Roiaiicowego BraAwa, gdy źyl 
Tii świcćie nayczgśćiey mawiaì wtorgt Rożańcow^i bolefngk czgtf Ĵce, 
ąrozpamigtywaigtc froggt mgkg Zbawiciela Pana, żbJiżywfzy lie do 
igon u  życia, kiedy konał:, byf wźigcy na fgtd Bofki, y widźial 
iwoich grzechów nie ikomputowangt liczbg, kcora na i*zali w foio- 
na, przewaiaU wfzytkie icgo uczynki dobre , zkqid pizeftraTzo- 
ny zawolat: Ey do moich dobrych uczynków niech bgdgt doto- 
ione Roiaiicc wtorey bolcfney czyści, w ktorey lozp imi ety wa
tem bolefng? lezufowgt mgkg: uczyniono tik, y wnet krzykn^f; iu i  
pewny icftem mcba, i  zatym fzcz^sliwic ikonat. Owoż macic na
bożni Rozarydnći, iako ten fzczgśliwie fzturmui^ic Roiańcem S. 
do nieba,, nieba dobyt; Chćieyćicfz y wy tym kfzcakem do nie-, 
ba fzturmo-wać. Różańce odprawować, tiicmnicc zbiwieoia nafzc-* 
go mcdytowić, i. nicomylniie dobgciźicćic nieba', mai t̂c to na pa» 
inigći, źe do nieba RozJricowe ddiy, fiturm fth  htz n?my Amtn.

K A Z A N I E  D Z I E S I ^  C Ł .  

Affcflbrya Rozaryantow po pi awicj 
Boikiey

Sede à dextris meis Matth. 22.
S i e d i  po p rd ivtcy  m oiey,

|Ak ieft roine niebo od piekta, tak roine ieft ftsno- 
wienic lud/i po prawicy y po lewicy Bolkiiy S. 
P. Stanowienie ludzi po prawicy Boikjey znaczy 
niebo, lecz lokacya cnych po lewicy znaczy pic- 
kfo, wfzyfcy którzy ftangt po prawicy Boikiey b̂ d̂a 
zbawieni. W lzyfcy zas którzy Aungt po ku icy  bpdqk 

potjrpienirwfzytkim którzy bgda po prawicy rzecze fygodnic P. ÌE- 
Z U S  V'enite henediSłi Patrù. peuipite Przjcliodźćic
Btogo/łświeni Oyc^ mego ośiytgniyćic niebo : N'fzyikim 2 aś
ktoizy pc:> lewicy bgdO;, furowo y przeraźliwie dafie fły(zeć Pan 
lEZU S, Ite fn^UdiHi in ignem teterufłm, podźćie przeklęci w 0  ̂
gień w'ieczny. O nicfzczj;śJiwa przekl^ym po lewey ^ęcę Jokacya: 
o bfopfławionc w^yhi'^nym po prawey ręce Bofkiey Aanowienię, 
Zbawićiclu aafz ty w daięńftdu  twego b cd z ie i
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Itanowii ludzie po prawicy, y po Jcwicy n\y za-
•wĉ âfu wypiafzamy iìg zlewicy tw oiey a w prafzamy lìe do pra
wicy mowiiic Inter oves locum prxfhn ab b£dis nos fequefira i 
ftatuens tn parte dtxtf» nie licz nas %v poczet z koztami, day miey* 
fce  ̂ micdiy owcami, na prawicy gdzie wjbrani. S. Pi lu ź  wypro
siliśmy lie z lewicy lezufoweyj oto iuz on fam nas dźiśia zaprafza 
każdego siedzieć po prawicy mcwigic. Sede à deMris meió Siedź 
po prawicy moiey. Sadza nas Chryftus P, po prawicy fwoiey dźi- 
śia, i  wiećiez czemu dźiśia/ dla tego źc déien dźiśieyfzy icft dźieii 
Koiancowey N. Panny, aby dal znać P. lEZUS że ten bgd'iie po 
prawicy icgo śiedzial, który Różańcem S. N- Panng b^dźie wyfla- 
v̂ iat- Prżeto dalfzy dyOkurs mewy moiey oglośi i i  Różaniec S .  
Rczdryànfow dczkoifpick grziJ.ijycb pjf(jerami c?jni w  niebie po prd^ 

cy Bojkicy. Zkgtd niech będzie czisć y ch^afa lezufcwi P. po 
prawicy Oycowikity sit-dzactmu: R e i ńcoWey N. P. uwielbienie 
Rozaryàntow fadzaig^ccy po prawi y s y a i fwoiego w niebie: nam 
zaś ni duchowny dufzy nafzey pożytek.

M a ttb .  2 1 . Chryl\u8 P. Zbawiciel świata przed okrutney mp^ 
Iti Twoity tragedygt, wiazd fpoizg^dzajac fcb ic  do leiozolim fkicgo  
miiifta, pofial dwóch z L 'izn icw  fw cich  do miafteczk^ bliOco le r u -  
zalem . aby z ta m u d  pr7.>witdli it,u Oślicg y z ośl^itkiem, o k fo tć  
k ś . ib y  (ie k to  pytał na co b io rą ,  odpowiedzieć m iil i  ź c  ich  Pan* 
lE Z U S  potrzcbuic . I t e  in cafltUum quod cćntra t o s  eli, ist itiz>e» 
n ìetù  afiìjam  a llig .n am  irr pifHun\ e jw ,  a d d u d te  m il  /, f i  quU  
hCf a liq u id  dtxtrtti d<cite q u ia  D cirin u ^  tùf o f w  habet i T tum acza 
P ifm i S. przez: oélic f  y osJgtiko rozumieigt być grztfznych  ludźi> 
k tórzy  nie rzadzgtc fie rozumem, ferca fwego nie podnofzgt ku 
nicbiefkim rolkofzom , ale za pczgtdliwoBciami ftvcmi id;?LC cale fg; 
przywii^zani do ćielefnych nikczemnosći ź icm ikich, o k tórych  mó
wi PTalmift^ 4 8 . w (kazuiac nà o(obg itdnego H om o Q tm paratui 
e/ł jumentis inft^Uhtihus i5T fimilis fatfuó e/i tllù. Kiedy ia konfion^ 
tuię fcns literalny, z moralnym tàtwo dochcdzg lUeraluego żt o* 
sJicy z ośK.ćiera Dńuj his cpm habet, GJir>Au8 P. potrz^hcwat 
d'a tego aby na Otiey Tpcgaidzaiqtc okazatc konie y zniemi pom« 
pę swicck^r) pokornie y ikromnie na tiyum f w icchat do lorozo- 
Jiinikic^o miài^a  ̂ ale trutynuiac fcns moralny 2C oślica y ośl3tkQ
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znacz:^ gr'zefonych lud'zi, wielkgt mam trudaosc, iako moze fie 
weryfikować to, że V nm h is optłs hahet iako to m oie być ic  P. 
Chryltus potrzebuje grzefznikowj* a wfziłkżc Pfalmifta Pańfki zy- 
czy, aby grzefznicy tak nifzczeli przed obliczem Bolkim, iako wofk 
nnzczeie przed ogniem Sicut cera fluit à facie iznis , fìc pereant 
peccatores à facte D E I  PfaL 67, A wfzakie tenże Pfalmifta zape
wnie twierdzi źe grzefznicy odlegli od zbawienia lon^e à pec- 
catorww fal/ł  ̂ Pfal: ijy , iakoż wi^c grzefznikow Chryftus P. po- 
trzebuie hU optf̂  babet. Prawda to y nieomylna pewność że 
od takich grzefznikow dalekie ieft zba'wienie, y tacy iako wofk

przed obliczem Bolkim, którzy Chry- 
 ̂ ^ Nayś: Imien-a iego nie wzywa'igt, iako tenże

grozi Pfalmifti Kjfrsnde iram tuam in gentes ąu<& te non nozfer^nt  ̂
in regna qux nom:n tu%m non in-voc.ivermt. Pfal. 18. Ale grze. 

łznicy tacy którzy Imienia lezufowego wzywai^t. którzy Imię o- 
nego wyftawiaił uftedfży pjtgpienia nieomylnie fpodźiewai» fie 
zoiwicnia qm invocaver.t nomen D om ìntfaivw  erit, a.i rom.
>0. tak afiekuruie y pomieniony Pfalmifta mowiqtc: Sperent in te 

noverunt nomen tm m , qi4ontam non dereìiqui^i qusrentes te 
Une Pfal: 9. Takich wigc grzefznikow potrzebuie P. lEZUS.

opm hahet którzy Jmi^ iego znaigt, którzy w Imieniu iegozba- 
Wienja (zukii^ y wnim przy fwoich iakięhkolwiek dobrych uczyn
kach, nadzieig pokfadai9r. Nafzego Zakonu Hugo Kardynaf, na co 
Chryftus P. potrzebuie grzefznikow, przyczyny daie iz dla tego 
aby onemi ofadzif w niebie mieyfca pozofta'łe po ztych Aniofach, 
którzy przez hardość z nieb^ fpa^dli do piekta. Dńr^ his,id ejł pec  ̂
catorttfłł Qpri4 hahety ttt impleantur fedes paradift. Przytomni tu 
Kozaryanci muśićie (le zn^ć do tego, iz  wy iako grzefznicy, fzka- 
radnemi fwemi kryminatami zafłużyliśćie n i to żebyście przed o- 

iczem RoHcim tak zginęli, ia'ko woik topnieic przed promieniem 
Ognia. Sicut cera fluit isfc. Zaftużyliśćie na to żeby od was odda- 
Ione byfo zbawienie dufzne. lonp d peccatorihfis Ale że w
Kozancu S. Imig lezufowe znaćie, powtarzaćie, wzywacie, y przy 
czgito odprawionych Różańcach iako przy dobrych uczynkach, 
w nim nadźieig poWadaćie. Przeto D«W z ôbis opftj hahet P. lE -  
ZUS was potrzebuie aby was zbawit, aby przez was w niebie n^-

pelnit
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pclnit mieyfca pozoftate od zfych Aniotow ut impleantur fedes 
parady^: àby zwas każdemu iz tk i Sede d dextrù mtps siedź po 
prawicy raoiey, à zatym aby dla Różańca S. aflcllbrami was uczy
nić w niebie po prawicy fwoiey.

A d  Rom: 3. pjfze Paw et S. że wfzyfcy którzy zgrzeizyli po- 
trzebui^: chwaty Boikiey. OrKfJCJ pecca'verunt egént gloria Dcii 
Doktorze narodow Pawle S. ia niymnieyfzy Doktora AnieJikiego 
dyfcypul', profzę: ći^ abyś mig nauczyt żebym zroziimiai, iako to 
moi^ być, że wfzyfcy którzy zgrzclzyli potrzebuigt chwafy Bo- 

. ikiey.  ̂ à wfzakże ia rozumiem żc którzy zgrzefzyli (iesli chcgt po- 
k.utować; potrzebui:jt pokuty ktori^by za fwoic wy% pki dość u- 
czynili Bogu/ albo rozumiem źe którzy zgrzefzyli potrzebuigt lalki 
Boźey aby przez ong powftali od grzcchow:albo rozumiem ze któ
rzy zgrzefzyli potrzebuigi mitośierdziaBolkicgo,przez ktoreby było 
odpufzćzenie grzechów, i  ialco ChryzoftomS. mowi że ći którzy 
zgvzefz-yli, nie godni chwaty Bofkicy, ale y owfzcm godni fgir 
konfuzyi, wzgardy y karania; a ty prztćig mowifz to ie  wlzyfcy 
którzy zgrzefzyli potrzebni^ chwały Bolkiey, Omues pecca'verunt 

Gdy mi nic nie odpowiada Pawct S. miafto onego niucza mig 
Doktor moy, Aniellki Tomafz S. mowi îC że grzefznicy po popeł
nionym grzechu, potrzebuigi od Boga ufpi awiedliwienia które (Ic 
ftofuie do chwaty Boikiey, Egent gloria D E l ,  idejł juflificatione, 
qUcC a d 4  in gloriam D E L  S. zaś Cyrillus tak ten text Pawta S. 
tłumaczy że wfzyfcy którzy zgrzefzyli potrzebuigt Zbawiciela y  
Odkupiciela któryby ich w'yba'wiwfzy od grzechów, y odkupiwfzy 
z  niewoli która id-źie za grzechem, nabawit niebieikicy chwaty; ie- 
go te f:jt fìowa'. Omnes peccaTerunt egent Chrido Redemptore, 
N ab o żn i Rozaryanći nic możecie fie wychylić z gromady grze- 
finych, ponieważ Pawct S. mowi, wfzyfcy to ieft y Rozarya'nći 
zgrzefzyli, toć y wy ieftcśćie grzefzni, iedni mniey drudzy wię- 
cey, i  zatym y wy potrztbuicćie Odkupiciela cmnes peccaTerunf 

(gem \<edemp1ore. A dalekoż wam Rozaryantom grzefznym Od
kupiciela fzukąć trztbaj* upewniam iż barzo blilko maćiej bo w wa'* 
fzych liftach trzymacie, kiedy Różaniec S. odpra'wuiac zbawienia 
wafzego taiemnice rozpamigtywaćie. Picrwlzey wtorey y trzećiey 
Roiańcowey czgśći gdy odmawiacie Ułcmnice» wtaicmnicach u-.

Aifui



Ibm i wafzemi odmowionycli y famego Odkupiciela maéie, toé y 
zbawienie wafze tu i, cuź trzymacie g d y i wedfug Filozofow É u i  
bahet cau/am habet effeSłum in cauja. Maiqtc zàs w Roiancu S, y 
zbawicieJa y  zbawienie wafze wresćie chwa^g niebielka otrzyma
cie gdzie z was każdego po prawicy Bolkiey àfl'ellbrimi uczynigk 
Wowiic Sede à dextris meis śied-ź po prawicy moiey.

Mfodźieniafzek pewny przyfzedfzy do lEZUSA P. pytat fic 
i^ im  rpo^bem miat ile ftać dziedzicem K rokow i Kicbieikiego 
M g r quid faciendo y vitam sternam pojjtd^bo. Nauczycielu {łyfzafeni 
ja ze ty przez kazania fM̂ oie zach^cafz ludzie do nieba, ia chce 
byc w niebici ale iakim fpofobem iego mam doftgtpić wielce pra- 

ciebie: a P. lEZUS na to rzekt i Jerva  mandita, 
Miod^ieniafzku chcefzli b»̂ ć w niebie, nalepy tobie abyi wfzytkie 
BoHcie przykazania za'chowat, więc ferva  mandata pilnuy przy- 
Ic3.zań Bolk^icli, atak otrzymafz niebo. Nic pcwnieyfzego ieft że 
prze^ obferwancy:^ mandatów Bofkich, ludzie do%puia nieba, a- 
le kiedy albo z ufomaosci, albo ze ztości fwoiey* ludzie tomi3k 
pi'zykazania Boflcie, toć iu i ludziom nie fpod/.iewac (lę nieba 
nie fpodźiewać (ie, bo kto l'amie przykazania pańfkie, ile ze złości 
iiad nim wisi gniew Bolki frogi Ira  D E I  manet fttper eum loan, 
Wjgc ty krzywoprzyśigzco któryś* ktimliwie przyśipgaigtc ztomat 
przykazanie Bofkie, niefpodźieway fie nieba, g d y i nad tob.ik ira  
D E I  m.met wiśi gniew Boiki frogi dby ćig pocgpit do piekta. T y  
zaboyco y rozboyniku, któryś albo na ciele, s(lbo na flawie, zabił 
l>liźaiego twego, nic fpodźieway fie nieba', gdyż nad tob̂ k ira Dei 
manet wisi gniew Bo (ki frogi &c. Ty cudzotoiaiku, wfzeteczniT 
KU, y  wrzelkł fprofnosćis; zma?any ćielefngt, nie (podźieway fie 
j z d z i e r c o  , lakomco, dobr bliźniego ribowniku nie fpo. 
dzieway fie nieba &c. T y  opoiu zarroczny, w piiańftwie tongtcy, 
nie podźieway Ile &c. Przeciwko wam wfzytkim nie odemnie ale 
od Pawti S. taka kondemnati wyfzta, m i ,  Corint: 6- N eŁ  f,r^  
mcarpi ne^ adulterii ne^ fures^ ne^ avari, ne^ ebricft, ne^ ma* 
iedfcit ne<̂  Tapaces Rtgnum D R I  pojjidebunt  ̂ A coż wam teraz czy- 
nic pomienieni z nieba exkludowani grzefznicy.^ kcorzy nad fob̂ b 
"'idzicie zamknionc niebo, pod fobgt otwarte piekło z iedney flro- 
ny fzkaradnc wafze fprofne grzechy, z drugiey obrzydtych wai

do
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oó piekia zaganiaiacych czartów, podobno w rofpaci idźicćie / 
podobno o zbawieniu wafzym wgttpićic.^ podobno żywo w ogień 
wieczny gotuiećie lie Dejcetidant in infernum 'v i'vm es Pfal, 34. A- 
le Itoycie tàk, za'trzymaycie fic z krokiem, precz, precz od waS 
niech idźic defperacya, precz wgttpliwość o zbawieniu wafzym, 
które przy dobrych waTzych ia'kichkolwiek uczynkach, przy od
prawionych codziennych Różańcach funduie ile, gruntuie fie n i  
taiemnicach Różańca S. na źyćiu, na mgce, y  na chwale lEZUSA 
P- y  N. Panny dla wafzego zba'wienia, dla dolyćuczynienia za wa- 
fze grzechy, od Boga W. ordynowanych y fporzgtdzonych. Nic 
narodziliście piekfu, kiedy od was rozpamiętywany w Różań
cu S. P. lEZUS narodził: fie dla was: dla was y N . Panna ftàti 
fie Ma'tk̂ t Bożgt) iako rzckt Kazimierz S. Królewicz Pollki Pecca-  ̂
tores non abkorresy qui m foYenty nunquam fores, Mater D E I  F ih j.  
Nie przcważ.it ani poćigtgngt was wafzc grzechy fwym ćigiarem 
do pitkti, kiedy lEZUSA P. od was- w Roźajicu S. rozpamigty- 
•wana m^ka', ciągnie was w gorg do nieba Ego cum exaltatm fu~ 
ero irakam ad me omnia loan. 12. Nie ogarngt was p i e k i e l n e  ćie- 
ronośći w bezdennych przepaściach, kiedy wam w Różańcu S, roz
pamiętywana kwieci lEZUSA P. y N. Panny chwata. Wigc przy- 
biegayćie, śpiefzćie fie, garniyćie fie y nayfprośnieysi grzefznicy 
do Rozancowych taiemnic zawieriigtcych miłosiernego lEZUSA P. 
y  naytaikawfzgt N. Panng, która dla Rożańci S. r^da grzefznikow 
przylmuie, z złych dobrami czyni, z obrzydłych Bogu miłemi, z 
czarnych gtowni piekielnych, w cnotilch iaśnicigtcemi , zpotcm- 
pieńcow, Krolcftwa nicbielkiego dżicdźicami, z kozìow lewicy 
Bolkiey, prawicy iego owieczkami. Co pocwierdzaigtc pobożny 
y  swigttobliwy Thomafz a Kempif mowi. O quam gratiofe Ai/»- 
ria recipit fthi de'vctos ist fidehter fervienteA quam frequenter con-- 

* 'Vertit meritis fuis ìsf miraculùt nequiter in j<cculo xiventes quam i 
fuijjent (Xternaliter condemnati 'vel in dejeratione peimanfjffcnt obfii  ̂
natiy nifi pro tié interpeilajfet ad Filtum. O iako tafkàwie M-rya 
rgdowniczka Rożańcowa przyimuic do siebie garngtcycJi fie nabo
żnych Ro*;(ryantow, Aczkolwiek grzefznych, ktorzy ze iey fic 
przyfiuguiqt Różańcami» czgfto ich nawraca do poktity zaduga'mi 
y  cudami fwemj, niezboźnie y nie wedtug Boga źyi^^cjch częfto
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diìc pobożne iyćie. O iak wicie bytoby potopionych ria wieki> 
ilbo w zakamiaJosći ferca bgdgtcych w grzechach fwoich trwali i i  
do zgonu żyćial gdyby lic ona do Syna fwego nie modliri, za 
nich nie btagata, y przyczyngt fwoi^t nie wfpicrafa'. Co gdy czyni 
nieomylnie Rozatyantow Iwoich aczkolwiek grzefzuych promo- 
“wuie na affelTorygk po prawicy Syna fwego w niebie* Dobrze po- 
1^'icdźiat o tym Callyodorus mowiac Cum fint per ju fl tiam coeli 

jufiorum, foEti funt gr:ttU largitate isf peccantium. Aczkolwiek nie* 
biofa naleigt przez fpra'wiedliwosé pobożnymjiednakże pr*ez Taikę 
y  miłosierdzie N. Pa'nny udźielai:^ fie pokucuiytcym y niezboinym 
ofobliwie Różańcem S. do niey nabożnym.

Matth. 20. Matka SS Apoftotow lana y lakuba', uf^yfiawfzy 
i i  Chryftus P. czyni fie Królem niebielkim, y tego fwcgo Kiole* 
ftwa, uczeftnikami chce uczynić lud-źi, zaraz z fynami Iwemi przy-, 
fzedfzy prosi u niego mowigtc. Die ut hi duo fìlìj md 
nm à dtxtrié ist alter à finifìrtéf in Re^m tuo* Panie obiccuicfz 
Krolefìwo ludi-iom, wigc profzę ćicbie za temi dwiccna fynanii 
moicmi, rolkaz im siedzieć jednemu po prawicy, a diugiemu po 
lewicy, w Kroleftwie twoim. Biedna Zcbedeufzowo, czy ro/umielz 
co mowifzf czy wiefz oco^prosifz u Chryftufa P, dla fynow two
ich/ prośifz u niego, aby iednemu z ich dal mieyfce po prawjcy, 
i  drugiemu po lewicy. Zatrzymaylle crochę, a uwaź fobie o co pro- 
iifz . Izali me wiefz ze mieyfce po prawicy Bolkiey znaczy nitbo, 
i  po lewicy piekto/ Toć dia iednego fyna twego, prośifz u Chry* 
ftu’fa P. o niebo, à dla drugiego o piekto. Ey dla Boga, czy go* 
dźi lie, aby Mitka tik źle źyczyta fynowi fwcmu. N. Panna fta- 
ie lig Matk» wfxyckim Rozaryantom, nawet y  grzefznym, kto- 
rzy Ì9t Różańcem S. wyftuwiii», lecz nic tak, nie tak, iako Zebcde- 
ufzowi, Matka nafza poftjjpuie Rożańcowa^ która fynow iwoich 
Rozaryantow aczkolwiek grzefznych, którzy iĝ  wyfìawiai?: Różań
cem S. zichowuie od piekła, a promowuie do nieba, nic zyczy 
im lewicy Boflciey ręki, ale ka'zdego z nich w zwiowf/y w fv̂ oigt 
op ckg prosi P. Boga mowigtc; Die ut fili; mei Jedeatit d dextris 
tuùf. BoztW* weyrzyi na tychRozaryantow aczkolwiek grzefznychi 
Ictorzy przez iTiodlitwg Rożańc^ S. ftali lie fynami memi: wij;c i% 
i^ko Miltka, wnoiig zi niemi inftancyą  ̂ do ciebiej day proO^ę im

joaicy*
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ttieylce po prawicy twoiey, rzekniy do każdego z nich Jede à de- 
9ctrU meif śiedź &c. W iìufzney y  przyftoyncy rzeczy nigdy nic 
ma 'wftrętu proźb^, ani cory u Oyca, ani Matki u fyna, ani O- 
blubienicy u Oblubieńca: Przyczynia fie N . Pa'nna zà Roz^ryantìt- 
mi fwemi do Troycy PP. Toć ona lako Cora Boga O yci, iakoMa* 
tka Boga Syaa, iako Oblubienica Boga Ducha S. uprosi Rozaryan- 
tom lub grzefznym żal za grzechy: iyw oc wieczny, wymoże zba
wienie dulzne, wymodli mieyrce po prawicy Boikiey w Kroleftwie 
niebielkim. Tak aflekuruie Lanfpergiw  mowigtc. .Adeo diltgensy adeo 
f(duh cit, ut nem'nem eorum qui fihi commijjì fùnt, precipue fe in'uo- 
canii!4m perire finat, fed omnes ad Chrtjìum reducat, omnes illi re^ 
concUtandos offerat. Orędowniczka Rożańcowa N. Panni aż nazbyt 
pilna y pieczorowita itift około fobie powierzonych tak»zc żadne
mu zfwoich Rozaryantow nabożnych, aczkolwiek grzefznemu zgi- 
n:̂ ć nic dopufzcza, dlc do Chryftufa P. nawraca, da pokuty prajy- 
prowadza, w tafkg icgo zalecaj a naoftatck w  niebie pO prawicy 
onego aflt'flbràmi czyni wfzytkich.

Eflher: c. 7. Ufadźit fie byt Aman na naród Izr^elfki t:ik, aby 
go cale wygubit, y iuż byt fprawił u Króli Afuera, żeby iedne- 
go dnia wfzyfcy Izraelicowie zgtadzeni z tego świata byli. Ng- 
dźni onii w tak wielkiey klgfce będ t̂c» nizk3:cl ratunku nie fpo- 
dżiewali <le, y iuż co god^jna na śmierć wyglgtdali. O czym gdy 
fie dowiedźiata Krolowa Erter, Oblubienica Afueri Króla, która 
także bytà z narodu I/raelikitgo, prpdko lie porwawfzy fzti do 
Króla, przybywfzy do niego prosita za ludem fwoim mowigtc: Si 
inveni gratiam m oculis tuk o Rex, isf fi tibi placet dona miki po» 
pulum meum pro cjuo obfecro. Królu wydateś dekret na lud Izriel- 
iki, aby byt cale vvygubiony: Ey pa'mi^tay ze ten naród ieft to lud 
moy, pomniy na to że y ia fama' z tegoż pokolenia icltem. W ięc 
ieżeli mam co talki u ciebie, y icżeli fle tobie podoba, profzg 
przepuść temu ludowi; nie trać go, nie gub, ani zabiiay, ale go 
mnie cile racz darować żywcem. Za wielkie y fzkiradne grzechy 
ludzkie, iuż, iuż Bog W. chćiat wygubić caty naród ludzki, y iuż 
nie tysiąc tyśigcy nie millmn millionow byt ludźi potgpit do pie- 
kti, re(zta tylko niemal zofEata nà swiećie, y ćiby iux byli podo
bno poginjli, gdyby nie N . Panna' przyęzyniata lic do 1

N a
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iako rzekt Fulgentius S. lam  dudum cxìum ìst terra ruijfent, fi 
non M aria futs precìhmJufłentaJfet. l u i  by dawno od zapalczywo- 
éci Bolkiey niebo y iic a iii w ruing pofzfy, gdyby N. Panna' mo- 
dlitwgb y przyczynek fwoigt nie zàbiegafa temu: btaga onà Boga W. 
aby nic karat grzefznego narodu ludzkiego, pami^tàigtc na uło
mność ludzkgt, y przypomìnaiqtc fobie źe też y faóiiicft z poko
lenia ludzkiego, przyczynia ile zań.gorgtca prozbgtdo fynà fwego, 
iednik nay^arziey btaga za lud fwoy toieft za Rozaryantow Two
ich którzy codziennie do niey odzywaigk fie tgi modlitwgt s .  z i 
tych naybarźiey prosi P. Boga", mowigic; S i inveni gratiam in 
culis tuisi dona miht populum meum pro qtéo obfecro. Boże W. wiem 
że mig kochafz nayniżfz^t ftużebnicp fwoigt, kochayźc y t ch, kco- 
rzy Rozańccm S. mnie wyfluwiaigt cod-Łicnnie. Więc da'ruy mi 
cnych do opieki moiey, za kcorych profzę, day im tilkę two^gt, 
i  nie karz ich za grzechy onych, nie pamiptaigtc na ich wyft^pki, 
pozwól im pokutować, a po pokucie rzekniy z nich każdemu fede 
4  dextrU meùs śiedz. &c. Wfzytko to dla fupphki N. Panny rad 
pozwala P. lEZUS, który tak fie odzywa. Pofiuhflt J  noe, daho ti^ 
l i  gemevi hereditatem tuam\ Matko moia naymilfza, ponieważ fup- 
plikowataś do mnie za narodem twoim, za Rozai'yantàmi twtnii, 
aczkolwiek grzefznemi, otoż darui^ onych tobie; czynie ty z fy- 
UOW zatracenia, fynami zbawienia, z moiey lewicy, przenoś i c h  do 
prawicy, y tam ich promowuy na afltlTorftwo, i  ia 7. nich każde
mu rzekg fede d dextrps meis siedź. &c. O bfogoliawieńi wy Ro- 
zaryanći którzyście fwe Imiona w pifali w Arcybracftwo Roźaiici 
S. Bfogoftawieńsi wy którzy codzień Różańcem S. uwielbiacie N. 
Panng, nayblo^oftawieńsi wy za ktcrych fupplikuie N. Pann^ do 
Boga W. wiedźcie otym zapewnie iż dla Roiańca S. przez przy
czynę N. Panny^ ieft wam na'gotowàne mieyfce w n i e b i e ,  gdźie z i- 
pewnie zoftaniećie alTellbra'mi po prawicy Boikiey.

To co mowitem fluchayćie profzg iako p o t w i e r d z a  ten przy- 
ktad, który czytatem w Xi^dze nazwaney Martanum Rojetum, We 
Friincyey w mieśćic nazwanym Tolofl'i pewny cztowiek, ćigfzkich 
y fzkaradnych fwoich grzechów nie I j p o w i a d i t  fie przez lat ly. y  
wigcey, on byt czafu iednego w zachwyceniu przyprowadzony o d  
C z a rtó w  p rz e d  p ie k to , g d ź ic  ha'nicbne y frogie w id ź ia t  piekielne

inp̂ ki:
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mgKi. Widział iako ludzie fmażyli fie w fmrodliwey fniolcj palili 
fie w éi^rczyflym ogniii: -widziar lako ich pożerali ogniści fmo-

z  wielk:^ haniebnie mgl<gL ich  kafti^c y drgczgcc: do tego \vidźiat 
iź owi ludzie wmpkach tak wielkich bgdgiejr, nieutulenie ognifte- 
ttii pfakali fzami, tak źe fzy przez mi^fo y kości w Ikrosć prze-  
nikàty, y {̂ yj; flyfxany glos, “źe ći to tu takie mpki ćierpigi, k tórzy  
^ ĵgdy iie nie fpowia'dali y zi fwoie gtzechy nie źafowali, ^̂ ni 
l âh.‘ więc zachwycony człowiek poczuwaiac fie do tego ze lienie  
Opowiadał przez lat kilkanaście, frodze Ile bat, żeby go to nie po
tkało, iakofz y  nie u fzed l, bo z dopufzczenia Boskiego, czarci 
Cnego gwałtownie porwali, do tych mqik wrzucili, który to wfzy-  
tko ponofzgLC co  na d ru g icJi w id z ia ł, wrzefzcZał wofał, O ta'tunek 
p iofzac: i  źe on przed zachwyceniem fw o im  byt odprawił 
nicc S* dla tego N. Panna na ratunek cnego przybyła, y  ^  p ieci  
owego ogniftego wolno puścić kaz^ł^, iakoż tak fie ft^ło* i  zatyrrt 
do niego rzekła*, dla R oźanca który przed zachwyceniem twoi,rt 
odprawiłeś, iefleś teraz od ty th  mak wolny, bo za' moigb prozbgfc 
Bog W .  nie był ćig icfzcze dekretował nd wieki» teraz tedy podi; 
do fyni( moicgo Dominika, oncmu fie wyfpowiaday wfzytkich two
ich grzechów , do nich nigdy nie maigLC woli wracać fie wipceyi 
czyścicy mnie wżyway w K oziń cu  S. y codźień go odprawuy, 
a tak uydziefz wfzelkiego nicbtspieczeńftwa docźefnego ni cis- 
le  ̂ à wiecznego n  ̂ dufzy, co wyizekfzy Zniknęła, à ow przyfzed-  
fzy dofiebie przed wfzytkiemi to głośił, y opowiadał. Nabożni 
Rozdry^nći» ten przykład iìyfz îc uCzymàt uwaźaycie rozumem y 
dobrze fobie mieyćie w pamigći, nieomylnie trzym aiac, źe żaden  
z Roza'ryantow aczkolwiek naj^gvzefznieyfzy, nabożny iednak do 
N . Pinny nie zginie naduizy wiecznie, który zaś niechce albo z 
uporu, albo zkrgtbrnosći, ^Ibo z niedbalAw^ być wpifanym w A r -  
cyhracftwie Roiaiicowym , y leni fie Różańcem wielbić N. Pannai 
od takjcgo dalekie ieft zbawienie, pod xv:jktpHwośćiijt ieśli b idzie  
miał micyfce po pri(wicy Boikiey. Nie rozumieyćic żeby w tym 
był moy Tenty mene, àie ieft zdanie Bonau: S» tak mowii t̂ccgo Loft*
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nefcłentłhtif te (Virzo Dei-para) jaltUi qui aufem perflant i» 
Obfequto tuo, procul fient d perditione, A iàko nafz bogomyslny y  
uczony Doktor Paciucheli raowi, ze ci ktorzy kochaiat N, Pànag 
y  frezerze Różańcem S. oney wzywaiai aęzkolwickby przez ca-̂  
ly  wiek fwoy byli nayfprofnieyrzemi grzefznikami, przynamniey 
na zgonie żyćia fwego, za przyczyna Rożańcowey N. Panny po
kuty czynić będ i y zgingtć na wieki nie «ioga: a ia ftofuigtc fie 
do przcds^gw-źigcia mego przydai^ y mowig; poniewa-ź naywieksi 
grzefzinicy nabożni Różańcem do N. Panny, za ftavàniem oney 
przynamniey przed smierćia fwoi3: fzczcrze pokutuigt, toć po po^ 
kucie niebo ocrzymywaÌ3n y po prawicy Boikiey aft^Ubrami zoftiigt, 

y  ptafznika,prafzek byt nauczony pozdrowienia An-»
iciflciego naypierwfzych tych ftow A v e  M aria, Zdrowaś Marya, 
zdarzylp fie ze prze-z. nie oftrożność ptafznika', ptafzek wylećiat z 
izby, y lataiącego kofo domu,nadleciał krogulcc^ utowit go, u kto-» 
rego wfponach b^dac, gdy (ie. odezwat temi flowy A v i  Sflar̂ a% 
Zdrowaś Mirya, powtarziiac Zdrowaś Marya, zatym kroguleciak 
na smierc czym zabicy, fpadf zgory na ziemią nie żywy, a pta** 
fzeJc zfpon iego wylećiat nic nienarufzony zdrowy. My Rozary-» 

Rodźiow naTzych nauczeni» i  od gorliwych Promotorow 
Różańca S. zachęceni, iako ptafzgta nie iàkie, codźieti albo spie-* 
wamy, albo mowiemy pozdrowienie Aniellkie, powtarzaia;C one 
\viedney Rożańcowey czgśći iq. razy, ale kiedy pcafznikow dufz 
na(zych Promotorow Roźańcowych exort gorliwych za'niedbywa- 
my, iąkoby ^rgtkich ulacuicmy, y iako ptafz^ta po świećie buia^ 
my, niewaruiłc (ie śmiertelnych grzechów, wpadamy w fpony fg, 
pa piekielnego ptaka', który nas porwawfzy, uśituie na wieki po* 
zrzeę, na wieki wydrzeć dufzy nafzey zba'wienie, w takiey ach 
nieftetyż zgubie bjdacl zkad ratunek mieć mamy/ czy iu i cale 
na wieki Zginiemy/ nie zginiemy, kiedy fie pozdrowieniem AnicU 
ikira, częfto powcarzaiac Zdrowaś Marya w Roiańcu S. doN. Pa'n- 
ny odzowiemy, dla ktorego pozdrowienia aflckuruig źe iako ow 
ptafzek od fpon ki*ogulca', tak my od fpon fgpa piekielnego woN 
ni będziemy. Wigc Orędowniczko naTza K . Panno wiedząc ty o 
tym że my Rozaryanći twoi, co dzień, co godzina, co kwadrans, 
co minuta, co moment, co mgnienie oka, myślgt, mowgt» y uczyn-

kiem>
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kiem, ihoisemy fie poślizn^tć, tak, iż dla ćięCtkich niCzych grzechów 
maczeyby ile nam oprzeć nie zdarzyto, ehyba ni dnie piekielnymi 

wybaw nas od takiego fzkaiadnego niebtśpieczenftwa'* ktorego 
abyśmy ufzli, pokrzep nas barzo lìsbych, kicruy y  prowadź bfgt- 
azicych, -zatrzymay upadaiacych, podźwigniy upadfych, poday 
rgkę w pogrg^żeniu bgdgtcym, uchoway y ratuy od żartocznegó 
piekielnego fgpa fpon , nas iako ptafzst pozdrowienie Aniellkic 
spiewai^icych, a naybarziey czafu śmierci naTzey fta'now po prawi" 
cy Boikiey nas Różańcem S. ciebie wzywaigtcych, czego abyśmy 
byli za przyczynat twoia godni, temido ciebie fupplikuiemy fiowy* 

Marya Matko mitośći, zbawiwfzy nas wfzelkich ztości. 
Wybaw od Bofkiey lewicy, byśmy byli po prawicy, Amen*

K A Z A N I E  lE D E N  A STE.
Gàlànterya wlj^aniale wyśmienita Róża

niec Swifty.
Simile eft Rcgnnm  caelorum homini R egi M atth. ig  

Podohne iejìr Krolefiti'o ^ c .
Lyfzalem ze temi czafy do ftotecznrgo Miaft^ W il
na Kroi Imsc. przybył S. P. Co przedtym flyfza^. 
lem to teraz iuz uyzrza^tm, y  oznaymuię iz dnii 
diisieyfzego podczas Oktawy Rożińcowey ìu i  do 
nas p vzy^t nafz Monarcha, iuz do nas przywitaf 
Kiol Imsc. A to ztad ieft pewność, iź dźis widiia- 

ìem àiìyftencye, fìngi y dwor onego. O iaki ieft twoy zafzczyt 
Solemna Oktawo R oiuika S. ponieważ citbie fwoigt prezcncyi 
zdobi fam Kroi Imsć,  ̂ flawniefzaś ty i(ft foltmna Oktawo R oiań , 
cowa z preztncyi dźis przybyłego Monarchy, nii bankiet Krolo- 
wey Efthery zpiczericyi Alutia Króla. Przybył do nas dri^ia 
Kroi Irnlć* ale nie infzy tylko Ewangeliczny ^>ktorym gloéi Aljt- 
thtulz s, mowi:)i€. Simile tji Rcgnum coelorum po*
dobne &c. Tłumacze Pifmi S przez tego Ewangelicznego KroU 
rozumieiqt być lEZUSA P. który ieft Paiicm nad Piny y Królem
nid Krolołi Regum iSf Dominuf dumuautihmi Wi^c kiedy

n yfzy '
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flyfzyćie iź  dziś pod czas Oktawy Rozaiicowey przybyt Kroi E- 
wangeliczny, dorozumiewayćie Ile, iź  dżis pod czas Oktawy Ro- 
Żancowey przybyć na Uroczyftość fam P. lEZUS. Y nic bez fun
damentu dźiśieyfzy Kroi Ewangeliczny reprezentuie Chryftufa P. 
albowiem iako dźiśieyfzy Ewangeliczny Kroi, ma allyftencya iìug 
y  dworzan fwoich: Tak Chryftus P. d iiś pod cza's Oktawy Ro- 
iańcowey ma a'flyftcncyqt wfzytkich Rozaryantow nabożnych iako 
Iług y dworzan fwoich. Iako dźiśieyfzy Ewangeliczny Kroi (ług 
fwoich flucha liczby ccepit rationem ponne cum fu^. Tak
Chryftus P. dźis podczas Oktawy Roźańcowey (łucha pihio Ro- 
zaryantow liczgtcych y mówiących Ito pigćdźiesiijtt pozdrowienia 
Anieljkiego w Różańcu S. Iako dźiśicyfzy Ewangeliczny Kroi ieft 
az njizbyt bogaty, talentami zloco lozdiigtcy, fam w kamieniacli 
barzo drogich btyfzczqtcy. TàkChryftusP. dźiś pod czàs Oktawy 
Rożaiicowcy ieft ;boga<fi:wa fwe udziclii^cy, drogie fpecyaly pie- 
zentui^cy z których radzg'ia teraz wam S. P. przypatrzyć Ile o- 
fobliwie iedncy naydrożfzey Ga'Ianteryey, a ten ieft Różaniec S. 
który dalfzy dyfzkurs mowy moiey pod podobieńftweni fi (̂pdnid  ̂
le fpysmienitey Gdldnteryey ogtośić 'zechce, na cześć y na chwatg 
W. Boga na wyfławienie Roiińcowey Orędowniczki N. Pa'nny.

Znać daie Sojinus i i  Pirhus Kroi Periki takqt miat Galante- 
rya: na ktorey w iednym matym drogim kamyczku, wyrażone były 
cate ofoby dźiewigtćiu muz z fwoiemi inftrumencami y dźicsigtty 
Apollo 2  fwoigt lutnigt, a to przez (Ig naturalnie bez zadney rze- 
mieślniczey fztuki. Nie Pirhus Kroi Periki, ale Hifzpańlkic
Guzman nafz Ociec y Patrya'rcha Dominik S. ma iako w ikarhni- 
cy nie iàkiey w Zakonie fwoim barzo w fpa'niale wyśmienity Ga- 
lanterygt Różaniec S, w którym wyiaźaigt ile Ofoby,nie dźiewigt- 
ciu muż z dziiesÌ9:tym Apollinem z fwoiemi inftrumentami, alere» 
prczcntuigt Ile dwie Perfony, to ieft lEZUSA P. y Ni Panny, a to 
tak ^rzetelnie, ie  iako w kanaku świecgt (ie drogie kamienie, tak w 
Rozancowych taiemnicach reprezentuie fie lEZUSA P. y N. P. 
źyćie, dźięta, mgka', śmierć y niepoigta chwata. Obudwuch tych 
Ofob lEZUSA P. y N. Panny w taiemnicach pierwfzey Roiaiico- 
wey czgsći reprezentuie (ie źyćie, reprezentuie fie y przedziwne 
dzieti. Obudwuch tych Ofob lEZUSA P* y N, Panny w taiemni

cach
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cach drugiey Roźancowey częiću reprezentuic iie mirica reprezen- 
tuie Ile y śmierć, ztgt iednak roinośćia, że mgka y smieré lEZUSA 
P. reprezentuic He explicttè wyraźnie a N, Panny implicite niby 
wngtrznie per conjpaJJ^onem przez fpolbolenie: Obudwuch tych o- 

,fob lezufa P. y N. Pànny w taiemnicach trzeciey Rozàiicowcy czg- 
séi reprezentuic fle nie poięta chwafa. A iàko w drogiey Gàlintè- 
ryey Isni ;̂ fie drogie kamienie, t^k w Różańcu S. Roza'ncowe tà- 
iemnice ofobliwie wefofc y chwalebne Isnigt fie od radością świe
ci: lic od niezaćmioney chwaty lezufi P, y N. Panny. A zatym 
to idzie źe Różaniec S. ieft jako wfpaniale wyśmienita lezufa 
P. y N. Panny Gajanterya.

W ciidzoźiemikich Galinteryach bywa kamień drogi nazwi(ny 
Chdlcedonius, który inaczey fic nic rodzi, tylko z niebielkiey ro- 
fy, ieft troiakicgo koloru, a pofpolićie bywa blady, przyta'rciem 
zagrzany ćigtgnic iako b u rfzcyn  do siebie dzbfa y drobne iflomki. 
W Roiińcu S. iako w cudzo-źiemflciey wfpinialc wysmienitey Ga- 
lanteryey> nayduie He P, lezus iako drogi kamień ChaJcedonius: 
iako bowiem ten ka'mień inaczey fie nic.rod-źi w bierni tylko z ro* 
fy niebielkiey; Tak P. Iczus nie ins(czey icft poczgty y zrodzo
ny od N. Panny tylko z  rofy niebiefkiey to ieft fpra'wgt Ducha S. 
co fie rozpamiętywa w taiemnicach pierwfzey Roiaricowey czglći. 
Iako drogi kamień Chalcedonius ieft bladego koloru, takP . ìezu s 
umęczony y  umarfy ma na fobie blady kolor , co fie 
rozpamiętywa w taiemnicach wtorey Roźańęowey części. lako 
drogi kamień ChaJcedonius, przy tarciem zagrzany dzbta do fiebic 
ćigtgnie. Tak P. Ictìus okrutngt mękgt przy tarty, ale potym pr-zy 
zmartwychwftanm fwoim chwatgt niebieikgt zagrzany y oświecony 
poćigLgnskl' do teyże chwaty N. Pannę, przy Wniebowzięciu yu - 
koronowaniu oney, co fie rozpamiętywa w tajemnicach trzećiey 
Rdżińcowcy części. A iako drogi kamień Chalcedonius w prawiony 
"W Galanterygt, wielkgt ozdobę czyni Galanteryey. Tak P. lezus y 
N. Panna zawarći w Różańcu S. wielkgt powagę ozdobę, y ceng 
pr/ynofzqt Różańcowi S. A zatym to idźie iż Różaniec S. ieftia-* 
ko wfpmiale w-yśmienita lezufa P, y N. Panny Galinterya.

Ceny wyfokicy Gàla'nterya t^kim fpofobem może mieć propoi*- 
cygt y podobitńftwo do R o iiń ca  S. Iako bowiem droga GaJintc-
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rya bywa zrobìonà nie od kogo infzego, tylko od dofkonatego 
lubilera. Tak Różaniec S. ieft od naydofkonalfzego caiego świa
ta budowniczego Boga W. uformowany, od Dominika S. na cały 
świat prezentowany y ogtofzony. lako nieofzicowana Galanterya 
drogich ka'mieni ieft w fobie maigtoa wicie. Tak Różaniec S. wie
le drogich taiemnic zbawienia nafzego ieft w fobie zawieraigtcy. 
lako Galanterya ma w fobie drogie kamienie 'iedne koloru zielo
nego iakie f ł  fmaràgdy, drugie czerwonego iakie f^ karbunkuty, 
trzecie iaTnego- iakie f3: dyàmenty. Tak Różaniec S. ma w pier- 
wfzey czgści zielone, bo wefofe, ma w drugiey czgśći czerwone 
bo Krwią Iezufow3: ufaibowine, ma w trzećicy czj^sći iaTne, bo 
chwalebne taiemnice. lako Galanterya ma w fobie drogie kamie
nie ciafno w prawione. Tak Różaniec S. w pieiw fyey iwoiey czę
ści mâ  niezmiernego y nieogarnionego Boga w prztczyftych wnę
trznościach N. Panny ćiafno Zimknionego, y w naturze ludzkiey 
ćiaTno we itobie zmiefzczonego. lako Galincerya bywa w robo. . 
eie truczona mtotami. Tak Różaniec S. w drugicy fwo.ey czę
ści, ma fttuczonego Ikofadnego y zranionego Itzufa P. a to c/e. 
śćia przy ubiczowaniu cz^ńćr  ̂ przy koronowaniu cierniowa ko  ̂
ron», czgśći3: przy ukrzyżowaniu. lako Galanterya bywa w fz,ka- 
tule zamknijjta, a potym ze fzkatufy dobyta, bywa na pozor o- 
czom ludzkim wyftawiona. Tak Różaniec S. w trzećicy fu^oicy 
czgsći ma w grobie lezufa P. zainknioncgo, y z grobu zmai y»,h- 
powftafego na pozor w wielkiey chwale oczom lic Judzkim pve- 
zentuiacego. lako Galanterya ieft Damy y Panie zdobiąca. Tak 
Różaniec S. nayślicznieyfza Damg. naypowaznicyfzqt Pann^ Ma- * 
ryS: Matk^Boż:*; ieft z.dobi:^cy, y wielkgt icy pow'age przynofzgt- 
cy. lako Galanterya ludzkie oko y ferce ieft uwefe]ai:jtca y dele- 
ktui^ca. la k  Ro^caniec S. ieft uwefelaigtcy y delektuiacy itrca 
me tylko ludzkie, ale też y Anielf^ic, nie tylko Aniclikie ale też 
y  wfzytkich obywatelow nicbieikich nie tylko wfzyckicJi ob yu i -  

n:tbicikich ale też cafey Troycy PP. A zatym to id£ic ie  
RoJ^^niec S-̂  ieft iÉko wfpanialc wyśmienita Galanterya.

VV GJanteryey naycelnieyfze y naypierwfze ma micyfce Dy- 
ament, ktvorego ten ieft przymiot, y ta wfafność iiko znać daie 
Dyofcoridc« ic  Dyimęnt rozgniewanych* ludźi usinięiza, a do zgo-

dy
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dy polcoiu, y mìl'osci pobudza: przeto tenże swi^dcźy iź  gdy znie
chęci iakiey oblubienica od fwego lic oblubieńca odftręczy y od
dali, za nofzeniem dyamentu, znowu Ile do kochania oblubieńci 
wzbudza y do dawney konfidencyey przychodzi: do tego, dyàment 
nofzony^ broni od nicprzyiaćiol', twarde rzeczy migkczy, y  n i 
nich rożne ryfuie kunlzty. Te pomienione wtafnośći dyamentu, ma 
w fobie wfpaniale wyśmienita n iiz i Galanterya Różaniec S. sllbo- 
"wiem iako Dyament rozgniewanego człowieka uśmierza, do zgo
dy y pokoiu pobudza. Tak Gàlantery» nafza Różaniec S Boga W . 
na cafy śwut rozgniewanego uśmierzył» y do mitośierdźia pobu- 

iako świadczy owa hifłorya kiedy Bog W. rofzarzony gnie- 
na grzechy ludzkie, chćiat wfzytkich ludzi zabić na śmierć, 

ćifngtwfzy na świat trzy oftre włócznie, ale uśmierzył fie w tey 
zapilczywośći fwoiey za pokajaniem od N. Panny Dominika 
S. który Różańcem S. miał ludźi przywieść do pokuty y popra
wy żyćia.

lako dyiment odftręczona y oddalongb oblubienicjj od fwego 
oblubieńca w zbudzą do powrotu, y do dawney konftdencyey y  
miłości przywodyj. Tak Galanterya naTza Różaniec S. dulzg lu- 
dzkgt przez grzech oddalonjk y odftrgczongt od Boga, znowu do 
powrotu wzbudza, y dawngt konfidencygt przywraca, iako świad
czy ten przykład który teraz powiem. Pifze nafz B. Alanus gor
liwy Promotor Rozinca S. iż  pewna niewiafta pierwiey uczciwie 
iyw fzy, potym niewftydliwic z wielkim pogorfzeniem życie pro
wadziła: ći którzy ong przfdtym znali, wielce tego fpofobu żyćia 
iey żałow'ali y przeto popiawy oney żgtdairjLC, do pokuty nama
wiali, miedzy infzenii Ipofobami radzili oney w p ifać lle d o  Bri- 

Różańcowego y co dzień odmawiać Różaniec S. polecàigic 
fic opiece N. Panny gdy to pomieniona niewiafta' uczyniła, wnet 
do Oblubieńca dufzy fwoiey Boga W. powroćiła , która przez 
grzechy fwoic od niego ile była oddaliła, tak tedy pokutuiytc z i  
fwoie grzechy miafto miętkich fzat, włośiennicy zażywata. miafto 
fmakowicych potraw, fuchym (ie chlebem posilała, w czym do 
zgonu żyćia w ytiw ałi y fzcz^śliwie zmirła. Ta pomieniona nic- 
wiaiH oddalona prz^z grzechy fwoie od dufzy fwey ‘Oblubieńcii 
Jioga W* wroćiła fic do niego, nie infzym fpofobem tylko przez

O l  Kozi*



Koijfnicc S. Ictory tak ong wzbudźif do powrotu ku Bogu, iakc 
Dyamcnt oddalongt y  odftrgczongt oblubienicg wzbudza do po
wrotu ku oblubieńcowi fwcmu.
 ̂  ̂ lako Oyament nofeony przy fobie broni cztowieka od nieprzy* 

iaznych Jucłźi, tàk Galanterya nàfza Różaniec S. od ludźi nofzo- 
ny y odprawowany broni od wfzelkiego nieprzyjaznego człowieka, 
iako świadczy ten pvzyktad który ufiyfzycie* Pifze Cofllus iż gdy 
pewny Zakonnik z iednego mialU do drugiego wendrowat, à w 
drodze nie mai:^c infzey zabawy cafy Różaniec odmawiaf, kiedy 
wigc iuz kończyf, oto,go niefpodiianie ofkoczyło kilku rozboy- 
nikow, którzy go chcieli wzjg,ć wniewolgt, w takim razie bgdgic 
zakonnik) Rożańcowe pacierze które miał w  ręku podniolł ku nie
bu, y do N. Panny w/niozfzy oczy y ferce, z  temi iTe odezwat 
flowy: all Matko Roiańcowa ratuy mig w tey moicy tak wiclkiey 
przygodzie, w ktorey żadney niikgid nie maiac pomocy do ciebie 
lie o Orędowniczko Roźancowa uciekam: rzecz dziwna, fkoro to 
wyrzekf, zaraz rozboynicy olsneli, y fzukaiac migdzy fobqt icgo 
znalesc nie mogli, a on zpośrzodka tych nieprzyiaćiof wyfzerlfzy 
ufzcdi niewoli, y wfzelkiego niebeśpieczenftwa. A tak Różaniec 
S. obronir tego zakonnika od iego nieprzyiaćiol, iako d> amene 
broni czfowieki od nieprzyiaznych ludźi.

Iako dyament twarde rzeczy miękczy, y na nich rożne ry- 
fuie kunfzty. Tak Galanterya nafza Różaniec S. migkczy zatwar- 
dźiatych grzcfznikow, y na nich zbawienne ryfuie charaktery. To 
co mowig tym potwierdzam przykfadem. Pifze naTz B* Alanus o 
pewnym cztowieku, który w ztośćiach y grzechkh Twoich tak 
byf zakamiały iako Kaim y ludafz dcfpcruigtc o Twoim zbawie
niu, y rozumiei»c x,c dla fwoicli zbrodni żadaym fpofobem nie- 
iTłial byc zbawionym. chc ĵC onego ratować roźni zakonnicy y Ka* 
pfini namawiali go do pokuty, przektada'igtc iż  pi’zez ong y nay- 
fprofnieyfze y naygtownieyfze odpufzczaigk Ile grzechy, tak iako 
Dawidowi było odpuszczone zaboyftwo y cudzotoAwo Piotrowi 
zaprzenie Ue Bogi, Mateufzowi -łakomllwo y zdźierftwo, Toma
szowi niedowiiritwo, Magdalenie fwawolne źyćie, ale nic to nie 
pomogło do zmiękczenia owego zakamialego czfowieki. To fły- 
fz^c niCz B, Aliiii pofzcdt do niego y  fpodźiewai^c lie iego Ro*

iań«
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zancem S. zmi^kczyc te iłowa rzekL* cz?owicczc y Katoliku nie 
w^tpig ie  ty iak:^kolwiek krtynkg mafz affektu y mifośći ku N . 
Pannie,^ on odpowicdźiat, tak ieft: i  ponieważ tak icft (rzekł B, 
lan) toc dla mitośći y affektu N. Panny, uczyń rzecz ma'Iuéieiika 
bez zadney twoiey trudności, to ieft w pifz fie do Bricftwa Ró
żańcowego, poczynay codzień odprawow^ć czg f̂tkg Rozanc^ S, 
a ia upewniam, i i  y ty umnieyfzyfz fobie gryzoty od fumnienia^ 
y  ^mi^kczyfz fie w  zakamialośći twoiey / y nas wfzytkich uwc- 
felifz którzy pragniemy zbawienia twoiego: przyigtt tg radg àc^ 
nie barzo raęl ow człowiek, y w pifawfzy lie do A rcybriaw à Ró
żańcowego, gdy przez krotki czas odprawo\tar Różaniec S. z de-j 
Operata ftat fie w nadziei gorgtcym, z niezboznego fìat Ile poto- 
znytp, y z grzefznika fìat fie świgttobli^Aym. A zatym iako dya- 
Hient twarde rzeczy mipkczy y na nich roine ryfuie kunfzty. Tale 
w GaJancćryey nafzcy, Roaańcowe taiemnice zmigkczyfy tego za- 
kamiifego człowieka', y na nim zbawienne wyryfowafy charakter 

W niepofpolitych Galànteryàch bywa barzo d ro gi kamień 
"Ashejim który raz ogniem zapalony, nigdy nie gaśnie, choćby naii 
wiaty ba'rzo byftrc wichry. Nabożni Rozaryanći, w y  w pifawfzv 
fie do Brac?twa RoiańcGwego> doftaliśćie barzo wfpaniale wysmie-* 
nitgt Galanterygt, Rożancowa to itft Protektorką N Pafin^, któ
ra milośćigt Mićitrzyńlkgt zawfzc ku wam gore iako Asbefìils dro-* 
gi kamień. A iakd ten kamień raz rozpalony nigdy nie garnie.' tak 
N. Pa'nna Rozańcowa Orędowniczka raz kU wam alFekt fwoy za* 
V'zigLwfzy, nigdy az do zgonu życia wafzego niezgàsnie a'ni o iię*  
bnieie, bykbyście wy tylko az do śmierci wafzey nieozij;bneli a'ni 
gaśli ku niey w Rozańco^ey modlitwie, iakoż y niegasnlećie, po
nieważ według mniemania tnego rozumiem że codźień gor:jkCC wa-* 
fze ku niey< Roźańcowgt modlitwgt wzbudzacie afFekta.

noście na fercu Cwoiin, (E t ex ahundanth cordis lo.patur os Matth, 
i2-)aby blalk tey wfpaniutey Gàlàntery^y czgfto wychodził y n i 
ufta wafze, to ieft tak odmawiaiace Różaniec S. aby taiemnice R a- 
żancowe y pozdrowienia Anielfkie wafzemi odmawiane ufty, oraz

O 3 był/



Ila,  ,  ^ .  k a z a n i e
^  ^  ***2 dobrowolnego rozerwania na' myśli: T eż  famł
Galan ery» lako wtafna N. Panny, zawieście przy ufzach oney.to 
f t  S- fupplikuyćie do niey t.k, ^ieby udyCziU wa
do *fft=hniema, zada'nia, y potrzeby. Wigc fupplikuyćie

°  prayiemny w Oyczyźnie na-
y pokoy. Supplikuycic profzac o fzczgśliwe czafy, o lepfzc la

ta, lupplikuj/cie profzac o przedtużenie walzcgo zdrowia, na czy-
" f lT r  za grzechy w afze, fupplikuyćie p io-

o fzczgsliwa śmierć y o zbawienie dufzne. Co gdy u- 
czymcie, aflVkuruig że tego doftstpićie. Czego ia życząc

mowi^, Amen.

K a z a n i e  d w a n a s t e .
Morze Święte Różaniec S.

I c f u s  t r a n s f r e t a v i t  M a t t h .  <).

pyzewtotł Jie pyz,ez, moYZ^,
,Ifdy dzis P. lEZU S po morzu żcgluie, S. Uroczy- 
: ftosć Rozànca odprawuie S. P. Morze znaczy cos 

Różańcowego, bo też znaczy cos Ka'znodiieyjkiego, 
to left wedfug ^Nowaryna znaczy Kaznodźieyjkgt 
nauk^. Kaznodzicyika zaś nauka coź prolz^ iefłi 
infżtgo; icżeli nie pizenayświgtfze zb a w ie n ia  n4. 

fzego ta'iemnice/ Toć morze nic infzcgo nic znaczy, tylko Roźa- 
niec S. Wigc kiedy dziś P. lEZUS po morzu żcgluie S. U io- 
czyltosc Rożaiici odprawuie le fu j transfretavity P. lezus prze« 
%viozf lie przez morze. Ponieważ wedfug pomienionego Autho- 
ra morze znaczy nàukg Kąznodźieylkgt: nauka kaznod^-icyika nic 
infzcgo nie ieft; tylko P P .  zbawienia naTzego taiemnice, pp. za'ś 
zbawienia nafzego taiemnice w Roiaiicu S. Toć ia teraz nie- 
go ny Syn Zakonu Kaznodzieyfkiego nic infzcgo nie będę Offfa- 
ftat_, tylko coś Kaznodźieyikiego , to icft Kaznodzieyft». naukę 
Kozaniec S. PP. zbawienia nafzego taiemnice, ito pod podobień- 
«wem y jillegorya Morza, dowodząc że Roia'niec S. ieft niifzym 
Zbawiennym S. morzem, po którym Ile przeiezdza P. l E Z U S .  
lejM transfretavit. C o  niech bgdzie na cześć y na chwatę Bogi

niebi
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Ro-tóco,vey Orgdo-

14. Lud Izraeliki bgdgtc w niewoli Egiptfkìev ledwie 
po djugim czasie doftapil wolności, à to tym fpofobem. Gdy 

,^2aljwfzy fie nad nim chćiat go poćiefzyć , przyizckf 
mu (lac ziemię tak obfitgt y żyżngt, że tam bjrdgtc bez iadney pra
cy ultawicznie lie mieli tuczyć mlekiem y miodem. Da/^o i;ohU 
terram fluentem la6ìe Hf meile. Obietnicę choć nie prędko w y . 
pefmf fkutkiem, ale i^kim fpofobem/nic inaczey Bog W*, ten lud 
pizyprowadźil: do obiecaney ziemi* tylko przez czerwone morze.

Ifrael perrexerunt per medium mar id rubri. Lud Izraelfki 
znaczy naród ludzki; niewola Egiptfka znaczy cźarcowikgt nie
wolą: ziemia obiecana znaczy Kroleftwo niebieskie: morze czer
wone znaczy krwawijt m$;kp lezufa P. wigc iako IzraelJki lad w y. 
zedfzy z Egiptlkiey nicwoJi przyfzedt do obiecaney ziemi pi^zez 

czeruone morze Tak na,o< U,deki ^.yf..d^^y /  czirtowfk.ey 
nie woli, przychodzi do Kroleftwa niebiefkiego przez czerwone 
morze krwàwey mgki lezufi P. o czym iuż dawno ogfosjt pà- 
w tl S, mowigtc, Chrifif*^ pro nohùr mortuum e(ì, ju \ìificati tn j a n ine 
ìpfiu  ̂ fal-ui erimué, Rom. $. Różaniec S. a zwfaizcza w di^^iey 
A^oity bolefney czyści, c o i ieft infzego, ie id i nie krwawa rnj;, 
ka lezufa P. Wigc iezeli czerwone morze znaczy krwawy C hry- 
ftufa P. mgk^, toz czerwone morze znaczy y Roianiec S. i  iako 
Izraeiitowie przyfzli, do obiecaney ziemi, przez czerwone mo« 
rze. Tak naród ludzki przychodzi do Kroleftwa niebiefkiego przez 
Różaniec S. iako przez czerwone morze krwawey lezufowey me- 
Łi. Przeto ia teraz to mowig o Różańcu S. co niegdyś o Rożari- 
cowey Orgflowniczce K . Pannie rzckf Rickardiij à S . Laurentia 
Per ipfam tatìcjuaf» per marê  ̂ tranjeunt veri Ijrae/it^ ad portum 
je l  cUatis £tern< ‘̂ Przez Rozańcowgi Orędowniczkę, y przez iey 
Roza'niec S. iako przez morze, prawdziwi lzra'elicowię Rozary- 
anci, przychodź:^ do portu Szczęśliwości wieczney. Toć więc Ró
żaniec S. nafzym S. y  zbawiennym mctzem w którym iie
przeiezdza P. lezus. if/j^ transfretavit.

Alorze Adry^cyckie tak niefpokoyne y burzliwe byfo 4 t v  
s e c a m i,  pogr:^2àto zegluii^cych ludźi; wi£c aby one byto* fpofo-
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bnieyfze do żeglowania, Królowa pewna chcgtc użalić fle nad foki* 
radn^r zgubgt tak wielu liidźi, wrzućita weii gozdi, ieden którym 
byl P. lezus przybity do Krzyża, maiic gruntowngt nadźieig że 
przez wrzucenie tego gozdzia', miatoile ufpokoić burzliwe mo
rze, iakoż y tak fie ftato, bo pd owego czafu żeglarze beśpie- 
cznie pfyw^igk y fzc^gsliwie ftawaigt przy poii^kdanym porćie. Prze
to tedy od wrzucenia tego gozdźii S. to morze Adryatyckie S. 
ieft n^iwa'ne morzem. leżeli Adryatyckie morze ieft nazwane S. 
morzem, że do niego ieft wrzucony S. gozdź lezufowey m^ki, 
daleko barźiey Różaniec S. ieft Swigtym morzem, ponieważ wnim 
ieft nie tylko ieden gozdź lezufowey męki: ale caty P. lezus ia- 
ko w morzu nieiakim pfywaigtcy we krwi fwoiey wta- 
fney, która Ile ro zp a m ię tyw a  w ylana w d rugiey R ó ż a ń c ó w ey czę
ści, le ie li Adryatyckie morze ieft S. morzem dla będgtcego tam 
krwi3r Chryftufowg: flcropionego żelaza, daleko barźiey Rożiniec 
S. ieft̂  Swigcym morzem, ponieważ w nim ieft iyćie, śmierć y 
chwata Iczula Pana: wpierwfzey czgsći ^yóict w drugiey śmierć, 
w trzećiey chwata'. Aże życie, śmierć, y chwata lezufowa ieft dla 
nafzego zbawienia w Roźińcu S. zawarta. Zsltym idźie że Róża
niec S. ieft nafzym S. y zbawiennym morzem po którym fie prze- 
iezdza p. lezus le/us transfrcta-vit.

B. Woyćiech wielki Zakonu nafzego ozdoba powiaMa, iż  mo
rze dla tego fie n^Czywa morzem ze ma w fobie wfielkich wod 
zgroma'dzenie, y zupetność: co on ftofuigtc do Orędowniczki Ro- 
żańcowey N, Panny tak mowi: lll:t mare efl oh pknirudinem grath  
arum, cjuia in m.ìri e(l omnium a^mrum congregatici ita in ipfa 
ejì omnium gratiarum adulatio. Orędowniczka Roiańcowa K .P . 
morzem ieft, dla zupetnosći ta(k, albowiem iako w morzu ieft 
wficlkich wod zgromadzenie, tik w Orędowniczce Rożańcowey 
ieft wfzelkich talk zcbrinie. Różaniec S. ieft morzem takim fpo* 
fobem, iikim  ieft Orędowniczka Różańca H. Panni. Więc iesli 
N. Panna' ieft «orzem dla zupetnosći tafk propter plemtuiinem 
gratiarum. Tak y Różaniec S. ieft morzem dla zupetnosći talk 
propter plenitudinem gratiarum. Zupetność talk ieft w Różańcu S. 
kiedy wiele Oycow SS. na Stolicy Apoftolikiey śiedzgtcych, nie- 
zliczonemi Rożańieę S, opatrzyli talkami y zupttncmi odpuftami.

Tak
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Tak Sixtus V . Papież braci y sioftrom Rozaryantom codźień c iiy  
Różaniec nabożnie bez grzechu śmiertelnego» odprawuigtcym» dal 
zupełny wfzytkich grzechów odpuft. Tak tenże Papież Braci y 
Sioltrom* Rozarya'ntom przybywàigLcym na Proceffye Rożańcowe 
pierwfzey niedzieli mieśigczney dał zupełny wfzytkich grze
chów  ̂ odpuft. Tale Adriaaus Papież VI. bradi y sioftrom 
Roza'ryantom przed śmierćigt fwoił mówiącym cały Różaniec po- 
poz.volif zupełny wfzytkich grzechów odpuft. Także ten Papiei 
braci y sioftrom Rozaryantom przy Ikonaniu fwoim trzym^igtcym 
wrgku gromnicg Rożańcowgt dał zupełny wfzytkich grzechów 
odpuft; Tak Clemens Papież VII. biaći y sioftrom Rozaryi(ntom 
nabożnie codźień odprawuiacym Różaniec S. w Kościołach Do- 
minikuńikich dał lat pigćdźiesigtt odpuftu. Także ten Papież bri- 
ći y śioftrom Rozaryantom odprawuigtcym trzećigk czgść Różań
ców:^, ni każdy vaz, dał siedm lat odpuftu: Tak Leo Papież X.
braci y śioftrom Rozaryantom trzy razy tydżień odprawui^k- 
cym wfzytek Różaniec S. od każdego razu daf dźieśigć lat od
puftu. Tak Grzegorz X III. Papież braci y śioftrom Roz*a'ryàntom, 
na kiżdik procellygt Rożaiicow^t przybywai^cym dał fto dni od
puftu. Takie ten Papież braci y śioftrom Roza'ryantom każdey 
Rożańcowey mfzy ftuciiaigtcym, dał fto dni odpuftu. A iako mo
rze nie podobna wyczerpngié, tak odpuftow od Stolice Apoftol- 
ikiey Różańcovvi S. nadanych, niepodobna iednego teraz czafu 
wyliczyć. Wigc że te wfzytkie odpufty dane fgt Rożańcowi S. 
dla nafzego zbawienia, za'tym to idzie że Różaniec S, propter 
plenitudine^n gratiarum dla zupełności taik y odpuftow ieft na
szym zbawiennym roorafem po którym fie przeiezdza P.Iezus /<?/«/ 
transfretavit.

Abym rzetelniey mógł wyrażić pod podobieńftwem morza 
Różaniec S. niech mi lie tu godzi niektóre morza wyliczyć wła- 
fnośći. Naypierwiey morze, ia'ko znać daie Pliniufz, ma trzy ko
lory zielony, czerwony, niebiefki; tak y Różaniec S. w troiakiey 
fwoiey czggći ma troiaki kolor, zielony w pierwfzey wefołey czg- 
8Ći, czerwony w bolefney wtorey części, niebiefki w trzećiey rS- 
dofney czjr̂ śći. Morze ma wody y (łodkic y gorzkie: tak Różyniec 
S. ma fłodkie y gorzkie tiiemnice; fltodkie, bo wefołe, ma w pier
wfzey y w trzećiey cz^śćii gorzkie zaś bo bolcfne w drugicy czg-

P ići
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ééi. Morze nia nie 2liczongk liczbg rożaych ryb, tak wielkich: la
ko y matycli; tak y Różaniec S. w Arcybra<?twie fwoim ma nie- 
zliczony  liczbg rożnych ludzi, tak wielkich iako y małych: ma 
Papieżow, Kardynatow Patryarchow, Arcybiikupow, Opatów Za
konników, Kapta'now, Kleryków, Konwierfzow: maCcfarzow, Kró
lów, Xigtigtt, Senatorow, Rycerzow, Szlachty, Miefzczan, Pofpol- 
ftwa y kmiotkow: Morze nigdy nie ma odpoczynku, ale uftawicznic 
fie rufza. Tale Roia'niec S. nigdy nie ma odpoczynku w fwey 
modlitwie, uftawicznie, dzień y noc godzinami odprawuie lie od 
braci y sioftr Rozaryantow po całym éwiecie. Morze ma iak êś ig- 
zyki o ktoi-ych znać daie Pifmo S. Jojue  5. rn ir ù  u f^  ad
Iordanis fiwvium  Tak Różaniec S. ma igzyki Pioniotorikie które 
codziennie promcwuigt chwatg Różańca S. Moize ma wdżigcznie 
Ipiewaiace Syreny: tak R ożiiiiec S. ma wdzięcznie codźieii spie- 
wiigtcych braćigt y siofłry Rozaryantow. Morze ma w fobie nieo- 
fzacowane drogie perfy: tak Rożanitc S. zawiera w fob t nii0«. 
fzacowane drogie peity, to iciHto pigcdziesiat Pozdrowienia An- 
ielikiego, A ie te wfzytkie pomitnione rzeczy u Różańcu S 
dJa nafzf*go zbawienia, za tym to idzie że Różaniec S. itft S. 
zbiwicnnym nifzym morzem, po kcoiym pizeitzdza P. lezue 
leffid transfretavit.

Znać daigt naturalillowie iż wieloryb boigtc fie aby od ryba
ków nie byt poimany y zabity, zawfze bierze Ile do głj;bokośći 
morlkiey: Wielorybem ieft każdy cztowiek, przez rybg znaczo
ny w Piśmie S. Faciam Tos fieri pifcatores bomimm. Rybakiem 
ieft nieprzyiaćiel dufzny, który uftiiwnie okoto ludzi krgtży, chcgtc 
ich do fwych piekielnych zagarnąć sieci. ’ Wigc iako wieloryb wi-» 
dzqtc fwe nitbespieczeńftwo, umyka y ptynie do glgbokosći mor- 
fkiey, tak my widzgtc y czuiac wfżelkie nafze niebeśpieczeńftwi 
tak x)i dufzy, iako y ni ciele, ućiekaymy lie do Różańca S. y do 
Orgdowmczki Rożańcowey N. Panny, która dla modlitwy Ro- 
iińcow ey rada fwoich Rozarya'ntow wybawia od wfzelkich nic- 
beśpieczeńftw tak dufznych iako y ćielefnyclb iì^ko ten który u- 
Hyfzyćie probuie y dowodzi przykfad.

Pifze Alphonfus Fernandea iż wielce byt nabożny Roża'ricem 
S. N. Piłuny pewny Kaptan świcckii który co dźicń po trzy
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Icroc c a i y  R ó ż a n ie c  m a^viat, màigtc -wielkgt c h g ć  b y ć  M ^ c ż e n n i-  
kiem  z a  C h r y ftu fa . W i g c  g d y  ra z u  icd n eg o  odm aw iaigtc R ó ż a 
niec, w y fz e d t  daleko w  p o le , y  ftangtl p o d  ie d n ym  d rz e w e m , n ie- 
p r z y ia c ic l  d u fz n y  p rzyw igtzal g o  d o  d rz e w a , àie w n e t  n iew id o m g : 
iak^s m o c3; b yt rozw igtzany: w r o ć iw fz y  fie  te d y  d o  fw e g o  Pa'ni 
u k t o r e g o  b y t za K ap clan a ',o p o w ie d źiat to  co  fic zn im  ftato  te raz: 
P an  m u rad ź it a b y  fam  ieden n ig d y  daleko nie o d c h o d z ił o d  d w o 
r u , b y  fn ad ź w fz a ta ń ik ie  iakie nie w  p ad t sidta: le c z  on n ie fìu -  
ch a i^ c, te y  ra d y , in n -g o  cz a fu , odm aw iaigtc R o z a 'n ie c  p r z y fz c d t  
Hi<d iedng gtgbokgt rz c k g , tam p r z y  n iey  I k o ń c z y w fz y  R ó ż a n ie c  
u śiad t, alić  o b ^ c z y  p r z e d  fobqt Pana fw eg o  ftoigtcego, i  to  b y t  n ie -  
p r / y ia ć ie l  d u fz n y  w  o fo b ie Pana ie g o , rz e k i te d y  d o  K apfanjt, i  
c o i  tu  porabiafz.^ y  co  m y ślifz  m o y  X ig ż e : m niem am  ż e t y m y -  

é lifz  b y ć  M gczeiinikiern za C h r^ i^ u fa : rze k i K ap tan , p ra w d a  to , 
àie nic ieftem  te y  falk i B o ż c y  g o d iic n ; o d p o w ic d ź ia t n ie p rz y ia -  
ć i t l  dufzny^ p o n iew aż m afz takgt clip ć, o coż m afz okazygt t e r a z , 
n ie opuO sczayże o n e y  rzekt Ka'ptan. A  c o ż  m i o k a z ya  ieft d o  
W g c z c ń ftw a  w  k raiach  K a to lic k ic h /  o d p o w ie d ź ia t n ie p rz yia d ie l d u 
fz n y , abo ty  ro/.u m iefz 'ie  ć i  ty lk o  fgt M g c z e n n ik im i, k tó ry c h  t y -  
rańfka ^ęki pozabiiata.^ à w fz a k ie  fijt y  ta c y  M ę c z e n n ic y , k tó r z y  
fie p o  z a b iiili  fami/* a w fz a k fz e  S . A p o llo n ia  f i m i  w  o gieii ik o -  
c z y ta  y  z g o r z a t a ,  à p r z e ć ię  ieft p o c z y ta n a  za M g c z e n n ic z k g , w i^ c  
y  ty  kiedy c h c e fz  b y ć  M g cze n n ik ie m , Ik o cz  w  tg  r z e k ^ , u to p  lig ,  
à la o p o w ie m  lu d z io m  żeś t y  M ęczen n ik iem  zo ftat: p r o f t a c z y n i  
K ap tan , z w ie d z io n y  tik im  p izyk ta 'd em , Ik o c z y t  w  rz e k g , ale tong^ć 
nie m ogtł b o  p r z y  p is ie  m iat R ó ż a ń c o w e  p a c ie r z e  .* c o  w idiigtc 
n ie p rz yia ćie l d u fz n y  rz e c z e  onem u , ia d n y m  fp o fo b e m  nie u to n ie fz  
y  nic b g d z ie fz  m ogt b y ć  M ęczen n ik ie m , iesli p a c ie r z y  R o i a ń c o -  
w y c h  k tó re  m afz p r z y  p is ie , p re c z  m e o d r z u ć ifz  o d  fiebie, g d yt  
on e to b ie do M g cz e ń ftw a  przclzk ad zaigt : to  u fty fz a w fz y  K ap tan  
p o ftrz e g t lig  fam  w  fobie, y  m yślit, iako to m o ż e  b y ć  że m i R o -  
żan iec s .  ieft przefzkodgt do M g c z e ń ftw i; d o  t ik  d o b re g o  u c z y n 
ku: a w t y m  r a i i e  nalazt llo K aptan na U d ż i e  w y b a w io n y  z  rz e k i, 
le c z  na u top ien ie ic g o  w ię c e y  p r z y b y ło  n ie p rz y ia ć io t d u fz n y c h ,  
k t ó r z y  go  g w a łte m  iu^ ciqtgngli do rze k i; on zaś w  ty m  n ie b e -  
ip ic c a c ń ftw ię  bedijtę za w o ła ł d o  O rgd Q w n iczk i K o ia ń c o w e y

P a Paa^



Panny profzgtc o pomoc y ratunek, na co wnet przybyła przyto
mna, y rozpgdźiwfzy nieprzyjaciół dufznych, wybawiła iego z po
topu ćiafo, y z pocgpicnia dufzg. Owoź macie dokument że Roza- 
ryanći ućiekai»c fic do Rozanca S. fgt wolnemi od wfzelkiey kJglki 
na dufzy y na ciele, tak iàko ućiekaiacy y biorgtcy ile do gfgbokośći 
morfkiey wieloryb ieft wolny od wfzelkiego niebespieczcńftwa.A za- 
tym Różaniec S. ieft nafzym S. y zbawiennym morzem, po któ
rym fie przeiezdza P. lezus. lefrtj transfretavit.

Filozof iedcn bgdgtc nad morzem, gdy niemogt poigtć iakim 
fpofobem woda morika, raz ubywa, à drugi raz przj^bywa, takie 
raz mnieyfza drugi raz wigkfza bywa, rztkt ce lìowa, Ę jiia  ego 
te capere non pojjum erąo tu me cape. ^Ponieważ la ćiebic poiyić 
nie ntiogg, toć ty mnie poymiy y wes do siebie, to rzekizy iko- 
czyt w morze y utongtl. Niechcę ia tego głupiego Filozofii nà* 
śladować uczynku, to tylko zuam do śitbie iż o Morzu Roźań- 
cowym dylzkurui^c do tych czas, żadnym go nie poigiłem fpofo- 
bem, y nie dziw bo tei w nim S. Wiary niepojęte taicmni- 
ce. Ale ie  wiem i i  morze Rożaiicowe , icft morztm mifcsier- 
dźia, przeto fpodźiewaiac fiezBoikiego miłosierdzia pizypfyngić 

do portu fzczjjśliwośći wieczney, smiato w padam w to Ro- 
iaiicowe morze, a iegnaigLC was mowig, Amen.

K A Z A N I E  T R Z Y N A S T E . 
Konklucluiijce U ro czy ły  Oktawę Rożań- 
COW5J, Łimcucli zbawienny Różaniec S.

Kemittuntur peccata Matt: p.
U^pujz,czdi0 fie grzechy,

^ . O  grzech to łańcuch S. P. Ł a t w o  te g o  dowodzę 
 ̂ I' famey Prawdy przedwieczney autentykiem: Chry- 

Au8 P. bowiem PrimaTowi Kościoła Twego P i o t r o 
wi S. dai^c moc do rozgrzefzenia takmowi: 
cun>̂  ligaverù juper ter ramy erit Ug<»tum ist in ccê  

isr quod^un  ̂ Jc/verù /uper ttrram, erit Jolu  ̂
t u m  C r  m  M a t t ò ,  i $ .  C o k o l w i e k  n i  i i c m i ,  b p d ź i e

zwi^k-
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związano y w niebie, a cokolwiek rozwigtzefz n i źiemi, bgdiie ro- 
zwlizzano y w niebie. A kogoź profzę miaf rozwigtzać Piotr Si* nic 
kogo infzego, tylko grzefznikow związanych grzechami, iako łań
cuchami. Toć iako kto bywa zwigizany łańcuchami, tak cztowick 
grzefzny grzechami. Toć wigc co grzech to łańcuch. Te łańcu
chy grzechowe przez tg Oktuwg Uroczyftgt opadały z grzefznych 
ludzi, opadaigt y teraz pr?y OktaM/ie, oto fam Bog dźiśia rozwig- 
zuie te grzechowe łańcuchy mowigic: Kemittunfur peccata, Od- 
pufzczai:^ fie grzechy, oto fam Chryftiis P. dźiśia abfolwuie grze
fznych Judzi z grzechów. \Kemtttuntur ptccata. ddpufzczaigt fic 
grzechy. A wiećiei czemu S. P. dźiś z grzefznych ludzi grzecho
we opadaigt łańcuchy.^ Dla tego ie  Różaniec S. lezufa P. y N . 
Panny przy fwoiey Oktawie, z iawialie iako łańcuch darów Bo- 
^ich, łańcuch zbawienny, grzechowym przećiwny łańcuchom: i  
iako UiiitM generatio eli alteritî  corruptio. Tak ziawienic fìe łańcu« 
cha Roianccwtgo ieft korrupti» bńcuchow grzechowych Dla 
tego dalfzy dyfkurs mowy moiey ogłosi źe Roźanicc 5. ieft iba- 
wiennym nafzym łańcuchem. Co niech będzie na cz^ść y n i  chwa- 
łg gizethy odpufzczaigtcego y łalkg dai^cego Boga &c.

a. Paraltp. 33. Kiol ManalTes dla rożnych przyczyn nie ma 
szalety w Pifmie S. z których ia naygłownieyizgi tg być rozumiem, 
że on był ćigfzH na ludź.c, frodze ich trapił, y gngbił, rożne 
nad niemi czynił okrucieńftwa, ktoregolud tak fie obawiał iako 
naygłownieypzego nitprzyiaćiela fwego : on kiedy fie wybrał na 
woyng przeciwko Affyryicżykom, do razu był od nich porażony 
poimany, y łańcuchami ikrgpowany,w których bpdgtc poftrzegł fic* 
y przypomniawfyy fwoie okrućieńftwo ludziom' czynione, 
wał za to, potym gdy był wrocony na panftwo, barzo dobrym , 
łafkawym y miłośieinym ftawił fic ludowi. Bog W. Kroi nad 
Krolmi, grzefznemu narodowi ludzkiemu, ktoż wypowie iako fic 
'v flaVym ttflamenćie nsprzykrzył? jednak fpra'wiedliwie: naprzy
krzy! ile hidźiomj iednyth rozggt zelazngi Iwey zapalczywosći z^- 
ćinai^^c: naprzykrzył ludziom, drugich w głębokich wod nur- 
ta'ch podcza's uniwerfàlnego potopu giibiacj naprzykrzył fie ly , 
dźiom, innych éiarczyftego Sodomfkiego ognia płomieniem pałac, 
tak dalccc fiogim fię ftawił> ie  iego fic zapalczywosći

P % P̂ ci-



Patient paniki, {amyin fle chciaf kryć y ut (̂ic pielcie, Mt- 
hi hoc tribuat ut in inferno protegas tnct donec pertranfeat furof tû  
usi lok^ 14. Ale jlcoro ilc Bog doftat niby do wig'f.ienia do le
pianki nafzcgo ciata, fkoro poczgti fabrykować ràncuchà Rożińco- 
wcgo kolca, to ieft ftanowić taiemnice pierwfzey, drugiey, y trze- 
ćiey Rozańcowey czgsći, wnet fie fìat ćiźfzym raowigtc: Difcite d 
Me quia fmtU fum cords, Mattb. 11. wnet {le ftat przyftępniey* 
Ì 7.ymy finite parvuìos len ire  ad me Marc'. 10. wnct Ile ftat brat 
za bra'c, za towarzyfz znami. lam  non dicam Z'os ferz'os fed ami- 
COS. locin. ly. A zkgtd ie  to taka w Bogu niby odmiana/’ zkgtd 
taka niby wa'ryacya.^ fpoyrzyićie n*a kolca Roiańcowego łańcucha, 
poęlłdayćie na taiemnice Roidiicowe, w'te to, w te, iak fie do- 

łSya B o iy . wnet wśilc fwoiey zoftat Ikrgpowanym, wnet w z i-  
palczywośći fwoiey zoftal zwigt-zanym, wnet ftat lie cichym , f i-  
jkawym, y miłosiernym. A zaLym to idźie i i  Różaniec S. ieft łań
cuchem zbiwiennym w zj^palczywosći Boikiey ramego Boga kre- 
puir^cym, a nam ła(kawego czyniącym.

Ęzechielis ip. Prorok Pańlki Ezechiel znać diie o iakimsi lwie, 
który w pufzczy ieft poimany, łańcuchami ikrgpow^ny, raniony, 
y na plac wyprowadzony. Co Prorok Ezechiel w figurze mowif, 
to ia w famey rzeczy widz^: widzg lezufa iako lwa niczwy- 
ci^ź-oncgo J^icit leo de tribù luda. Apoci ale tego lwa iuż widz^ 
5Łwi3:Zanego, à czymże/ Roźańcowym łańcuchem: oto w Roża'ń- 
CU S. w pierwfzey iego czgśći, Bog nie ogarniony, w ludzkim ile 
mieści ciele, pielufzkami iako iakiemi łańcuchami krgpuie fle. Va- 
^it infans inter artici conditas prefepia, membra panm  involuta 
Virgo M ater alligat, i!f manus pedes^ crura JlriB a  cingit fafcia, 
Oto w Różańcu S. w drugiey iego czgśći, prawdźiwemi ielazne- 
mi łańcuchamij ten Icw niezwyciężony iefi ilcrgpowany wOgroy- 
cu; comprehenderunt lefum ligaverunt eum. Przy biczowaniu, 
wieńcem cierniowym koronowaniu, ukrzyżowaniu raniony y jka- 
leczony, "vulneratus efl propter iniquitates tiojłr îs Jfa i£  oto w 
Roia'ńcu w trzećiey iego czgśći, ten lew nieuftrafzony, na plac 
'wieczney chwały przy Zmartwychwftaniu, y Wniebowftgtpieniu, 
fwoim, <z wielka pompgt ieft zaprowadzony. A zatym to idzie iź 
Rozanicc S. ieft dla zbawienia nafzego lańcuęhęm niezwyćigźo^ 

Lwa Chryftufa p, krgpuii^cym, lerem.
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lerem  ^7. Rozkazał Bog W. Icremiafźowi Prorokowi aby u- 

robiwrzy łańcuchy, wtoźyl ie na fzyic fwcig, a potym one po
llai do rożnych Krolow, y Monarchów. Fac tibi catenae ist pones 
^  trt collo tuo tó* mittes ea  ̂ad reges. Łańcuchy od lereiniafza 
Proroka uczynione, znaczgt lezufa P. y N. Panny Roźańcc od 
Dominika S. 'Wynalezione ̂  lako bowiem łańcuch Prorocki za ro
zkazaniem Bojkim był urobiony. Tak Różaniec S. za rozkazaniem 
N . Panny od Dominika S. iei  ̂ złożony, lako Prorok fwoy łań
cuch na karku fwoim nośił; tak Dominik S. Roźańcowe pacierze 
na fzyi fwołey piaftował. A iàko Pi otok fwoy łańcucli poflał do 
KroJow y Monarchow. Tak Dominik S Rozańcowy łańcuch pre
zentował w rożnych Kroleftwach , Pańftwach , y Prowincyach , 
przed roznemi Krolmi Monarchami y Potentatami: tym Różań
cowym łańcuchem konwinkował onych tak, że fami dobrowolnie 
fchylaiac fwoie 3<aiki, prosili aby do tego Roźańcowcgo łańcu
cha hyli pi zyigći, y obowiązani do nofzenia onego. Y toć tO itft 
podobno co Bog W . powied*i-iał przez Izaiafza Proroka, cap. u . 
ze w więzach y łańcuchach miłości miał do liebie pociągnąć* ca
ły naród ludzki. Trakam  eos in z.ficutùr Ckantati^. Tak bowiem 
Dominik S. łańcuchem Roźańcowym cały świat do Boga pociec- 
gn^t, żc teraz nie mafz żadnego Katolickiego pańftwa kcdyby Ko- 
żyńcowe nie brigikali łańcuchy, kpdyby Roźanctm S. iczufa P. y  
N . Panny nie wielbili ludźie: zaiAe Rożańcowych łańcuchów brzą
kanie duło Ile po wfzytkim swicćie Iłyiztć- In  ommm terram «- 
Kit it jonus eorum. A zacym to idzie iż  Różaniec S. icil zbaM'ien- 
nym łmcuchem cały świat opafuiacym.

Hjftoryk Beniamin powiada, źe w pewnym Kroleftwie wfzy- 
%  fiudzy Krolewfcy w łańcuchach chodzgt, każdy wedłud go
dności f^voity łańcuch na fobie nosi, iedni roaigt frtbrne, drudzy 
żelazne, n iektoizy złote, co za przyczyna tego nic opifuie hi« 

W  Krokf^wie Itzufowym y N. Panny w Arcybra(ftwie R ó 
żańca s. wfzylcy bracia y śioAry, iako fłudzy Króla y Kiolowty 
lezufa P. y Panny thodzgt w Rożańcowych łańcuchach; cho- 
dzgt iedni w łańcucJiach frebrnych, drudzy w żelaznych, inni w 
złotych: ći cJiodza w łańcuchach frebrnych, ktoizy rozmyślai^ł 
pierwfzcy c z ^ i  Roźańcowcgo łańcucha itko frcbrnc k(‘lca Ta-

iemnicę



iemnice Wcielenia lezufa P. Ci chodzgt w fańcuchach żelaznych» 
Jctorzy rozmyslaigt wtorcy czgsći Różańcowego fancucha felaznc 
kolca, Taiemnicc mgki y śmierci Iczufa P. Ci chodzgt wtańcuchach 
Złotych, którzy rozmyslaigt, tańcucha Różańcowego trzećiey czę
ści iako ztote kolca,taiemnice chwaty lezufa P. y N. Panny. O zi- 
ifte fzczgśliwc wafze tańcuchy bracia y sioftry Roiańca S. bto- 
gofławione w^fze wigzy, fłudzy y fłużebnice lezufa P. y N. Pan
ny. Temi Ja'ńcuchami Roża'ńcowemi wy fkr^powini, nic byna- 
mniey nie tejkniyćie, bo te fańcuchy nie niewoli, ale wie
czne/ wolności, wiecznego btogofliwieńftwa, wieczney zbawien- 
ney fzczpsliwosći.

Y teć te f3:̂  podobno tańcuchy które zaleca Eklezyaftyk pań- 
iki cap, 6. y radzi każdemu Rozaryantowi, aby fie onemi 
powai, y dobrowolnie podat wnie fzyię fwoi^. A u d i f i li  co*ifibu^ 
fneum, injce pedem tuum in compedes 'iìlìus, h  m t rques illitu  coU 
ìum  tuumt erit torques illinc in  /i Itm  gloriae decor enim zfit^e efl 
in tUa, isf v in cu la  ejti4  alli^^turu fa h ta ris . Każdy Rozaryanćie, 
liucnay pilno rady Eklezyaftyka tak mowigtcego. Poday rgce y 
nogi twoie do więjzow Rozańcowych, day fzyig twoięr do Ró
żańcowego Ja'ncuchà, albowiem w nich bjdgtc, nie ziżyiefz nę
dzy, nie zoftaniefz wzgardzonym, y owfzem te la'ncuchy ftan» 
tobie za nayozdobnicyfzgt fzat^, y te wipzy bgdst tobie za nay- 
uczćiwfze źyćie, gdyz one Ś, zba'wiennym wgztem, który ćig 
w niebie bar-źiey bgdźie zdobit, aiź Da'niela, niź lozefa fzczero- 
zfoty taiicuch, pierwfzemu od Króla Baltazara dany, drugiemu 
od Kroi^ konferowany: upewniam ciebie k iid y  Roza-
ryincie, iż î Tco Daniel y lozef nofzłc na fzyi fwoiey zfoty Kro» 
lewfki łańcuch, byli pierwfzemi w Kroleftwach Rabilońfkim y E- 
giptikim. Tak ty każdy RozsCryànéie nofzgtc na fobie Roża'ńcowy 
łańcuch bgdźiefz pierwfzym w Kroleftwie lezufa P» y N. Panny.

 ̂ Łińcuch S. Pawta Apoftota^ którym byt w wigźieniu lkr^po•  ̂
■wany dla Chryftufa tak powazat S. Grzegorz Turońfki, że go 
nofz^^c nà fwoiey fzyi catowat, y z tgtd niewymowna fłodycz na 
^ o im  fercu miewat, iako fam o fobie mowi. Catenam  5 . P a u li 

collo meo im H fui, ist femper du lced in i intern<e fpiritu* per^ 
Jluitdi me Jeofi, Poważam ia fobie tańęuch S. Pawtai lecz twoy

Chry-
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Chryfte P. y Mitico Boża, Rozańcowy tańcuch nieporowninie fza- 
puig y obferwuip, rad barzo pizytulaigtc do uft moich, càtuig» aby 
igzyk moy nioczym częsćiey nie rnowit tylko o Różańcowych tiic- 
ronicàch: rad barzo Różańcowym łańcuchem opafuię biodra moie» 
aby tam zgafla' zfa pożądliwość ćiata': rad barzo łańcuch Roźaii- 
cowy kładę na fzyig moig, abym ztamtgid iarzmo diabelikie złych 
nałogow ftraćił, rad barzo w łańcuch Rożi(ńcowy oddaig rgcc y  
no^i mole, aby onym zwigtzane niechodziły po nieprawości sćic* 
fzkach: rad barzo krępuig wfzytkie ćiiło moie, aby one zniewo
lone było do fzczyrcy (łuiby twoiey. A iako Grzegorz S. po- 
niienioay nof/3;C na l-zyi Twoiey Pawła S. łańcuch, flodycz iakgts 
duchowna czuł na dufzy fwoiey, tak ia źyczg fobie, y prolzg cie
bie Chryfte P. y N. Panno, abym nofzgtc na fobie wafz Rożań- 
cowy łańcuch, czuł na fercu y na dufzy moicy (ìodycz ducho- 
wngt ktoraby mi cukrowana wfzytkie gorzkic przykrosći, i  nay- 
barźicy abym miał moc y potggg w godxinic śmierci moiey źwy- 
ćipźyć. wfzelkic nayprzykrzey(*ze fza'tań(kie natarczywości.

Symbolifta pewny naryfowawfzy wfzytkich niuk wyzwolo
nych znaki y herby; znizał ie na ieden łańcuch y takie napifaf 
lemmi. do iedney fię śćigtgamy. Czym  chćiaf
wyraź ó ten Symbolifta, źe y obiecadło farlkie, y konftrukcya 
Grammatycka, y wierfze Poetyckie, y oracyc Rctoryckie. y SiU 
logizmy Filozoficzne do iedney He śćiagaigb Theologiy Tendi'’ 
nttu ad umm. Wymownych Panegyryftow przez tg Uroczyftgt O- 
ktawg encomia, gorliwych przez ten. tydzień Kiznodźieiow Pa- 
negiryki. Tendebant ad unum do iednego Rozańci lezufa P. y N- 
Pinny ściągali de krefu. Te wfzytkie Pinegiryki y encomia ia tro
pem pomicnionego Symbolifty idgic, bgdg iuz nizał na łańcuchu 
moim, y zniego Pinegiryśćic każdemu po iednemu będg konfero
wał kolcu. Ale goiliwy Różańca S. w Wilnie Promotorze: Ręce 
twoiey, (bo8 Rpkqi wpanegiryku twoim u t y t u ł o w a ł  Różaniec S J  
nie icdne należy łańcucha mego trzymi(ć kolco, lecz ci\y Roż^ń- 
cowy ł a ń c u c h ,  gdyż ty ieftcś Promotorem nic iedney, ile wfzy
tkich taiemnic Roiańcowych Promulgatorem : wigc rgkg twoig 
y ciebie famego, niech łańcuch Różańcowy tik zdobi doczęsnić 
y wiecznie, iakoć źyczg Kaznodźieyikim affektem, z Kiznodiic-



igt ftirego teftamentu Eklezyaftykiem pańfkim mowigtc Torques 
fit tibi infloìam gloris, irf 'vincula ejm alligatura falutis Różańco
w y tańcuch niech ći bgdźie fzata chwafy wieczney, a kolca tego 
fańcucha toieft Roiancowe taiemmce niech ći bgdgt wgziem zba
wiennym: wigtżg wigc taiicuche moim vękę od ciebie wyftawiona gor
liwy Honoru N. Panny zelanćie, y z^idam àby ta' twoia ręka nim 
zniig -wfzytkich Panegiryftow encomia, moy dotrzymała fańcuch.
I. Naypierwfzy godny Pratat Dyecezyi WiJeiilkiey nayprze- 
wielebnieyfzy Kanclerz tendebat ad unum kiedy fwym wyfokim Ge- 
niufzem nalazf w Roiańcu S. bfaga'nia Boga fkuteczny fpofob za
warty we trzech Imiona'ch trzech Patryarchow Abrahama, y Iza'* 
aka, y lakoba, znaigicych trzy części Różańca S Ten Panegiryk 
u pierwfzego łańcucha mego kolca, pwty pi( rwfzty Roż:nńcovv ey 
zawiefzam taiemnicy, i  to dla tego że iako przy Zwiaftcwiniu 
Pańfkim pogodzit (ie Bog z czfowitkiem, t. k trn godny PraJ:tt 
Kanclerikim fwym ftylem Wcielonego Boga taitmnice pogodził: 
z Abrahamem, Izaakiem, y lakobcm z onych Imion ■wyNxodzac da- 
wnosć Roitańca S. Niechże tobie godny Piataćie Zvii ftcwany Pan 
lezus tanquam Io anni gratis D E I  tak utempcruic lalk^ ItJc'/kgL że
by fie zawfze zgadzała' zfaikgt Boflca, przy ktorey nittli ci fie fta'- 
nie czegokolwiek fobie życzyfz docześnic y  uiccznie: troiakgt zaś 
N. Panna Różańca' fwego czgśćia, niech ći u Troycy PP. dar tro
jaki indulgentiam gratiam gloriami grzechów odpufzczeme, ła- 

^ikg Boża, y chwalg niebieika ziedna.
a . Seraflcznego Patryarchy Syn godny u Panny Maryey Gwar-  ̂
àyin  tendebat ad unum» kiedy po Różańcu S. iako po czełwonym 
iTłOizu fucha poftppowaf ftópgt. Ten panegiryk u wtorcgo łańcu
cha mego kolca, przy wtorty Rożancowey za'wiefzam caiemni- 
cy, i  to dla tego że jàko niwiedząiaca N. Panna Elżbiety S. spie- 
fziiac Ile w górne kraie utorowała nam drogę, do gornego nitbjf, 
tak ten zicny  PanegiryfVa nà czerwonym Rożańcowym morzu 
utorowat fobie drogę lako po fuchey ziemi m o w i a c  T erra  appa^ 
ruit arida, irf in mari rubro z ìa  fine impedimento. Nicchie tobie 
SŁacny Panegiryfto n^wiedzaiijica N. Panna Elżbiety S. utoiuie 

do wfzytkich w Zakonie S. H o n o r o w ,  a potym przez mo
rze burzliwe doczefnego życia, prowadzgtc niech przodkuie przed 
tob^ dg Empiryiikiego niebi. 3.
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5. z  Kompańiey lezufowey mgtdry Filozofiey ProfclTor tende^ 
la t ad unum kiedy w Różańcu S. Iłodkie iarzmo y letki ciężar 
naydowat. Ten Panegiryk u trzeciego łańcucha mego kolca' przy 
trzeciey Roiańcowey zsCwiefzam taiemicy, à to dla tego że iako 
rodzący fie P. lezus ćigfzkie iarzmo gr-zechowe y piekielne od
dalił: od, nas, tak ten flawpy Panegii'yfta dowiodJ ii, ćipfzkie Jar
zmo grzechowe y piekielne przez Różaniec S. ieft oddalone od 
nas. Niechże tobie flawny Panegiryfto, rodzgtcy lic P. lezus llo- 
dzi w twoich gorzkich piaca'ch fzkolnych iarzmo, abyś chgtnie y  
mgźnie dźwigaf niby, Jim  pendere pondu<f. .
4 * Bonuj Frater dobry nietylkobrat ale te i yKaznodźieiaZakonu 
B. lana Bożego tendehM ad mumt kiedy w Różańcu S. N. Pan- 
ng naizgt ProtcktorkgL być nalazt. Ten Panegiryk u czwartego łań
cucha mego k 'Ica przy czwartey Rożańcowey zawiefzam tąic- 
mnicy; à to dla tego ie  iako ofiiro\vany P. lezUS W KoŚĆiele, Za'- 
ęniewanego na nas przeprosił Boga. Tak ten dobry brat, y dobry 
Kaznodźieia powiedziat, ze N. Panna Różańcem S. zapalczywego 
y rozgniewanego na nas przeprosiła Bog£ Niechże tobie zacny 
Panegiryfto w Kościele ofiarowany P. lezus, nigdy nie rozgnie- 
ivanym, ale zawfze łalkawym pokaże Ile w kożdych twych przypad
kach Protektorem, oraz y z Nayśw: fwoigt Matkgt Marya Panngt. 
5. Uczony S. Theologiy Profellbr y nie mniey de re isf ad rem 
mowigkcy Panegiryfta Syn Franciizka S. de Obferz^antia tendebat 
ad unum kiedy upadaigicego świata trzy manutenencye wywodził, 
to ieft N. Pa'nng ley S. Różaniec, y Dominika S. Ten Panegiryk u 
pigttego łańcucha mego kolca przy pigttey Rożańcowey zawiefzam 
taiemnicy, a to dla tego że iako naleźiony miedzy Doktorami P. 
lezus, nauczał Doktorow, iako mieli fwgt naukgt trzymać Kośćiol 
Boży aby nic upadł. Tak ten uczony Theolog nauczył nas iako N, 
Panna Różańcem fwoim y Dominikiem S. upadaigtcy świat pod- 
nośi y dźwiga. Niechże tobie wyfoki Theologu należiony miedzy 
Doktorami P. lezus y w fpekulatywie twoicy bpdżie Doktorem, y 
twego Zakonu do tych czas gruntownie ftoiacego, ażeby y do dni^ 
fgtdnego nie upadł, nicch będzie manutenentem»

Czuły Piraf^ey Gieguzyńlkiey Pafterz.* tendebat ad unum  ̂
Jciedy Różaniec S. z i  metg y kres nam położył. Ten Panegiryk

ufzo-
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u fzoftego taiicuch^ mego kolca, przy fzoftey Roźifńcowcy zawie- 
fzam tiiemnicy, à to dla tego, źe iako w Ogrodzcu od Apiofa po
kazany kielich lezufowi P. byt terminu^ à cjuoy ijf ad qu'tn po
czątkiem y dokończeniem Iczufowcy męki. Tak ten czufy Pifterz 
pokazaf Różaniec S. być nafzym tcrniinem, ist à isf ad cfuem 
od ktorego bierze nafze zbawienie poczgttek, do kcorego fie sćigt- 
ga, iako do blogofławicriftwa' wieczinego krefu , koniec njfzego 
iyc ia : niechże tobie czufy Pafterzu w Ogrodzcu bgdacy P. le- 
2 US bgdźic po dfugim iyćiu  twoim fzczgsliwym krefem, y bfo- 
gofławioniik metgi.
7. Prześwietnego Societati 1 E S V  Zakonu mgidry do rzadow 
Alumnatu Regent tendibat ad unumy kiedy w Różańcu S. ikutc- 
czne ni nafze choroby znalazt lekarftwo. Ten panegiryk u śio- 
dmego tańcucha mego kolca, przy śiodmey Roźańcowey zawie- 
fzam ta'iemnicy, a to dla tego, źe iako naydrozfza krew Itzufo- ’ 
wa ftrumieniem pfyngtca przy ubi^owaniu, ieft na wfzyckie grze
chy pewnym medykamentem, tak ten Duchowny orator óglosit, 
iź Różaniec S. ielt pewnym na'wfzytkie .dolegliwość» duf/ne y 
ćielcfne lekarftwem. Niechże tobie wymowny Enkomiafto Chry- 
ftus P. u (łupa ubiczowany będźic lekarftwem na wfzytkie twoię 
dolegliwości ofobliwie w godźinj; smierći.
8. Frinćifzka' S. fyn de /iriniori objervantia gorliwy w fwym 
Kośćiele Kaznodżieia tendebat ad unum  ̂ kiedy Różaniec S. Ogro- 
dem delikatnym być ogtośil', ten panegiryk u ofmego łańcucha me
go kolca', przy ofmey Roźańcowey zawiefzam taiemnicy, a to dla 
tego, ze iako P. lezus oftrgt koron^; cierniowyt zraniony, przy- 

-w,'roćif przez ćiernia, rayikie delikńne roźe. Tak ten gorliwy Ka'- 
znc'*d^ieia probowaf że Ogród Różańca S. daf nam rnot SS. de- 
likati'^ie pachniace roźe. Niechże tobie gorliwy Kaznodziejo Chiy- 
ftus P* <̂ >cî niowgL ukoronowany korony, z i  wfzelkie cnoty twoie, 
bez cier’.nia w niebie nagotuie Roiany Wieniec.
y. OgnJtm Boikim rozpalonego lgnącego S. potomek, Profeflbr 
Morahiey Tlieologicy y Echiki, panegiryfta zacny t&ndehat ad unum 
k^dy Roiii'.'iec S. Xi^gi żywota być powiedźiat Ten panegi* 
ryk do dziewiijttego łańcucha mego kolca, przy dźiewiatey Ro- 
żuńcowey zawic^sam taicmnicyi i  to dla tegg ;iikQ krzyż dźw'w

gaigkcy
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gaii^cy P. Ic'£U8, n i ptotnic Weroniki S. iako nsC Xicdizc nic ia* 
kiey fw^ twarz S* napifaf* tak ten fławny pincgiryAa dowiodf* 
żc wybranych do nieba iako w Xigdze iywota' w Różańcu S. fa 
napifaijc Imiona'. Niechże twoic imię flawny panegiryfto, k rzy i 
dzwigai^cy P. lezus, fwoim krzyżem iako piórem w pifze doXig* 
gi żywota miedzy naznaczonemi do nitbi*
10. Beatde M arid dc poenitentia wielkiego Auguftyna godny fyn 
w fwym Kościele ordynaryufz tendehat ad uuunii kiedy RozanieC 
S. Ràiem różanym nazwat. Ten panegiryk u dźicśigttego fa'iicuchi 
*nego kolca'i przy dźiesigktey Rożaiicowey zawiefzam tàiemnicy; 
a to dla tego, że iako na Ktzyźu raniony P. lezus, lin y  fwoie ni*. 
by bramy do Raiu pokazuic otwarte, tak ten zacny Kaznodziei^ 
fwgt wymowa Różaniec S. iako ray różany vyiàw iL Niechże to
bie zacny Kaznody.ieio Chryftus P. raniony na krzyżu, przez
ny fwoic iàko przez bramy daic ^vcyź îe do rojkofznego Raiu.
11. Fratrur» Min. Conzent. Sac. T h . DcSior, y  Braćlw^ w 
fwym Koećielc Promotor tendebat ad mumi kiedy Różaniec S» Kzc- 
kgt łaflc Bolkich uczynił. Ten pantgiryk u iedenaftego fancuch^ 
mego kolca, przy iedenaftey Rcżancowcy zawiefzam taiemnicy, i  
to dla tego ze iako Zmartwychuftai^cy P. Jezus zwyćipżywfzy 
śmierć wieczngt wiecznego żywota dla ludzi wiecznie ptyiiqtce i y l  
■we otworzył' wody. Tak ten zacny panegiryfta probowat, że z i  
ziawieniem Ile nà świat Różańca S. niepohainowanc fafk Boikich 
otworzyty ile rzeki. Niechże tobie ilawny panegiryfto Zmartwych- 
v̂ ftàigLcy P. Ic2us rzekg nieuftaiacgt żywych wod, hik  mowie f-wo- 
ich, gotuie y Ikutecznic konferuie.
12. Wymowny KaznodźieiaSwigto Michal(ki tendebat ad unum kie
dy Różaniec S. nayuroczyftfzym Fellem lezufa p. y  N. Panny 
ogiosif. Ten panegiryk u^dwunaftego hncucha mego kolca, przy 
dwunaftey R o ża ń co w ey zawiefzam ta'icmnicy, a to dla tego, ż t  
iako ChryftuS P» wftgpuii^cy do nieba nayuroczyftfzy Feft chwa- 
\y fw o icy  poksizal éwia'tu, tak ten wymowny Kaznodźicia Rożi(-. 
nieć S. n ayuroczyftfzym  Swijjtem Wcielonego Bogi y N. Panny 
b y ć  wyiawii. Niechże tobie wymowny Kaznodźieio do nitbi 
"wftępuiijkcy P. lezus w niebie uroczyście da foJemnizować przca 
n icprzeiyt^ wicczność#



j  Scraficzney P. y Matki Terelly S. fyn baVzo wyfokiey V 
miodopfynncy wymowy Enkomiafta, tendehat ad unum, kiedy Ro- 
zaniec S. ogrośit być nam okazy* wfzytkicli wikcoryi, i  zatym 
wizeijciego pokoiu doczefnego y wiccinego: Ten Panegiryk u trzy- 
naltego faiicucha mego kolca, przy trzynaftey Rożancowey zawie- 
izam caiemnicy, a to dla tego ie  iako Duch S. zeftany z nieba 
b ęd ic  fam mitoscia» ■wfzytkim mifośći, zgody y pokoiu hył oka- 
zy.% Tak ten miodopfynney wymowy orator probowat że Róża
niec S. left nam wfzelkiego pokoiu zgody* y wiktoryi przyczy. 
na, niechże tobie miodopfynny pinegiryflo, zefiany Duch S. da 
^ o c , trp m f, y wiktorygt nad naygtowaieyfzemi twemi nieprzy- 
laciofmi, światem, ćiatem, y czartem, tak żębyś ich zwyćisiiywfzy 
;zazywai3:c -wiecznego pokoiu, wd/.i^czaie Bogu d-źiekowat y spic- 
wat owe z  Pifm i S. ftowa Para//p. '39. T fU  e(i Domine 
cenua,tua potetitia,  ̂ g h ria  isf 'v i^ o th  ttbi p e r fid ila , TwoH  
ieft Panie WieJmożność, twoia moc, chwata y  zwyćieftwo, tobie 
czesc mech bpdźie na wieki.

S. Th. Zakonu Fr^nćifzkaS. Conz'erttttalium tende
bat ad̂  um m , kiedy Różaniec S. uczynit Empiryiikim niebem, 
len  panegiryk u czternaftego Uiicucha mego kolca, przy czter- 
naltey Roz^ń^cowey zawierzam taifemnicy, a to d latego , ze iako 
N. Panna left do Empiryiikiego nieba wiigta. Tak ten Ehkomia- 
JtyJc, Różaniec S. w Empiryiikim kollokowat niebie. Niechże to
bie dyrzkurfem twoim po niebach chodzqtcy panegiryfto, Wnie- 
bowŁigca N. Panna w Empiryifkim niebie da lokacy^t wiecznat.
15. Obfzerny dźiśieyfzy Kaznodźieia Zakonu Auguityna S. Fra^  
trum tn nremo, tendebat ad mum kiedy Roźiniec S. do N. Panny 
lako do Rozancowey referowat Krolowey: ten panegiryk u pię*
tnaitego tańcucha mego kolca, przy pigtnaftey Rozińcowey z L  
WIC zam taiemnicy, i t o  dla tego: źc iako N. Panna ukoronowa
na w niebie, ftafa Ile niebiefk^ Krolowgt» tak dzisiiyfzy obfzernyy 
■wymowny Kazrfodzieia Różaniec S. N. Pannic iako Krolowey Ro
zancowey za należyty dar y prezent oddaL Niechże tobie prze* 
Zacny panegiryfto Krolowa niebiefka w niebie ukoronow'ana da u- 
Częltnicjbwo niebiclkiey Korony.

Starożytni Poganie aby proźbgt fwoiijL z dewinkowiili Bożkow
y o -
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y otrzymali to, czego u nich prosili, zwykli na ręct onych kfasć 
łańcuchy z napifem takim Fiat niech fie ftanie. * Co ftaroźytni 
poganie czynili Twoim bożkom, to ia czynig tobie moy w Troycy 
iedyny Boże^ tobie w rpce daig moy Rożaiicowy ìa'ncuch, przy kon- 
kluzyi mowy moiey, y folemney Rożańcowey Oktawy F ia t  igt- 
dam y pokornie profzę, aby lie to wfzytko M o ,  oco do ciebie 
Boga mego będg fupplikowal. Fii^t naypieiwiey niech fie ftanie 
wzglądem RożMcowego fa'ńcucha w'fzclkie twoie Wogo(ła'wień- 
ftwo Boikie, laśnie Wielmożnemu, y nayprzewielebnieyfzemu Pa- 
ftcrzowi naTzemu, Infutatowi Wileńlkiemu, dziś fzczgśliwie do 
fwey Owczarni uroczyście przybyìemu, który bpdgtc Konftanty- 
^em (racz dać ) aby Duchowny ftan y świecki w Dyecezyey fwo- 
iey fobie poruczony, iako fxen?phrijjimm conflantery ftkecznie na 
Łogoboyncśći utwieidzil; będgic Kcnftantyntm aby coiijicfnter niby 
AtUs éilny, S. Kościcl: Katolicki Wierze S. ile tu wnajfźych Jcra- 
iach miedzy heretykami mpźnie dzwigaf, i  żarliwie herezye zgiun- 
tu wykorzeniał:: b^dgiC Konftantyntm aby con fłanter  dobr duclio- 
wnycli byt od ućiemipżyćitlow cbrońcgt y ochronićielcm. F ia t  
niech fie ftanie wzglgdcm Rożańcowcgo łańcucha', wfzelka ereJccya 
y konfolacya upadaigtcey nafzey Oyczyznie, h ia t  niech fie ftanie 
wzglądem Roxancowego łańcucha nàd niepizyiaćielem Oyczyzny 
nafzty zawołana wiktorya przy Rycerftwie cboyga narodow. F ia t  
niech fic ftanie w zględem &c. v fzelka z tdikawych nitbios irflu- 
cncya nad ftołecznym tuteyfźym W^ileńfkim Aliaftem Fiat niech 
fie ftanie wzglądem &c. hoyna nagroda tym , którzy pcd« 
czas tey folemney Oktawy naboźeńftwo y kazania, fwoia zdo
bili prezencya. Fiat niech fie nàoftatek ftanie w zglgdem Ró

żańcowego łańcucha wfzytkim nam miłe czeiftwe zdrowie, me- 
lioracya życia, grzechów odpufzczenic, fzczgśliwa śmierć» 

y dufzne zbawienie. Fiat, Fiat,
A

M E  
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KonWudui^ce Uroozyftą Oktawg Ro- 

zańcow^ 
We trzech Iłowach zawarty cały Różan; S.

Habe patientiam fupcr me M atth. i8.
M iey cierpliwość ndiemn^,

jOdohńym Tpofobcm ia icftem dźiśia dfuźny, iako 
dzisicyfzy Ewangeliczny dtuźnik S. P. Dźiśieylzy 
Ewangeliczny dłużnik nie proftcgo ftanu człowie
k o w i ,  l e c *  w i e l k i e m u  K r ó l o w i  ,  p o c z u w a  lic być 

- — wi nnym,  tak y  ia ieftcm winien, nic pro/tym ludziom
wfzytkim Krolcwflciey godności Kaptanem,y 

Pra acom którzy przez folemas: Oktawg pa'negiryzowàli Ró
żaniec S. Dźisieyfzy dtuźnik miat wyptaćic talenta frebra y zto- 
Y*  ̂ dźigkczynicniem wyptitćić talenta natury y mgk-
drosći w konceptach panegirycznych pokazane od tego tygodnik 
Kaznodzieiow. Dzisicyfzy dłużnik nic mogłc zaraz wypłacić dłu- 
gUi u kredytora fwego prosił ile temi flowy; Habe patientiam fu» 
per me. Miey cierpliwość nademngt. Tàk ia wam iławni tego ty* 
godnii Panegiryftowie, n e moggkc zaraz wypłacić fie z długu, ka
żdego z  was o krotki fryfzt profzg temi ftowy Habe patientiam
Jtiper me. Miey każdy cierpliwość nadcmngtł i  w krotce fie wam 
wypłacę.

Pofpolity icft tryb u Theologow y u Filozofow, źc w ro- 
zwi3:zàniu lakiey trudności, fwoiey, fentencyey pierwicy kłidgt do- 
kumenti,  ̂potym innych przywodzi: argumenta'. T ik  y ia mm 
wfzytkich tegotygodniowych wymownych Kaznodżieiow wyliczę 
o Rozancu S. fentymenta, fwoigt chcg pierwiey o tym ie Roiańcu 
S. promulgować fentcncyijk. Sentencya wigc moia .maigtc z i moti- 
'vum dzisieyCzey Ewingelij te trzy iłowa'. Habe patientiam fuper 

Miey cierpliwość nademagt, ftanowi^ takgt propozycygt iz w 
tych trzcch flowach Habe patientism fuper me, Micy cierpliwość

nade-
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nademna, ^vfzytek zawiera fie Roianicc S. Dopomof mi do tego 
we tizech Ofobach iedyny Boże, y ty N. Panno trzech części Ro- 
zancowych Orędowniczko. Was zas S. P. habere patknti^
am miec Cierpliwość nademngk y nie telknić w audyenccy, iakicy- 
kolwiek dyfzkurfu mego, mowy. ^
ił ^owko H ah  miey: ma fwoie thema Habeo mam: to x ii  

ow o ti^beo mam, naleźione w rożnym texcie Pifma S. wyra- 
Caiemnic pierwfzey Roza'ncowey czgśći. Pierwfza wigc 

taiemnica pierwfzey czgsći Rozańc^ S. ieft Wcielenie Syni Boże
go Zwiaftowa'nii N. Pannie od Aniofa Gabryeli, Ta taiemnici w y 
raża łie przez to flow'ko I labeo naleźione w Pifmie S. 4. Reg.8  ̂
gdzie tak iefl potożone HabrUłem munera nuntium, mifit Rex Sy» 

lako Kroi Syryiiki do Elizeufza Proroka poflat fwego pofla, 
habentem munera maigtccgo podarki. Tak Bog W. Kroi nad Krol- 
mi portal do M. Panny pofłi niebie(kiego ArchanioW Gàbryeli 
habenum munera mancego wielkie podarki, to ieft nieofzacowa- 
ny catego narodu ludzkiego okup przes Wéieleoie s,,,i Bożeso; 
albo też habeniem munera maiacego podarki do oddania N pan
nie, to ieft naywyźfzgt godność Mićierzyńftwa Bożego Syni: al
bo tez h.ihmtem munera maigtcego podarki to ieft Roźańcowgk mó
dl i twg Az^e Maria gratia plena Domin w  tecum Zdrowiś Mary a 
laiki pefna Pan z tcba. Toć wigc przez to (Iowo Habeo mam  ̂
wyraża fie pierwfza pierwfzey częsći R oźiń ci S. taiemnici.

Druga Taiemnica ieft od N. Panny Nawiedzenie Elżbiety S. 
Ta taiemnica wyraża fie przez to (łowo Habeo, mam, naleźione w 
Pifmie S. ApocaJ. 12. gdźie tak ieft potożone. Habens m utero mu  ̂
Uer fugit in folitudinem. lako bowiem Apokaliptyczna micron^, 
tabens in utero, ćigiarn:^ hęd^c, fztà z ikwapliwośći» w i e l k »  napu- 
ftynip. Tak N. Panna babens in utero ćięzarnijk bgdgtc Synem Bo
żym, biegU z ikwapliwośćigt wielkgt do puftych górnych kriiow. 
Pvzeto Różańcowa piofnkà tak o N. Pannic śpiewa, Bogiem ży^ 
wot fwoy maiac obciążony pufzcza fie fama Panna w górne ftro- 
ny. Toć więc przez to iłowko Habeo, mam, wyraża lie wtóra pier* 
wfzey Roiińcowey czgsći taiemnica'.

l^rzecia Taiemnica ieft Narodzenie Chryftufi( P. Ta taiemnici 
Wyraża fic przez to iłowo Habeo, mara, nalcżionę w Pifmie S.

R  ApocaL
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Apocal. ip* gdźic dk ieft potoźonc. Habet in Fe/łimento fuofcrî  
ptum* Rex Return isf Dominu^ Dominaauttm. lako bowiem Apo
kaliptyczny cztowick haheti ma, na fzaćie fwdicy napifanc te fto- 
wa Kroi Krolow y  Pan Panów. Tak Ćhryftug P. narodźiwfzy fic 
w naturze ludzkiey, ktorgb Oycowie SS. nazywaigt fzittk pokry- 
waigtcgt Boftwo, babeti ma napifane te iłowa Rex ludiorum. Kroi 
Zydowfki; babet ma napifane y te flowa Rex Regtm isf Dom nus 
Dominantium Kroi nad Krolmi y Pan nad Pany, ponieważ go no
wonarodzonego trzey Krolowie czcili oddaiac mu poddiiiAwo y 
znaigkC go nad fobgt za Króla Krolow, y za Pana Pinów. Toć wij;c 
przez to iłowko H^b^o, mam, wyraża lic Łrztcia' pierwlzty Ko- 
żańcowey czgśći taieinnica.

Czwarta Taicmnica left Ofiarowanie Chryftufa P. w Kościele 
Tà tiiemnicà wyiażA fic p r z e z  to fłowo HabeOj mam  ̂ nakijone w 
Pifmie S. ludicum  17. gdźic tak itft pofoźone Habmt puerum Sa
cerdotem apudfe Młch(U. lako bowiem Michaś mieùkaijtcy przy 
Kościele babuiti miat, dziećip icdno za Kipfaoa. Tak Symf^on fpra- 
wiedliwy miefzkaiacy przy Icrozolimikim Kościele babu t, miaf, 
podczas Ołiarowania od N. Panny Dźiećiatko leziiTu P. za Arcy
kapłana, o którym napifat Dawid S. T u  es Sacerdos in £teYuHrn 
f  eundum Ofdinem Melchifedech* Tv ief^cś Kaptanem na wieki we- 
dfug porządku Alelchifcdcchi. Toć wi^c przez td (Iowo h^bt Oy 
mam, wy»aia lie czwarta pierwfzey Rożańcowey czgśći taiemnica'.

Pigtta Taiemnicaieft Chryftufi P.naleźienie miedzy Doktorami.Ti 
taiemnica wyraża fìe przez to ftowo babeo, mam,nalepione w Pifmie 
S. Rom: 2. gdxie tak ieft potożone. Habentem, f.rm am  Jcientià 
{!f Teritatis in Ige, lako bowiem ludzie radzi ftuchaiot habentem 
formam J  ientt<£ mśigtcego mgkdroać dyfzkurfow y w Tiieologiy y 
w Kizaniach. Tak Doktorowie ftaroźytni radzi (łuchali wKośćitle 
lerozoHinfkim lezufi P. habentem formam fetenti^ Hf T/eritatk in 
l'ge miiacego mgtdrosć y biegłość w dyfzkurfach Theologicznych, 
y ogfarzaiacego prawdę Zakonu y ftarego prawa, ztad Łukafz 
S znać daie ze fluptbant omnes qui audiebant, (uper Prudeniia ist 
refpoyfis (j(vs. Toć więc to ftowo baheo, mam, wyraża piata pier- 
wfzcy R o ż a ń c o w e y  czjjśći taiemnicg. A zityc^ w tym (łowię babco 
mam, zamyka lic wfzy tki Różańca' S. czcsć picrwf^a.

Habc
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r  n .. Miey cierpliwość naMemnj. Dowiod-
zy IZ ^(zytkie pi^ć taiemnic pierwfzey Roiańcowey części w y

ra aia lie przez to (iowo kahfomam, teraz należy mi dowodzić żc 
przez to nowo patientia cierpliwość, wyrażała lie wfzytkie pięć t^- 
lemnic wtorey Roźaiicowey czyści. Patientia, Cierpliwość, iżali nic 
e «^iiryltufa P. cierpliwość w Ogrodźcu, gdzie fie niemal śmier- 
e me pocif krwawym pocem, który z twarzy gj;ftemi kroplami

Cl ' a  Patientia cierpliwość:' izali nie ieft
^m'yltufa P. cierpliwość przy biczowaniu u kamiennego (łupi gdźic 
nit*z]iczone od kataw ućierpiawfzy plagi y riny, przez opadfc 
ciało, gore pokàiow'al koéci/ Patientia cierpliwość, l ia li  nic ieft 
ChryftmaP. cierpliwość przy koronowaniu Cierniowym wieńcemf* 
gdzie oftie cierniowe gfogi, przeboriry głowę iego ai do famego 
n^ozgu Patientia ćierpliwośc. Iżali nie ieft Chryi^ufi P. cierpli-

 ̂ sd iu  W cle  tU r  upadr fzk o-  
dliwie pod cigfzVa K r z y z o w *  praTa. P atU m ia  6 iein]iwfOŚĆ Iza.

f  " 'V  V u k r z y i o w i n i j  icgo, g d i .e  
fa Iki ose pi ztbice oftremi gozdzmi bok ręce y nogi. Toć ^ > c
to ftowko Patirntia cierpliwość zawiera w fobie wfzytkie ta ê 
mnice wtorcy Rożańcowey cz^śći. ,

H  /«per «?. ' Miey cierpliwość nśdemna. Do-
Ul ylfoy IZ Wtych dwóch flowa'cli Hahi pattcnUam miey cierpli. 
J08C. zaw.eraił fie dwie czgśći Koiińci S. mam ielzcze 
dowiesc ze w tey partykutce juper, zawiera fie ze%fzytkiemi ta- 
lemnicami trzecia tz.-rsć Roźaiicowey modlitwy,

n ,  a ' !7 d“' Taiemnici ieft Źmartwychwftini»
Chryftun. P. przy którym on miat zwycijftwo Md śmiercią, y

'»y‘ aźa fie przez tp par- 
tykutkj Jufer, i.aleziona w P.lmie S. ^pocal. ,7. gdźie tdk ieft po-
ozona. jf4per tefiiam jedemem -vidi. lako bowiem ^Apokaliptyczna 

o oba, przysiodiawizy lobie ftrafznego z éiedmia growa'mi fmoki,
Chryftuy P. przy Zmartwych- 

wjtanm fwoim, przyśiodrawfzy, fobie śmierć y piekielnego fmoki, 
nad mm miał wiktoiya, gurowat, y cryumfowat. Przeto tak o tym 
śpiewa Roźańcow<< piofuka! Powftaie lu i Pan z grobu dnia trze
ciego, jako zwyćigżci czarta przeklętego. Toc przez t£ parrykuU

R a  Jc£
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leg fitper wyrjiźa lic picrwfza taicmnica, trstcćicy Rożańcowcy 
czpéóu

Druga Taiemnica ieft Wniebowftgbpicnia Chryftufa P. Ta ta- 
iemnici wyraża fie przez tę pj(rtykutkg fuper naleźiongt w Pifmie 
S. ad Rom. 5 . gdzie tak ieft położona Juper omma efi Dea^ lako 
bowiem Bog W. wynioily y naywyźfzy icft jttper omnia nad cilfgk 
zieniift y nad wfzytkie nicbiofa. Tak Chryftus P. przy Wniebo- 
■wftgtpieniu fwoim wyniofìlle Juper omnia nad wfzytkie naywyż- 
fze ftworzenia y nad fame gorne nicbiofa. Toć przez tę partykuł- 
kg fuper wyraża Ile wtóra tiiemnici trzcćiey Roiańcowey czgsći.

Trzecia Taiemnica left Zcfłanie Ducha S. Ta taiemnica wy
raża (ie przez tg partykutkg fuper nalcźiona w Pifmie S. Gt»; r. 
gdźie tak ieft potoiona fuper aquns fereba.ur SpintHé Domini, la
ko bowiem nà początku ftwor-zenia éwìàti  Duch S. unafzat (jc 
fuper aqUiU nad wodami. Tak tenże Duch S. przy Zcilin u fwoim 
z nieba, unarzaf lic fuper Apodolos nad Apoftolami, y nad wiclgt 
krom Apoftofow ofoba'mi, którym oni udzielali Ducha S. daiow^ 
^te ofoby re(pe&u multitudinis nuneric£ mogqt Ile nazwać woda
mi wedfug lana S. Aqu£ multai populi multi, mnoftwo wod. mno- 
flwem icft ludzi, mnoftwem ofob ludzkich. Toć przez tę party- 
kutkg jupgr wyraża fie trzecia tàiemnicà trzećiey Rozińcowey czg- 
ići.

Czwarta Taicmnica ieft Wniebowzigćia N. Panny. Ta taie
mnica w yraz#iie przez tg partykutkg Juper naleiiongt w Pifmie 
S. Gett. 37. gdzie tak ieft potoiot)a /ù'per omnes diligebat. lako 
bowiem kto kogo kocha fuper omnes, nad wfzytkich innych iego 
-wywyźfza. Tak Chryftus P- że kochał Matkg fwoig N. Panng \^y- 
w'vzfzyl' P*'^y Wniebowzigćiu oney fuper omnes, nad wfzytkie 
Chary Anielskie. Przeto Kośćiof Boży oniey épiewa. Exaitata efl 
S% D E l  Genitrix fuper choros Angelorum, ad c^leflia Regna. \/Vŷ  
wyźfzona icft S. Boża Rodzicielka nad wfzytkie chory Aniclflcie do 
Krokftwa nitbiefkicgo. Toć przez tg partykufkg fuper wyraza lie 
czwarta taienr.nici trzećiey Rozińcowey czgsći-

Pigtta Ta'cmnica ięft Koronowanie w niebie N. Panny. Ta ta
iemnica wyraża iie przez tg pa'rtykufkg fuper naleźiongt w Pifmie 
S. 4. Maębab, i §dźic tik  ieft SHper Regna ęĄ it regna-

re,
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fe. lako bowiem Kroi priŁy Koronowaniu Krolowcy, Panisk y Mo- 
narchinigt czyni fuper Regna njid wfzytkiemi fwcmi Kroleftwy. 
Tak Bog Wk przy Koronacyey N. Panny, uczynił ong Panigt y 
Monarchinigt Juptr onwia Hegua nad Kioltftwem nieba*y źiemi. 
Toć przez tę pà^cykufkg/»/f^' wyraża ficy oftatniaTaiemnica trze- 
ćiey Rożańcowey części. A zatym iako przyrzcktem iuz dowio- 
dJem, iź w tyth trz tlli fìo^'ach. Hai>e patientiam Juper me. Miey 
cierpliwość iiśdemngt, zawiei a lie wfzytek ze -w fzytkiemi Tàie- 
mnicami Różaniec S.

Ewangeliczny dźiśicyfzy dfuznik rzekfzy krcdytorowi fwe- 
iiiu tc Iłowi Habe patientiam juper me. Miey cierpliwość nadc- 
mngt, potym do wypłacenia długu temi fie fubmitował Iłowy; o- 
mma reddam tibi wfzytko oddani tobie. Dłużnika dźisieyfzego, y  
ia iako dłużnik naśladuig procedetu,. iego totem idgtc, gdy przed 
wami s. P. pizełoiyłcm  o Roijńcu S. te flow^ Hahe pattentiam 
juper we. Miey ćicrpliwosc n^demn^. Teraz, iuż do wypłacenia 
długu, który winien ieftem wymownym tcy Oktawy P^inegiryftom, 
takicmi fie fubmituip iłowy ornhiJ reddam wfzytko oddam, wfzy* 
tkim wfzyttk dkig według możności moiey wypłacg.
1. Naypierwiey tobie gorliwy Roiańca S. Promotorze feddotihi, 
oddaig tobie dziękczynienie nad twoim Lekarflwem ktorymes uczy- 
nit RożaniecS.takie 1'ormuig UmmiFenena tollit precz oddala truci
zny, życ7g àby to tw(*ie Roiancowe lekaiftwo, y od zdrowia ćiele* 
fnego,y od zdiow'ia dufznego oddaliło alteracye y paroxizroy, xtbyé  

fa li'M  isf itnolitn:ù,tyix\ chgtniey.lepìey,y fpofobniey mógł tego Ic- 
kaillwa zdrowe y zbawienne ikutki,y promulgowa'ć y promowowa'é. 
a. Wielmożny nayprzewielcbniéyfzcy Kapituły Wileiilkiey Pri- 
łaćie: reddo tibi ocldaig tobie dług dziękczynienia, y  nad twoim 
Zyzodiem  ktorymes uczynił Różaniec S. takgt czynig infkrypcygt. 
Vum fluit crejcit im daley płyiiie tym wigcey roście, życzę aby 
to twoie Rożańcowe źizodło, fiima Roźaricowa Màtki, ztey Ka
nonicy Wilcńlkicy iako ze źrzodła nie iakiego urośćiła w tobie 
■więklzgt rzekę wielkich godności y pr*eminencyi tak żeby fie o 
tobie weryfikowało co itfl napifino o Dominiku S. Hicefi fons iUt 
modtcf^ crefcetłs iti flttmn maximum^ qtti mundo ja m  m irifica po* 
tum UrgitHY opttmm. To ieft Zrzodełko miłę w rzekę roft^cc

R i  wici-
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wielk»_ Co daie światu napoy -wnim clźiwn» flodycz wfzelta.
I '  S'^'gtych Cercmoniy Prefekcie, reddo tihi oddaję to
bie dfug dziękczynienia, y nad twoia D rihina Uor9,ś uczynit Ro- 
asaniec S takie flowa pifzj F e n  furfum, wynosi wyToko, życzę 
aby twoia Rożańcowa drabina. Matki Wcielonego Boga z tew 
twoiey Kościelnych Ceremoniy Prefektury, z Ceremoni» wyniofla 
GO wyzfzey PrcJatury.
4 - W flawney Akudemiey Wileńflciey Metafizłki madrv Pro-  
t orze reddi tihi oddiig tobie dtug dziękczynienia, y nad twoim 

Sznurem  ktorymeś uczynit Różaniec S takie flowa pi- 
fzg A d  (hingendum iS  feriendum y do wiazanta y do bićia, zycze 
aby ten twoy we troie flcrjcony Rożańcow y fznur, da\vf;y pi »i
f .r l l " / " ’ nieprzyiaćiotocn, ciebie famcgo po dtugim życiu,
. śmierci zwi^zat w fnopek pfzcnicy wybrànev do nie»
bjcjlcjego gumna. ^

A lezufowych iarliw y Promotorze Reguty Au-
guftyni S. Kanoniku reddo tihi, oddaie tobie dtug d^źiękczynienia,

S - f o r m u ł "  nal
pis. hxflortbtif fperantur fruFłu4, Po kwiatkach fpod^icwać L  o- 
\vocow, zyczg àby t i  twoia Roźaiicowa Winnica od ciebie iako 
piąkncmi kwiatkami gladkiemi upftrzona fìowy, okrywfzy (Ciebie 
rożnych cnot SS. kwiatjcami, uczynita na wieki uczeftnikicm owo
cu żywota Rozancowey Matki.
«r-i wymowy minorum Con’ventualìum Kuftofzu
Wilenikj, reddo tihi oddaig tobiciJdfug dziękczynienia, y n̂ d two- 

troiakj Korcthif Kotdnnof ktorgtsuC2ćit Roiaiic: Mitfcg zdobiąc 
ong w fjje natury, in efje grjtU, isf h  ejfe M attinim i, wedrug 
mtury. wedfug Bofkiey tifki, y wedtug godności Maćie.zyhfłwi! 
takich <łow daij napis E x  unione decor z ^iednoczenia ozdobi: ży! 
czg aby te twoje Roiińcowe trzy Korony zdobity ziednoczone 
w tobie, isreffenaturx, względem gt:i lkiey wymowy iu ore, W effe 
g r a n i  wzglgJem cnot rożnych /-» flore , effe Paltruitatè. w
zglęaem godnego Przetożeńftwa iu Homre.
7 - Mmorum de Obfervantia Generalny y Ordyniryiny Pra- 

y atorze, odda'ię tobie dfug dżiekczynitnia, y nad two-*
ł» ktor*ł uczynit Rożinitc S. tych (tow ryfuig epigr:i-

phc.
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phe Adyerjantia pellit przeciwne odgania fmutlci: iy c z ę  two- 
i i  Rożańcowa Lutniii, odda]iwfzy od ciebie wrzytkic przeciwne 
melart%holie, wefotym ćig cz>nita y za życia, y przy oftatnim tchu 
twego punkcie, onganiaig^c od ciebie na kfztaft Dawidowey lutni 
złych duchów naiazdy.
8. Dtr objervantià Franćifzka S Potomku, doświadczony The- 
ologiey PaofciTorze reddo tibiy oddaig tobie dtug dziękczynienia* 
nad twoim Sekretem ktorymes uczynii Roia'niec S. per participa» 
tionem kommunikowanym od S. Dominiki Francifzkowi S. ta'kqk 
wyrażam inikrypcy». Inter duos tenetUr migdzy dwoma zachowuie 
lie fckrct: zyczg aby twoy Rcżaiicowy fckrtt miedzy dwoma Ro- 
•żańcowemi Dominikiem y Franafzkiem S. Sekretarzami, uczynif 
ćig fckretow Theologiy in vìa ist in Patria partycypa'ntem.
9. Poenitencyarzu Btogoftawionych MM. Auguftyna S. fynu, 
reddo tibi odHaię tobie d^ug di,i^kczynicniaj a nad t'U'oî t D tof^  
któraś uczynii Roiàniec S. taki fcns pifzę cum duce Jectirior z 
przewodnikiem bespiecznieyfza. Zyczg aby ta' twoii Różańcowa 
droga maigtc za przewodniczką N. Panng w podroży żyćia twe
go, wypiowadziwfzy od wfzclkiego niebcśpieczcńftwa, doprowa- 
dijfa do t e g o ,  który ieft uia» 'Veritar iff zita.
10. Publiczny Kathedràlnego Kościoła Wilenfkiego Eklezyałły- 
ku, reddo ubi cddaig tobie dtug dziękczynienia à nad twoim DzW, 
dź tlfPem kcorymtś uczynit Różaniec S. takie charaktery kfadj» 
omniim omya wfzytkim dàie wfzytko: zyczę aby to twoie R ó
żańcowe dźifdy.jćiwc które itft ku wfzytkim fzczodre, tobie t(ź 
nie Ik̂ tpĉ  w twych imprezach doczesnie y wiecznie Jśonlerow ato o-» 
mma

Pilny owczarni Gieguzyńikiey Paftrrzu, reddo tthi oddaię 
tobie dhig dzijjkczynicnia, a nad Przybytkiem ktorymes u-
czynif Różaniec S. tâ ki wyrażam koncept undt^ in^rejfłi^ zewfzgtd 
ieft wolne weyście* zyczg aby twoy Rożaiicowy Przybytek z Re
zydentami fweml lezufcm P. y N. Pannut pofi exttum po wybiciu 
z przybytku twego Ikaźitelnego ciała dali undt^ ingrejjum zewf/gtd 
wolne weyśćic do przybytku tego gdzie fam Bog rczyduie rofko- 
fznic.

Powtorny w Zakonie nafzym Filozońcy Profcllbrzc reddd
tihi

i l



tibi odddię tobie dfug dźijrkcz\^nienia, d nad twoim Ogrodem kto- 
rymes uczynij Różaniec S. takgt animidwerfygk czynig ornat i!f.

y uwefela, życzg aby ten twoy Różańcowy Ijgrod' 
ozdobiwfzy ciebie yg^ębokiey* mądrości y S. pobożności kolo
rami, z twoich talentów Matka nafza Zakon y Prowincya miafi 
‘wefcle, żeby fie weryfikowato o tobie to, co rzekt Prowerbialifta 
paniki Sapiens F i l i t i  Utttia ?atris.

S. Theologiey Lektorze oraz w nafzym Łukiikim Kościele 
Ordynaryiny Prgedykatorze, reddo tibi oddalą tobie dfug dziękczy
nienia, a nad twoi^: Ziemick obiecdn^ mlekiem y  miodem îynikccn 
któraś uczynit Różaniec S. z takim fenfem ryfuig Pifmo utile dui* 
ci. Y pożytek y fiodkosć^ iyczg aby ta twoia {duki [vada cum 
utilitate Auditonf' ogtofzona) w Roiaiicu S. obiecana źiemia tobie 
Który mafz mel izr lac fub lingz>a tuct̂  pro utili labore duLia^ wZa- 
konie nafzym gotowàfi pr*mia.
14. Z kompa'niey lezufbwey w Akademiy Wileńikiey
Canonum Profeflbrze, y w Kościele Swigto lanikim duchowny O- 
ratorze, reido tibi oddaig tobie dtug dziękczynienia, a na'd twoim 
Rogo co iefl u Bogd drogo, albo raczey nad naydroźfzgt modlitwgt, 
któraś uczynił Różaniec S. taki wynurzam fentyment Claudtt i5t 
apperit» Modlitwa Roiańcowa iako klucz nie laki y zamyka y o-* 
twiera: życzg aby Roźa'ńcowa modlitwa zamkngtwfzy przed tobqk 
niefzczpśliwego Auernu wrota', fzczgśliwe do Empireylkich rezy- 
dencyi otworzyła Bromy.
ly. Przykładny Altaryito Swiriki, reddo tibi oddi'g tobie dfug
di-igkczyaienia a nad twoigb Pfiilmodyot ktorgtś uczynił Różaniec 
S. taki odgłos daij L,£titiam caufat: radość przynośi: życzę aby ti 
twoia Różańcowa Pfalmodya, ktorgts wczora wieczór uwefelił dru
gich, famemu dała przy ikonaniu twoim rcpetować nayftodfze I- 
mioni lEZUS y MARYA.

żarliwego Eliafzi Synu y Fundament^ny K^zno- 
dzieio, reddo ttbi oddaig tobie dług dziękczynienia a nad twoim 
Orężem» ktorymeś uczynił Różaniec S. takie elogium daię Conte  ̂
tit dura Twarde rzeczy krufzy: życzg aby to twoie Rożańcowc 
® ’’?.że, zawfze tobie przy twoiey wymowney fakundyey ypr'Ziygo- 

gorliwości, pomagało kiufzyć twardych» w grzechach zaka-̂
miałych

13̂ . K A Z A N in
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miaTych grżefznikow, żeby fig wcryfikowato o tobie CO ieft napi- 
'fano u leremiafza cap, i. Rcce dedi verba in oretuô  ecce conftitui te 

- fuper gentes regnâ  ut evellas, ist d(flrua4 difperdo4 dijjipesy <f- 
difices isf plantes. Oto datem ftowa' moie do uft twoich, y  pofta'no- 
witem ciebie nad narodami y Kroleftwy, abyś ztych wykorzeniał 
y  pfowat, rozprafzat y  rozganiaf, a potym abyś dobrych fzczepii’ 
y budowaf.

Habe patientiam fuper me Miey cierpliwość nademngt. Wymo* 
■wnym przez cg folemngb Oktawę Kaznodźieiom wypfaćiwfzy lic 
2 dfugu dziękczynienia, wam iefzc-zc winien icftem lasnie W idm o- 

'Zni y nayprzcwjelcbnieysi Biikupi, którzyście przez tg Oktawg 
Roiańcowgt, świgte wtym Kościele odprawowali exercitia, Y nie 
wgttpię i i  każdy zwas kabet patientiam fuper me, ma cierpliwość na- 
demna, ze teraz naołłatku wam fic wypUcam z dfugu dziękczy
nienia, bo iię fpràv/uig y  wcdfug n f̂v^ych Dominikańlkich Kon- 
ftytucyi, które każa Uf juniorihw pr<gcedentibnd fequantUY digniores 
y według onego Filozołow Aphoryzmu, ^uod eft primum in in-- 
tentione efì ultimum in executione. Wigc wy leśnie Wielmożni Bi- 
Ikupi ze icfteście i£t digniores, iff primi in intentionê  ile m^i^c 
miedzy fobgt Primàfa Lltewlkiego, przeto in executione aż nàofti- 
tku teraz wam fic wypłacam dziękczynieniem.

A naypierwicy tobie laśnie W. y nayprzewielebnieyfzy n ih V i*  
ftcrzu Infufaćic Wilciiiki, za twoig podigt3t fatygg w dzień Uro- 
czyftośdi Roiańca S. podczas Proceflyi po Micśćic publiczncy, 
dźigkuig y  Imieniem caiego Arcybraćtwa Roźińcowcgo,' y Imie% 
niem cSey Dyecezyi Wilcńflciey, zafzczycaigtc fic z  Pawtem S. z 
twoich pobożnych procederow, ze ochoczy iefteś do ufług w Ko- 
sćiele Bożym Habemur Pontificem, qui ejì SanEiorum minifter Hebr.
8. Przeto więc ze nad cwoigt trzodgt iefteś Przełożonym t^kim któ
ry y (iowem y uczynkiem fwoie owieczki buduiefz, duplici honore 
dtgmtj es hjiberi toieft laurea i!f aureola iako cfumaczy nafz Hugo 
Kardynar, a to wfzytko ikutecznie tobie fporzqkdii Ro'isncow» 
Matka Nayświgtfza Pa'nna'.

Tobie laśnie W . y nayprzewielebnieyrzy Infufaćic Smoleńlki* 
TŁa dźiśieyfz» podięta pracgt, winien ieftem abym podźigkowar z  
Arcybraćlwcm Różańcowym ftowy S. piwła ad Bpbes, i. Non

S ęeJ[o
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ceffo gyitio4 â eftf mmorhm veflri faciens in orationìhtié zi tg two-* 
ig przychylność ku Raźańcowi S. wfzyfcy tu przytomni Rozary- 
inéi Zkciagaigk n  ̂ lìg obligg przed Màtkgt Roiancowijt N. Panngt 
twoię wfpominàc ófobg memoriam veflri faciens in orationihu4. 

Tobie lasnie W- y  nayprzewiclebnieyfży Infufaćic Grationo- 
politaófki, ktory zdawnà zàczgtgt ku Rożańcowi S. y  Zakonowi 
nàfremu przychylność, chcefz widzg dochowa'c a i do zgonu 
èia. Cum dilexiffes fms infinem diligî  eos ponieważ y teraz prze® 
tg Oktawg z wielkgk moleftya Annof£ tuét jitatis uczgfzczateś na 
to Swigte mieyfce; za co lako ia teraz dźigkuig tak zawfze dzięk
czynienie tobie czynić winniraiy, źyczgtc aby Rożańcowa Matka, 
ta ktoł-a ieft Gratià plena* oddala tobie pro gratia Gratium Poli, 
iako Gratianopolicańlkiemu Infułatowi.

Tobie laśnie W . y nayprzcwicicbnieyfzy Infufaćie Mileńiki y 
wfzytkim wam Wielmożni nayprzewiekbnieyśi Kapitufy W iJtii- 
Ikiey Prifaći, którzy tg Oktawg folemngt fwoigt zdobiliście prezen- 
cy3k dźigkuig y życzg, aby wam za to Rożi^ńcowa Alatka fporza- 
dźita'to, żeby lic we wfzytkich wafzych ybawjennych imprezach 
wfzytko Wieńcem Roza'nym wiJo, co ieft wam na myśli mifo.

a. Kcg: i8. Swawolny Abfolon rebelligt podnioz'zy przeciwko 
tafkawemu Dawidowi Oycu fwcmu, wielce mu byt krnąbrnym y  
przeciwnym ale nic dfugo ta lego gralTowati fwawola, ponieważ 
loab Hetman powftawfzy przećiwko Abfolonowi wiigtt t)zyw fo- 
cznic, y  one w fercu iego utopiwfzy, na śmierć go zàhiì. loab 
tulit tres lanceas in manu fua^ infixit eas in corde Ahjclon, Oy- 
czyzno nifzji w . X. Litewikie. Znam ia zc ty wielką rebellia pod- 
niolłaś przećiwko Boguj znam źe ty krngkbrnie lie ft^wifz przeci
wko Stwórcy twemu ponieważ u ćitbie panuiijk obrzydłe wyftg- 
pki y fprofne kryminały; pełno u ciebie ieft łakomych Midafow, 
pełno opiłych Bachufow, pełno obrzydłych Kupidow, y Wcnc- 
rzc hołduiatcych karnaliftow, pełno niewinnych lud^i okrutnych 
oppreflbrow, y tam daley bez liczby. Owoź na ćicbie Oyczy7no 
nifza z troiak^b Bog W. porwał fic gniewu fwego wlocznigt. Oto 
iu i, iu i  z i  twoic cxcellii chce ni ciebie rzucić pierwfzgt włocznig 
głodu, kiedy teraz po tak wielkich nie urodziiach, leigk obłoki 
dzdzc ufViwicznc» dla których icdni gorpodarze zboża nie mogli

zcbrić
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żebrać, ź poU, ^ni na drugi rok zasiać; drudzy co zebrali nie ćie- 
fzgb fie z tego, gdyż dla teyże pluty pognito, na' co y patrząc nie 
mito» Oto Oyczyzno nafza za twoie wyftgpki chce Bog W. iuź* 
iuz na ćig rzucić druggt gniewu fwego wtocznię, ponieważ prze- 
puśćit nie widźiangb w nifzych kraiitch fzarańcz^, i  to n i wielu 
mieyfca'ch, która wfzytko zfc za foba ćigtgnie. Oto Oyczyzno ni- 
fz i  za twoie kryminafy .chce Bog W. iuź, iuż na cię rzućić trze- 
ćigt gniewu fwrgo wtoczaig* ponieważ tak wiele zaraźliwych cho- 
rob w wielu twoich nayduie He Prowincyich. Od tych trzech 
wtoczni Boflcicgo gniewu przydi-ie {ie tobie podobno lako Ab- 
foloiiowi zgingtć. Ey zMatko Rożańcowa Orędowniczko nafza K . 
Panao, ratuy, ratuy, Oyczyzng nafzg, od tych trzech gniewu Bo- 
ikiego wtoczni, zaftaw Oyczyznp nafzę od tych trzech plag Bo- 
ikich troiakat R^^iańca twoiego cz^sciqt, w tych trzech ftowach 
zawavc.it H^he patientiam (uper me. MJey ćierpliwość nademngt. T y i 
która za czafow Dominika S. caty świat wybiwiW od trzech gnie
wu Boikiei»o zabiiaigccych włóczni, teraz, teraz wybaw Oyczyzng 
nafzg od trzech pomienionych ah iuż, iu i fpadaigkcych ni nas fro- 
gich plag Boikich. W iern ie to zafłuzyty nafze zbrodnie, g r z e 
chy y fzkaridne wyft^pki, ktoremi żeśmy nieikończenie dobrego 
Boga W. obrazili, fcrdecznie ial'uiemy,poprawg obiecuiemy, y fta  ̂
teczne przedsięwzięcie czyniemy, nigdy więcey onego nie gnie- 
w i?, ni dość uczynienie bierzemy fie chętnie do Roiańc^ twoie
go o Matko Bożal ktorego y paćiorkow zrgtk, y  modlitwy z uft 
nafzych nie oddalim> i i  mitośierd^źia Bożego wyżebrzem, wiedzijtC 
o tym C08 ty fiima Mitko Boża Btogoilawionemu nafzerau Alano
wi powiedzia'tà źe Różaniec S,, ieft wielce Ikuteczny, y n a  otrzy- 
minieBofkiego mitośierdźia y ns( oddalenie wfzelkieyBolkiego gniewu 
plagi. Rojarium efi adim pctrandam DEl mifericordiam accomodatifft  ̂
fnum, isf contra qu<£'vif Pericula pr^fens auxilmm. lu i  tedy o M i

tko Rożańcowa, gdy twoy Różaniec mamy w usćiech, i  pa
ciorki Rożańcowe w ręku , broń nas od gniewu Bożego , 

broń nas odewfzego ztego, broń nas nayba'rziey od po
tępienia wiecznego ktarego niech uydźiero przez Ro- 

żaiicowc zbawienne Taicmnicc, Amen.
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K A Z A N I E  P IĘ T N A ST E .
Konkludui^ce Uroczyli.^ Oktawę Ro- 

zańcow^ 
Łódka przy zbawiennym porcie Roża* 

nicc Swigty.
A f c e n d e n s  I c f u s  i n  n a v i c u l a m  t r a n s f r e t a v i t  &  v e n i t .  

lAatth, lł''̂ jł0(piivjz,j F, lezuó rvtodkg przewiózł Jtg y
pYZJ^h^ł.

A  Konkluzy» S o l e m n e y  Przcnayświętfzego Roźaii- 
ca Oktawy Bog WćieJon^ P. lezus wdzięczny, 
mify, y  poż:jtdany gość przy byt. S. P. Zaślepio
nych pogan jk'rozytnych, ta bytà opinia, ie  ich 
bolzkowie radzi tam fwoigi preztncy;^ być raczy
li, k^dy im dedykowana odprawowała fie Uroczy^ 

ftosć. Tak mniemali iź Apollo bożek, na fwgt uroczyftosć przyby
wać do Delfu. Tak mniemali i i  Bogini Dyanna, na fw :̂ urocyy- 
ftość przybywała do Efezu. T^k mniemali iż bogini Yenus ni 
fwa uroczyftosć przybywała do Cypru: ile to ich mniemanie ie- 
dnym fałszem było, (zczegulngt ofzukiningt zofìawàfo. Tà nieomyl
na prawda', ie  nafz Bog prawdziwy, aczkolwiek ieft zawfze przy
tomny znami. In ipfo enim'vivirntis, movemur jumm icdnak o- 
fobliwym fpofobem, uroczyfte fobie dedykowane Swigta, rad fwo- 
igt przyozdabia prczencygt. Non efl alia natio tam r̂aifd̂ , qu<e ha* 
beat deos appropt&qvantes, jtctut DEVS nofler adefi nohU, Oto y  
teraz czafu wieczornego przy konkluzyi folemney Oktawy Rq- 
i>:a'ńcowey, n ic  omiefzkaf Bog Wcielony P. lezus, zfwoi» fie tu 
ftawić prezency:3k, kiedy wsiadfzy wlodkg przepłynęli przez od
nogę mor(kg  ̂ y tu ftangtt przytomny. Ajcendcns Je/n̂ f in naxicû  
lam S. Chryzolog za rzecz dźiwngt fobie poczytał, ii Bog 
Wcielony P. lezus, n* Konkluzyijt folemney Oktawy Rozańcowey 
wlodce przypłynął do nas, dźiwuie fic y p y u  ile. Na co ón teraz

tod-
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todTcì z iź y l ?  k tó ry  niegdyś y  IzràeKkiemu lu d o w i bez fodki p o -  
z w o lit ,  po dnie mo^^kim fucligt ch o d z ić  ftopgt: p o zw olił  y  P io 
tro w i bez fodki iak po Igtdźie deptać po morlkich falach, y  fam 
nie raz bez todki poftgpowaJ po morlkiey wodzie, teraz za's p r ż y -  
bywaii^tc na konkluzygt folcmney O k ta w y  Różańca S* aby p r z e -  
ptyngit p rzez odnogę morfk^» fzczu pfcy  y  roałey za 'iyw a todki. 
^ Jc e t łd e iis  in  n a v ic u la m  iste, n^uśi to być nie bez taiemnicy.^ m u
li  to b y ć  nie bez fekretuj* Tak icft a nie inaczey; nie bez fekretu, 
y  nie bez taiemnłcy P. lezus dźiś wieczór p r z y p ły n ą ł  w  łódce,  
■wktorey ia ten upatruię fekret, iź  w idzg nà niey R ożaiicow e w y -  
ryfowane H erby, R o ia ń co w e  w yrażon e Tàieaìnice. W i ę c  z  ty c h  
miar daJfzy dyfzkurs m o w y  moiey bgdźie ogłafzał, i ź  dźiśieyfza  
Ewangeliczna łódka znaczy Rozifniec S. y  dla tego dziś p r z y  kon-  
kluzyi R o zu ń co w ey O k taw y p r z y b y ł  P. lezus w  łt>dce A fce n d en s  
Iefu<f i5fc . K iedy P. lezus kocice bgdac, zbawienie ludziom o gfa-  
fzaf, na ow czas migdzy ludźm i wielkie milczenie b yło ; w ię c  kie
dy y ia teraz mam mówić o R o ź a ń c o w e y  łódce, w y  s .  p, ućifzy-
w f z y  lie pofliuchayćie pilno,

w W c n e c y e y  nayduie fie ło d ź nazwa'na 'B u cen ta u rm  w f z y t H  
pig)(nemi y  pozornemi malowana kolorami, w  k to rey w y bu d ow a
n y  itft wyśmienita robotgt pokoy w fz y te k  złoćifty,  à w  nim T Jiro a  
na (łupach fubtelngk y  miftern:^ w y fta w jo n y fztukgt> na iednyra  
końcu tey łodzi, icft chorqigiew w yw iefzona wielce boga'ta, n i  
drugim llatua albo ofoba barzo piękna reprezentuiaca fpraw iedli-  
w ość, w iedney rgce maiaca fzale a w d ru giey d o b y ty  m iecz. P r z y  
roafzćie ieft Xi5iżj;ćia W eneckiego d ziw n ym  kunfztem malowany  
obraz pod Mitrgt, a nad nigi cz erw o n y baldachin wifzytcy n aiedw a-  
bn ych  fznurach. Tgt łodźigt przyiechał do W e n e c y e y  F r y d e r y k  
C efa rz Barbaroffa na ten czas kiedy rekoncyliował, k o m p łin o w a ł,  
y  go d ził  Senat W^enecki z Papieżem. W  tey łodzi Xig^zg W e n e 
ckie p r z y  ogromney aiTyftencyey poważnych Senatorow, w y ie z d ? a  
na morze w dzień Wniebowftgipicnia Panikiego, y na ten c2as p o -  
ślubiaia^c fobie morze w pufzcza zletka do morza b ir z o  d ro gi y  
kofztow n y pierścień.

leżeli mam małe rz eczy  fto fo w ic do wielkich, niech mi 
g o d zi rzec  iż  do tey W eneckiey łod^i iert nieco podobna R o ź i ń *  
co w a łódka# lako bowicift w W e n c c k i e y  ło d źi  W eneckie X ii iz g

S g pośłu-



poślubia fobić morze wpufzczaigtc tam b^rzo drogi y  kofztowny 
pierścień. Tak w Rożańcowey todcc nie Xigtzg ale Kro] nad Krol- 
rni Bag przedwiecznego Oyca Syn, chcgtc poślubić fobie nature 
ludzką fpufzcza znieba nie pierścień, ale Archanioła Gabryela, y 
pofyfa do Roiańcowey Nayświgtfzey Panny. lako wWeneckiey 
fodźi  ̂ ieft pokoy dla odpoczynku Weneckiego Xigtźgćia. Tak 
w Roźińcowey todce, ieft pokoy dla Syna Bożego w przeczy- 
Aych 'wnjjcrznościach N, Panny gdzie przez dziewięć mieśiecy 
odpoczywaf fpokoynic. lako w Weneckiey lodzi przybyt do We- 
necyey Fryderyk Cefarz ni rekoncyliacyjk y pogodzenie Wene
tów z Papieżem, Ta'k w fodce Roźińcowey przybyt y nirodźit fie 
n i  świat P . lezus aby rekoncyliowat y pogodźit naród ludzki z 
Bogiem, lako wWeneckiey lodźi ieft śiedziikcy pDsrzod Senato
rów XiqkZg. Tak w Rożińcowey lodce ieft pośrzod Doktorow śle- 
dz3:cy P. Ie:5us. lako wWeneckiey todźi iedwabne fznury. Tak 
w Rożańcowey fodce fa grube powrozy ktoremi byt P. lezus ikrę- 
powany w Ogrodźcu. Uko wWeneckiey todźi fgt (iupy, takwRo- 
ź^ńcowey todce ieft (łup, przy którym P .'lezus byt przywigtzany 
y  frodże śieczony. lako w Weneckiey todźi ieft czerwonego axa- 
mitu baldachim. Tak w Rożańcowey todce ieft czerwonego fu- 
kni fzmic, którym byt P. lezus przykryty podczas koronicyey 
cierniem. Uko w Weneckiey todźi ieft drewniany mafzt. Tak w 
Rożańcowey todcc ieft drewniany krzyż, którym P. lezus byt u- 
«lemigżony id^tcy na Kalwaryilkgt gorg. lako wWeneckiey todzi 
ieft prTiy mifzcie wiHc^cy Weneckiego Kiatigćii obraz. Tak w 
Rożańcowey lodce ieft ni zelży wym krzyzu wifzgtcy P. lezus. H- 
ko wWeneckiey todźi ieft Chorgbgiew zniczgtca tryumf y z'jęy- 
ćigftwo* Tak w Rożańcowey todce, ieft nad smierći^t y nàd czar-* 
tem tryumfuiijicy przy fwoim Zmartwychwftaniu P. lezus. liko w 
Weneckiey todżi ieft Thron. Tak w Rożańcowey todce ieft Thron 
na którym uśiadt P. lezus po prawicy Boga' Oyca wftgtpiwfzy do 
nieba. lako w Weneckiey todźi ieft Ki^tżęca mitra. Tak w Rożań
cowey todce ieft nie iuź m itri , ^le korona ktorgt cata Troyca 
Przgnayświgtfza ukoronowata H. Pannę do ciicbi wźiętł. lako w 
Wencckiey todźi krom tego wfzytkiego f:jb rożne kolory. Tak 

Rożańcowey todcc krom pomienionych zbawienia nafzego tj(-
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icmnic, fa inne miftcrya rożne. A ponieważ tak icft. toc dla tc-* 
go Chryftus P. dźiś wieczór na konkluzygi Tolemncy Rożańcowey 
Oktaivy do Roiańcowcy Jodki wśiadfzy przybyf. Ajcendens 

itt naviculam venit 
Rolkazal Bog W. Noemu aby przed potopehi swia'ta budó- 

wat todź wielkgt, dla fitbie y dla caley familiey fwoiey. Fac tibl 
drcam irf ingredierU tuy uxor tua filij tui isx uxores filiorum tuorum 
Ta ìodz Noego dziwne w fobie zawiera taiemnice, i  te wfzytkie 
nayduigt lie w Rożańcowey Jodce. Nafz Hugo Ka'rdynaJ przez Ar
kę Noegoł być lozumie P. lezufa a to dla tego iako bowiem fodź 
Noego podczas potopu od w;elkich była koìàca'na nawatnośći. T ik  
Chryftus P. pod czas mpki fwoiey, cd wielkich byt nictylko fko^ 
łatahy, ale też pogrążony bolow nawatnosći, tak* ie  ^vofat t)i ow 
czas Pfalmifty flowy. Omnes fiuSim fuos itìduxijìi Juper nse* O Bo
że wfzytkie gnitwu twego falc rprowadzilf ś nàmnie: w tskiey o- 
kolicznośći P. Itzus nie gdzie indźiey fie nàyduie tylko ^  Rozaó- 
cowey lodce, i  olcbliwic w dvugity Rożańcowey bolefney cze-* 
śći. Tenże Hugo Kardynał pizypi^tiuigtc fie łodzi Noego, doy- 
zrzał wniey y drzwi y okno, piztz dr^Łwi być rozUmic bokowak 
Iczufovgi ra'ng, która dizwi^mi była do lezufowego ferca, a prze^ 
okno być lozumic lany rgik y nog Itzufowych mowiac, Ofiium 
arc^ zuit}Tf4 efi laterli^ feuejira manuum isf pedum plaghe* A te le- 
zufowe r^ny nayduia fie w Roi^ńcow cy łódce, ofobliwie -w dm* 
gity bolefney Rożańcowey c7psći. Tenże Hugo Ki(rdynał uwaźjf-i 
igtc iż  łodź Noego była ufibiykov^ana z drzewii nicpodlcgaigtce- 
go botwiafosći, przez to dizcwo być rozumie leziifowc Cidło któ
re po smierći żadney nic podległo korrupcyey, ale że wfzelka do-» 
ikonałośćigc powftało zmartw ych. A to Zmaitwychpowftinie P. 
lezufi nayduie Ile w Rożańcowey łodcc, ofobliwie w picrwfzey ta
jemnicy trzećiey Rożańcowey cz^sći* Łodż Noego miałów fobie 
ptaftwo y zwicrzgti, toicft Iprawitdliwywh y  grzefznydi ludźi, 
iako tenie Hugo tłumaczy, a to zgromadzenie fprawiedliwych y  
grźefznych ludzi nayduie fie w Rożańcowey łodcc, gdyż w Ro^ 
żańcowym brà(ftwie Ùt grzefzni, y fpiawiedliwi ludzie# fprav^ie- 

, dliwi dla tego, aby żoftali blogoiìawionemi, grzefzni dla tego, 
by zoftili ijpràwicdUwemi. Łgdż Noego cych ludżi ytyhim U  od

poco-



potopu,których zawierała w fobie, inni zaś wfzyfcy którzy nie by
li w Arce, poginęjH marnie, y na wieczne potępienie pofzli. Tak ‘ 
wybawienie od potępienia wiecznego nayduie lie tylko w Roźań- 
cowey todęe, w ktorey kto zoftaie nie omylnie będzie od potępie
nia wiecznego wolny, kto zaś z kontemptu niechce być w oney, 
niepochybnie marnie na wieki zginie. Co wfzytko Bernard S. fto- 
fuii^c do N. Panny iako do Roia'ncowey todki tak mowi: Arca
Noe fignificat Mariam: ftcut enim per illam omnes e-oaferunt dilH-vi- 
•w , fic per iHam omnes euadm t <eternam damnationem, illam Noe 
ut evaderet dUuviumy fabricavit^ iflam Chn(h^ ut humanum genw  
redimerete ftbi pr<eparavit: per illam oBo anim<£ tantttm falvat,e funty 
per i/iam omnes ad sternam vitam  vocantur. Łodź p raw i Noego 
znaczy łodkg Rożaiicowey N. Panny, albowiem iako pr/ez 
Noego ludzie iifzli potopu, tik przez, todkę Rożańcowgk, ludzie 
uchodzgt potępienia wiecznego, cdmtqt Todź aby Noe nie utongtr, 
dla llebie zbudowaf, tę zaś zbudował P. lezus, aby naród ludz
k i  zbawif, Przez łodz Noego ośm tylko dufz od śmierci wyba
wionych było, przez todkg zaś Rożaiicowgt caty świat zbiwion 
będzie. A ponieważ lodka Roiaiicowa ta'kie za'wiera fekreta'. Toć 
dia tego teraz wieczornego czafu przy konkluzyi Rożaiicowey O- 
ktawy P. lezus do Roźańcowey todki wśiadfzy przybył, Afcen^ 
dens leffłf in naviculam venit.

lefzcze mig łodź Noego zatrzymuie przy fobie, która figu
rek była Rozańcowey łódki. Powiidaigt ie  łodź Noego trzy pigt- 
tra miała, co figurek było źe łódka Roźańcowa ma niby trzy 
pi^tri, trzy Rożańcowe części. Łodź Noego była długa na trzy- 
fta łokci» Lecz Różańcowa łódka non extenftone quantitatis fed du^ 
ratione temporùy ma być długa, iako długo mai» trwać lu
dzie  ̂ na źiemi) aie ludzie będgt iż  do fgtdnego dnia trwali, poty 
będźic trwała y  Różańcowa* łódka, a to dla tego, ze ieit pewne 
O nafzym Dominikańlkim Zakonie ProroAwo, źe ma trwać a'ź do 
ikończenia świata', y aż do owego czafu iiko Oiicdzidvpo fwo- 
ic duchowne ma promowować Rożanitc S. Łodź Noego b yłi 
fzeroka n i pięćdźicśigkt łokći. Lecz R o iiń c o w a  łódka ieft tak fze- 
roka, iako ieil wfzytek świat fzcroki, poniew aż na wfzytkie czte- 

swUta części, naw cc do podziemnych Indyilkięh kriiow, od
nàfzych
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narzych Promotorow ieft zaprowadzona Roiaricowa fodk£ Łodź 
Noego byfa wyfoka na trzydźieśćie Jokci» lecz Różańcowa Jodka, 
wyzfza ieft y nad niebiofa, gdjfi pfywa w farnym Empireyjkim nie
bie, wyżcy nad wfzytkich SS. wyźey nad nieśmiercelnemi Anio- 
low Duchami, ponieważ Wcielony, Narodzony* w Ranach bgdgtcy, 
Zmartwychpowftafy, w niebie po prjiwicy W. Oyca fwego siedzi 
P. Iczus kcoiy ztym wfzytkim ieft w Roiańcowey fodce. Łodź 
Noego ialco Barcsephas Syrus rozuoiiaf, d]a tego nie byta od nie
zmiernych wod uniwerfalnego potopu pogrgtiona, *e iniafa w fo- 
bit od Noego zfozone Adam:( koéci. Tak w Rożańcowcy todce, 
nie bgdgt pogrążeni od wod potopu wiecznego nabożni Rozary- 
a'nci, ie  co dzień w usćiech fwoich ma'igt, y  myslgt rozpamięty
wa gk Ipzufa P. życie śmierć y chwalę. Łodzi Noego po uftalym 
potopie c/.5?lći (iiko za rzecz pewnqt twierdzi Eufebius C*faricn- 
fłs) byty rozebi ane od ludźi za reliquie rożne choroby lecz^CC. 
Tak Rożancowa todka, z f'woiemi Roz^ncowemi cz^écianìi» za po* 
zwokniem Zakonu naf^ego ftarfzych, od pobożnych świeckich Ka
płanów, Plebanów y Kościelnych Prałatów, ieft rozebrana, y  do 
PItbańfkich Kosćiotow introdukowana, gdzie za odprawowiniem 
Różańca S. ofobliwa nad temi pobożnemi duchownemi ofobami, 
od wfzytkich zfych przygód ieft Protekcya lezufa P. y Roża'ńco* 
wey Orędowniczki K . Panny. Te tedy Roiańcowey lodki zbawień*

 ̂ ne fekreta teraz wieczornego czafu przy konkluzyey Roia'ńcowey 
Oktawy zwabiły Iczufa P. że wśiadfzy w Rożańcowgt lodkg przy
był z ochotqt do nas. Afcendetis h ft^  in naviculam venit. *

Aéìorum 27. Doktor narodow Paweł S. niewiem o iakieyédi 
todce te (łowa mow* S j l v t  ejje non poteritis nifi in n j v i  manferitif. 
Nie możecie być zbawieni, ieśli w lodźi niebgd-źiećie poftanowie- 
ni. Te pomienione. Pawia S. iiowa niech kto chce, o iàkiey chce 
rozumie łodzi, ia ftofuiac do Roz.'incowey łódki mowig, iż żaden 
nic moie być zbawiony î -śli w Roiańcowey łódce nie bgdźie po- 
ftanowiony, a'to tikim dowodzę Syllogizmem: Żaden nie moie być 
zbawionym, bez zafług męki y żyćia lezufa P. A że zafługi mgki, 
y życia lezufowego (% w Rożańcowey łódce, Toć bez Rożjnco- 
wey łódki żaden nic będzie zbawiony. Wfzelki z ii który zoAàie 
w Roiańcowey łodcc niepodobna ieby  był potopiony, iako ten
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Ictory powiem świadczy przykfad wyipty z kroniki nafzey.
Świadczy B. Alanus pewney Pani Aużebna z krewkości ludz- 

kiey grzech pópetniwfzy fprofny, wftydźita fie cnego wyznać na 
Spowiedzi, aczkolwiek Ile innych fpowiadaJa w3fftgpkow, tego ie- 
dnak nigdy nie śmiafa powiedzieć, po dtugim czasie zachorowata 
śmiertelnie, y  gdy iuż byfa bliiko (konania, wielka liczba nieprzy- 
iaćiot dufznych przybywa do niey, aby ong porwali do piekta, 
których obaczywfzy, niezwycz^ynym gtofem poczgfa wrzefzczeć, 
na kcory gtos tey rfuzebney przybywfzy Pani, gdy pytata co lic 
2nigb dźieie, chora rzekta: Ah dla Boga ratuy mig, bo nieprzy- 
iaćiele dufzni chcgb mig porwać do pickta, oto ich wielka y nie
zliczona gromada niedaleko odemn c ftoi: ulłyfzawfzy to Parri, 
data iey wrgce Roźańcowe pacierze, ktoremi (u* od ni<.h kazuła 
bronić, iikoż y tak Ile ftalo: bo poko ti  chora miała w  rjjku Ro- 
żańcowę paćierze, poty żaden nieprzyiaćiel dułzny nic śmiat do 
niey przyftapić, lak prgdko zaś idąc do KosćioU od niey ode
brana Pani paćierze, tak prgdko znowu do niey p zylkoczyli nie- 
przyiaćielp dufzni, clicjic zniey wydrzeć nędzna ity grztizn:jb 
dufzg: dla czego chora tak iako pierwiey, ni< zwyczaynym y prze
raźliwym wrzefzczata gtofem, tak,źe wroćiwfzy Tie do nity Pani, 
znowu iey dala trzymać Roiancowe pacierze, y z iio m u  od nity 
pierzchngli piekielni duciiowie, a tym czafem uprofzoiiy Promo
tor Roia'ncà S. do niey przybyt, krory namouiwfzy onj; do.zu- 
pefney wfzytkich grzechów Spowiedzi, wpifat do Roż:.ńcowego 
Br^<ftwa, à tyra famym wolngt uczyni! od nicbeśpieczeńftwa na dur 
fzy, gd yi od owego czafu az do śmierći fwoiey owa ciiora wefo- 
h  byta y z wielką dyfpozycygL Bogu ducha oddala. S. P. Użeli 
tylko w rgku Różańcowe trzymane paćieize, od pomienionty o- 
foby, y cz a rtó w  odegnaly, y dufzg iey z potgpienia wiecznego v y -  
bawity. Toć daleko barziey to czyni odprawowàny y rozmysiany 
Różaniec S. Wigc kto Ile wzdryga od pickta, kto chce doftaćlle 
do nieba, niechże fie ćisnie do Roźaiiccwcy fodki* «Niech w pi- 
Ize ile do Roźaiicowego Braćlwa, a wnim bę;dgtc niech co dzień 
odpriwuie Różaniec S. przez co pewnie uydźie potgpienia a dò. 
fìgipi ubawienia.

Sławna byta u Greków Łod'ź na'zwana Argo, ktorgk odważny 
lazon

tĄS  ̂ K A Z A N I E



P I Ę T N A S T E .  ą r

lÌTOtì y  Towarzyfze iego jechali do Kolchu wydaVéie zl'otego 
runa z  mocy y z whdzy frogiego fmoka, w czym weclJug myśli 
poizczgsćijo Ile Jazonowi, tak ie  zwyćigzywfzy fmoka wydart 
mu runo y fam fzczgśliwie powrocit do Grecyey; i  to wfeytkic 
{żczpćie  przypifiiiac Jod-zJ nazwa'ney ArgOj tak ong uwencrowat 
ze niezliczone i ę y  dawfzy cnkomia, naoftatek między boginiami 
policzyf. Nigdy nie godna byfa l'odi, nàzwana Argo tey Wener^- 
cy{y, ktor.'  ̂ iey Argonauta; diUj Godna zaé ieft wfzelkiey chwa
ły Różańcowa todka N. Panna: ong iako godngb wfzelkiey we- 
neracyey, czcili y wychwalili przez tp folemngt Rożańcowgk O- 
to w g, roin i wymowni PanegiryRowie, rożne cnkomia d^igtc,ro
żne illegorye ftofuigtc, roine metaphory a'pphkuigtc. A ie  Honor 
eji in huJiorantei przeto y ći fami godni fgt czci, którzy godnie 
czćiH Roi^ńcowł iodkg N. Panng. Wigc abym każdego uczćif 
Panegiryftę kaidcmu winien bgd^ przyiłu iyć  fie Czgtftk» Ró
żańców ey todki,

A naypierwiey godzien ieft czći nayprzewielcbnleyfzy w Ka
tedrze Wilt ńfkiey Ciremontarum Magijłer, który bez ceremoniey 
ftrofowauf^y zepfowane obyczaie Polfkie, repjfracygt onych ni- 
lazt w Roźańcowcy N. Pannie. Za co dźigkuiac, confcruie one- 
mu iako Piotrowi imieniem Roźancowey fodki Rudel, albo wio- 
fło, a tc» dla tego że iiko Piotr S. Apoflot robiąc wiofłem doftgt- 
pif tego, ze iego wiofło ieft fìawnieyfze w Rzymie, niż famycli 
lundatorow Rzymfkich Imie: mówię to mym zdaniem Koma Pe^ 
ty  remtił <glihnattir plus quam Romnìif^ i!T Ren w . Tàk y tobie 
Przewielebny Ceremonianćie Piętrze źycz^ abyś maiac wioflo R o -  
zańcowey todki, doftapit dla twych talentów więkfzego refpektu 
ieżeli nie w Rzymje przynamniey w Litwie

Nie mnieyfzey iełl czci godźien KrclewJkie Imie nofzacy Da
niel, zfynow y z lamihry Benedykta S. który Roz:iryantow uczy-

Krolmi nieba y ziemi, z i co dżigkuigiG ontmu konferuijr mu 
z Rożaiicowey ÌQclki Chorągiewką która ieft nà wierzchu màrztli 
a to  dla tego źe iako chorg:giewki na maTzćie jeft iakoby korongt 
mafztu, t a k t y  Dawidzie, b̂ dqtc luż tu na ziemi, zdwoiakiey o- 
kolicznosći koronatem, pierwfza że Daw'idem. lJ>az>id autem 
druga że icden *  tìur Ùoikicli których nalż Antonin i>. Korona-

T  2 tami



tami nazwał mowigtC fervire Deo eji regnare zyczg cig potkała y 
niebieflca korona przez rgce Rożańcowey Matki dana, y od uko
ronowanych Rozaryantow dla ciebie u Boga wyiednina.

T rin a  perfeBio^ trzey Synowie Oyc^ y Pa'tryarchy Fràncifzka 
S.fgt czci nie mnieyfzcy godni,z których pierwfzy dowiodt iż Róża
niec S. ieft ozdoba lezufa P. y N. Panny. Drugi probowat i i  Ro- 
żaniecS ieftgrzefznych ludzi zbawieniem. Trzeci trzema koronami 
koronowat Rożańcowgt N.,Panng. Za co onym dźigkui^c, ofiaru- 
ip z Jodki Rożańcowey od iagla fznury, znaczi^ce powrozy,kto* 
remi byt krgpowany P. lezus: y nie mieyćie mi za zte W W. OO. 
i e  takim fic wam przyftugui^ prezentem, który reprezentuiećie y 
iuż macic na f\roich powrozowych pafach, bo czynig to y fpra- 
wuię lie wedfug Ewangelicy gdzie powiedź-iano , /;. i?ehti dah.tur 
mającemu przydatek dadzgt. Symbolifti pewny przy Chryrtuśic P. 
^krepowanym powrozami te napifaf ftowa VìììHm jed non vtBué 
ikrepowany lecz niezwycigiony. W W. Synovit Franćifzka S. wy 
ikrgpowini bgdac powrozami lezufowey Algki, pokazuicćic to na 
fobie ie niema nad wami gory żaden nieprzyiućitl tak w-idomy ia- 
ko niewidomy. Wigc ieftesćie jed non zia>  pizcto przy Ro-
iańcowey Jodki powrozach, fpodźiewayćie lic i e  bgdziećie poćiąi- 
gnicni od Rożańcowey Macki tam kgdy ieft ten co rztkl Traham  
ad me omnia. Poćigtgng do litbie wfzytko.

Synow'ie Ogniftego Pa'tryachy Eliafza od Gory Karmelu nomi
naci, y ći fa czci godni, z których iedcn Rozaryantow wychuaU- 
ig^cych IczufaP. y N. Panng brogolławionemi uczynit. Drugi po- 
ivicdziat o Ikutku modlitwy Rożańcowey to, źe dla tey Modliwy 
b'og Rozaryantom udziela potowg Krolcftwi Twego. Trzcći rzeki 
y l  Różaniec S. icft czgśćia nafza do błogofiuwieńftwa nalcżacgk. 
Tyrw wfzytkim trzem dxigkuiac za to oKaruię z Rożańcowey 4od- 
ki ża?'KU znaczący N- P^nny prottkcya. Nad ten prezent wam
 - ,  X/J  «.K/ił nin ni*» Kiii^ Am'iCrr.i^on V navltofzep’o

K A Z A m n

cy R o ź a ń c o w t y  t^^Panny protekcya. Przy żaglu Symbolifta tc na- 
pifat (łowi E  periculté ad porwm, to ieft żagiel wynosi okręt zc 
aicy  toni y ftànowi przy bcśpiecznym porćic^ Wi£C >vam WW.
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O O . pomienieni, życz^ aby Kożańcowey fodki zagifl, p ro te k cja  
N . Panny wynioifzy w as ze 'w fzelkicy, ofobliwic w godzinie śjnier- 
c i ,  ztey toni, poAanov\ila przy bespitcznym fzczęsliwey wieczno
ści porcie, atak aby v as uyiw ata  E periculis ad portum

Semper Augmii Auguflyna S. iyu de Foenitemia mttnnhyCzęy 
ieft godzien wencracyi, który douiodl iź  Koźaniec S. ieft authen- 
tycznym  praweni do nitba: onemu dźiękuigic za to, konferuię z  
R o ian cow cy  todki maTzt który wedfug AlJegorykow zna'czy K rz y i  
Chryftufow, a tego nie mogłem, y nic miatcm lepiey dac nikomu 
iako poenitentowi, ale tętnu który fercu fwoim nosi znak K r z y  
za S. A że ty Auguftyna wielkiego godny fynie ieftts de FcenitcU* 
tia Beatcrum Mâ t̂yruWi y każdy na fzkaplierzowym fercu w id ii  
u ciebie znak Krzyża S. Przeto nayiłufzniey neleiy żeby tobie i  
nie komu innemu byt odemnie z Rożańcowey lodki konferowany 
roafzt znacziicy K rzyż  Chryftufow. W ig c  kiedy lię zifzczycafz  
K rzyżem  Chryflufowym z Pawłem S. moWi^^c Ahfjt mtbi gloriari 
wft tu Crticepomini, nie godźi mi He chlubić c liy b i z K rzyża pań- 
Ikiego, znakiem to ieft i ż  mafz authentyczne prawo do n i t b a  dla 
k ^ r t g o  luż aktykowàfa y inferowati w Xiggi żyw ota O rędowni
czka Roia'iicowa N. Panni»

J u ż  mî  He przychodzi dome/łica laudare mowie o domowcy  
moicy braci, o fynach Dominika S. W ię c  nim o nich co rzek/*  
rzekg pierwiey z Grzegorzem S. y to  co on o sieftrze fwey z m ar-
ł e v  m ó w i ł ,  ia nou/iem o Rrnr i  mmVv. fìratt-pt Inurl/i»,. ___/i.- _

, , / * ^ /  :  f r. .. ^  r  o iacia  mcu
A le x y ,  Benedykcie, y PawlC; icfttsćie czci godni, ponieważ z was
pierwfzy ogłosił iz  Różaniec S. itft D źiedźiaw em  Chryftufowym
y N . Panny: drugi dowiodł iż  Różaniec S. ieft Pokoiem miedzy
Bogiem y ludźmi: trzeci rzekł że Różaniec S. ieft przybytkiem
Bofkimi dźię:kujac -Wam za to, ofiiruig z Rożańcowey łódki ko-
twicg,  ̂ to dla tego że iako kotwica zn aczy  nadźicię. Tak N a y -
swigtfza Roźaricowa Matka y Zakon S. ma zwas nadźicie iz  wv
teraz initiati'vè bgd^c Patres futuri f»£culti iefteécie dla waTzych
Talentów wicijfjcy cxpekt^tywy JubjeBa i  tak macie być fubteJnc-
mi Theologami y gorJiwemi Kaznodżieiami,
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lefzcze trzey na%puj3t ale powaznieysi, bo z nich ieden S.Th. , 

Pr^fentatM y ontyzc Prcfejjcr : dway Filozofiey Profeflbrowie,
dway znich Michałowie a' trzeci Mikotay. Ci trzey iako powazniey  
si; powaznieyfzey czci godni y rewerencyey, z których ieden 
probowat ze Różaniec S. ieR Rgkgt Bolkgt: drugi Ramieniem: trz e 
ci dowodź.it iz  Różaniec S. ieft Rofxczka Moyzefzowgt z mifty- 
czney Chryftufa P. Opoki, trz y  tafk Boikich wyprowadzaiaca rze 
ki. Za' co onym dźipkuiac ofiaruip wiatr potężny, Jodkg R ożsń-  
cowo; napędza'i:jtcy, Ducha S. znaczący ó którym Ile mowi 
eji repente fona  ̂de coelô  tanquam advenientia Spiritm Tekemcntis 
A to dla tego wam W W .  OO- y Hraćia moi ofiarui^ Spfritum T*f- 
hementem potgzny wiatr S. Duchi, abyście wy bgdqtc w Klafztor- 
ze S. Ducha y Rezydentami y nauk ProfelTorami In fpiritu 'vehe
menti conteratis na'ves Tharfis Duchd S. potężnym  wiatrem, kru- 
fzyli y  na dyfpucach przeciwników, y na kontrowerfyach H erety -  
Jcow, y na Kazaniach grzefznikow, żebyście po fobie pokazali to  
co  w wafzych zamyka lie Imionach: to  ieft Moc Boża, M oc Du
cha S. Michael ^uis ut DEf^S Nicohuj in quo lam. Symbol'^i-»' 
przy lodcc napgdzoney od wia'tru takie napifat (ìowà i Paziente 
Afélìro to ieft, za powiewaniem wiatru ftàng przy kresie. W a m  p o -  
mienionym W  W . O O . życzp ut fau ente Aujłro za powiewaniem 
Ducha S. Rożańcowey lodki wia'tru, ibyśćic ftangli przy kresie 
■wlzclkich wam proporcyonalnych wZakonieS.godności,a potym  pofi 
fera fata po długim źyćiuftanpli w niebie P avente Aulirò ex Spi» 

Santa Claufìro,
Należy nioftatek y ciebie uczdic y  uwenevowad gorliwy R ó 

żańca S. Prom otorze, ktorys dowiodt iź  Różaniec S. ieft W ik to -  
ryijt y Tryum fem , « a c o  dźigkuiac tobie iako'Gofpodarzowi olia- 
ruig fàmgt Roza'dcowgt todkę N . Pann^. Salomon dość mgtdry a 
prxedig nie mogf poznać drogi lodki pfvnacey po morzu. Ale ty  
gorliwy Prom otorze zdamj^ fle że icfteś Pltu quam Sa;omon 
ponieważ ty co  dźień z Roxancowgt todk;jt pty wafz po morzu c z e r 
wonym gorzkiey lezufowcy mękieiplu^r quam Salom n\ ponieważ 
' ' ' 'cfz Rożańcowey lodki wfzytkie drogi gdyż ‘wtzytkie drogie  
Rozàiicowe promowuiefz Taiemnice. Niech źe tobie Bog w tey  
prgtcy y daley pomocąk bgdzic: à R ozańcow a lodka nalaciowana
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drogim Towarem, drogiemi zbawienia nafzego Taiemnic^mi tobie 
wieczne niech przynieśie zbawienie tak iako fama Roźańcow a de
klarowana Matka mowigLC ^ u i  e,uddant me zitam dternam habe-̂
hunt. K tórzy mig wyrtawiaigt ż y w o t  wieczny otrzymaigt.

Baykg zaprawdę udai^tc pogalifcy Poetowie ogtośili, z e  po  
śmierci każdego człowieka, iakaś przeprawa barzo niebespieczna 
czeka, przez pewngL, barzo gł^ębokgi, wielce fzeroka» aż na'zbyt by-  
fłr3; śiirczyftgb rzekgj przez ktorgt przeprawowata mała Acherontii 
łódka niizw^na Acherontias Cymbat która beśpiecznie tych prze-  
'vozita, co  dobrpc przyi^ugg pienigźn^ piacili, którzy zaś nie mie
li czym pfa'éic, w o n ty  rzece tonęli : przeto  llarzy poga'nie po  
śmierci ofob zmirfyclij kfadli w trunie pieniądze, za ktoreby ła
tw y  y beśpieczny umaili mogli mieć przewóz od Acheronta przez  
owg burźliwgt y  lliaizn» rztkg Precz pcgànikich Poetow plotki 
Diech tu naftjrpuif Katolicka praw da. Łtora gTosi, iz pO smierćii 
wedftig zafliig każdego człowieka czeka baVzo ftràfzne, ni
by w ^ n e ,  ile siarczyfto ogrifte albo Wieczni piekielne, albo d o -  
c / f n e  czyfcowe itz io io : o piekielnym gfosi lan S. Apdc: i e

ludzie po śmierci fwoiey, w trącen i bywaia do nieprzebyte
go siarczyfto ognilUgo iw jora: funt in ftagnum tgnis a Y .
d m is  fa lph im : o cz y fco v y m  docztfnym , ći obiawili, co  p rze
płynęli mowigtc. T ranfiZ'inmper igmm isf aquam» Vfal. 6$. P rz e -  
fzliśmy przez czyfcowy ogień, przepłynęliśmy przez siarczyftqt wo- 
dg. W edług móiego zdania, po Ikonaniii każdego człowieka, ieft 
Zaczęcie złey ^Ibo dobrcy wieczności. Siarczyrte iezioro, itft to  
aibo piekielna wieczna. al()o doczefna czyfcowa męka: P rzew ożą
ca łódka itft to Roiańcow e Braćlwo, przew óz ieft to N, Panny 
p rottk cya, przyfługa zi  przewóz, ieft to niodlitwi Roi^ticowa. 
W ię c  teraz moy fens obiaśniam y  mówię, i c  ći ludzie bpdgt po 
sołierći mieli błogolłiwione do fzczęśliwey wieczności weyśćie. 
C l łatwo przez itź ioro  docźefnych mgtk czyfcow ych iak nay-  
prędzey przeprawi:jb ile do nieba', k tórzy fie biorgt y garngt do Ro-  
żańcowey fodki,doRoźalicowego mowięBraćlwa,ći pewni fgbprzepr^ 
Wy do Szczęśliwego krefu,którzy niby z i  przew óz, za Protekcya N* 
Panny, przyftuguig^ (le oney, niby zapłata» R oźańcow a codźic-n- 

modlitwy: s. p, W iemy i e y n a g  po  smicrći naTzcy czelna w c -
^ dług^
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dług zaflug nafzych wieczność zfa albo dobra. W iem y źe y nam  
trzet)a bgdźie ptywać wedtug zalług na'fzych, w śiarczyfto ogniftym  
ie-źier^e mgtk piekielnych, albo czyfcow ych. Ah Matko, Protek tor
ko nafza. Ah Orędowniczko Roźuńcowa N . Pannol pokorniuśieii- 
ko prosiemy ciebie, a'by przez Bolkie mitośierdźie za twoigt przy-  
czyngt po śmierći nafzcy nic trafifo Fie nam ziczgtć wieczność nie- 
fzczpśliwgti aby nieprzyfzto nam wpaść do ieźiora m^ik piekiel
nych, przeto , prędkim, prędkim garniemy fie krokiem do twoiey  
K oźadcow ey fod-źi, do twego Roźańcowego Braclwa, która lodki  
aby nas przez icziioro mgtk czyfcow ych iak nayprędzey przeplawita, 
do ciebie, do ciebie teraz, iako do przewodniczki uciekamy fie, to 
bie niby z i  przew óz wyptacaigtc fie przyftugę czyniemy, R ó ż a ń 
ce mowig S. z wielką ochotgt odprawuigcC naboxnie tobie ołiaru-  
jemy. Dayże nam Protektorko nafzi żebyśmy po śmierći nafzey 
wfzycko źle przebyw fiy, z tego Ile fzczyćili mowiqtc Tranfivimo^ 

per i^iem isf aquam is:t eduxitii nos in refrigerium. 
Przepłynęliśmy przez ogień y wodg,
Uftesmy w prowadzeni na wieczngt ochłody, Amen

K iech będzie O ycu chwała na wieki wfzelaka, 
Synowi y Swietecnu Duchowi cześć taka, 
R oźań cow ey Màryey zàwfxe Uwielbienie, 
•RozàryànCom dufzne niech będzie zbawienie.



Index Kazan piętnaftn z fwoleml tytułami.

Kazdnię p^emfze 
Miallo lczufowe y N . •Panny Rb^iniec S/ lol:

Kózdnie drugie.
Klcynot naydroifzy Różaniec S. fol;'

Kazanie trzecie 
T arcza  naypodufalfza R o i a n i ^  S* fol: '

Kazanie czwarte 
Rzelca Rayjka Różaniec S. ' fol:

Kazdtiie piate 
W y b ó r  Roziryantow  do nieba przez Różaniec S»

Kazanie fzo/fe 
Godowa Szi(ta Różaniec Sj . , . i>l:

Kazanie siódme

I.

t6.

22I

33*

^0?; 4^.

5 3 -

Zegar fzczgsliwych godzin K ozin iec  s
Kazdnte ofme

, V Zw^'ci^^wo nieprzyiaćiol Różaniec S.
V V : ’J  'K azan ie dziewiąte

Sẑ LÓrm do nieba Różaniec S.
Kazanie dziesiąte

fol; 

fo t 74.

fol: 8j.

fol: 

f fol:

Affefforya Rozaryan:ow po prawicy Boflciey
Kazanie iedenafie 

G iliąterya wfpaniiflc wyśmienita R o i in i e c  S
Kazdnie dfpanafle • 

jWorze Swigtc Różaniec S. ;
Kazdnie irzynafle konklftdtiiace^

Łańcuch zbawienny Różaniec S. fo ];
Kazdnie czternafle konkiudui^ęe 

W c  trzelh  flowàcli zawarty cafy Różaniec S. fo l: la * .
Kazanie piętnafle konkluduiM

92.

103

iii. ^

hodki przy zbawiennym porcie Kożiirlicc S.  ̂ fol:
«. / 14«
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